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GENERAL SAFETY CONDITIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR CAREFULLY READ CAREFULLY AND 

KEEP FOR FUTURE REFERENCE
1. Read the operating manual before using the device and follow the instructions contained 
in it. The manufacturer is not liable for damage caused by using the device against its 
intended use or improper handling.
2. The device is for domestic use only. Do not use for other purposes that are not in 
accordance with its intended use.
3. The device should be connected only to a socket with 220-240V ~50Hz ground.
In order to increase the safety of use, do not switch on many electrical devices 
simultaneously to one circuit.
4. Be extra cautious when using the device when children are nearby. Do not allow children 
to play with the device, do not let children or persons not familiar with the device use it.
5. WARNING: This equipment may be used by children over 8 years of age and 
persons with limited physical, sensory or mental abilities, or persons who have no 
experience or knowledge of the equipment, if this is done under the supervision of a 
person responsible for their safety or given to them. tips on the safe use of the 
device and are aware of the dangers associated with its use. Children should not 
play with the equipment. Cleaning and maintenance of the device should not be 
performed by children unless they are over 8 years of age and are supervised.
6. Always after use, remove the plug from the socket by holding the socket with your hand. 
DO NOT pull on the power cord.
7. Do not immerse the cable, plug and the entire device in water or other liquid. Do not 
expose the device to atmospheric conditions (rain, sun, etc.) or use in conditions of high 
humidity (bathrooms, damp camping houses).
8. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is damaged, it 
should be replaced by a specialist repair facility in order to avoid a hazard.
9. Do not use the device with a damaged power cord or if it has been dropped or damaged 
in any other way or not working properly. Do not repair the device yourself, as it may cause 
shock. Please return the defective device to the appropriate service center for inspection or 
repair. All repairs may only be carried out by authorized service points. Incorrectly 
performed repair can cause serious danger to the user.
10. The power cord can not hang over the edge of the table or touch hot surfaces.
11. Before cleaning or after use, remove the plug from the socket by holding the socket 
with your hand. DO NOT pull on the power cord.
12. To provide additional protection, it is advisable to install a residual current device (RCD) 
with a rated residual current not exceeding 30 mA in the electrical circuit. In this regard, 
please contact an electrician.
13. Do not allow the device or adapter to get wet. If the device falls into the water, 
immediately pull the plug or adapter from the power socket. Do not put your hands into 
water when the device is connected to the mains. Before re-use, it must be checked by a 
qualified electrician.
14. Do not handle the device or adapter with wet hands.
15. The device should be turned off every time you put it down.
16. Do not leave the device or adapter connected to the outlet unattended.
             17. Do not use the device near water, eg in the shower, in the bathtub or above the 
              washbasin with water.

18. ATTENTION! The blades are very sharp! 
19. Exercise caution when opening the bin to not damage it.

ENGLISH
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20. Do not bend or deform perforated blade protector.
21. Exercise extreme caution when pulling out blades.
22. Wipe the shaver body with dry cloth.
23. The lint bin should be emptied when it is 3/4 full.
24. Deposit on the inner and outer surface of cutting film decreases the shaving efficiency. 
Clean the film regularly with a brush.
25. Flatten the fabric surface before using the shaver.
26. Do not press the shaver in the clothing, as this may damage the fabric.
27. Do not use the shaver on the clothes that you are wearing, always remove them before 
using the shaver. Otherwise the body or shaver damage may occur.
28. Always switch the shaver off before plugging in the power adaptor.
29. The shaver is equipped with a safety lock. The shaver cannot be turned on, if the film is 
installed improperly or is not properly tightened. 
30. Make sure not to use shaver on buttons, zippers, applications, stripes, stickers, labels, 
abrasions, seams or fasteners.
31. Do not use shaver to remove lint from the silk fabrics. This can damage the fabric as 
well as the shaver blades.

DESCRIPTION OF THE DEVICE
1. Safety cap 2. Removable ring
3. Blade protector 4. Blade assembly
5. Rotary shaft 6. Power switch
7. Shaver body 8. Lint and pillings bin
9. Power LED 10. Power socket
11. Brush

CHARGING THE SHAVER
1. Make sure the shaver is switched off.
2. Connect the power cable to the shaver's power socket.
3. Connect power plug to the 220-240V ~50Hz electric socket.
4. Maximum charging time for completely discharged battery is 8 hours.
5. Battery lifetime will be longer, if the battery is charged only after it is completely discharged.

USING CLOTHES SHAVER
Clothes shaver is battery and mains powered. It can be powered from internal battery or directly from mains.
1. Turn the shaver on.
2. Place the clothes (fabric) on flat surface, smoothen the creasings and move the shaver forth and back along the fabric.
3. Resisting lint can be removed by moving shaver crosswise and then lengthwise (in cross-pattern) on one, small fragment of clothes.
4. You can remove pillings from thin clothing by folding it in multi layers, and putting it on flat, stiff cardboard.
5. In case of clothing with pattern, move the shaver along the pattern line.

CLEANING OF CLOTHES SHAVER
1. Turn the shaver off.
2. Remove the blade protector (3).
3. Remove blades (4) (be careful! the blades are very sharp).
4. Using the provided brush clean the blade protector (3), blades (4) and rotary shaft (5).
5. Empty the lint and pillings bin (8).
6. Assemble all removed parts in reverse order.

TECHNICAL DATA
Power supply: 220-240V ~50Hz
Power:3W
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Please transfer cardboard packaging to waste paper. Pour the polyethylene bags (PE) into the plastic container
Worn device should be returned to the appropriate point storage because it is dangerous in the device
ingredients may pose a threat to the environment. The electrical device should be handed over to limit
its reuse and use. If in the device there are batteries you have to take out and give to the point stored separately.



ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE SORGFÄLTIG DURCHLESEN UND 

AUFBEWAHREN
1. Lesen Sie die Bedienungsanleitung, bevor Sie das Gerät verwenden, und befolgen Sie 
die darin enthaltenen Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht für Schäden, die durch die 
bestimmungsgemäße Verwendung des Geräts oder durch unsachgemäße Handhabung 
entstehen.
2. Das Gerät ist nur für den Hausgebrauch bestimmt. Nicht für andere Zwecke verwenden, 
die nicht bestimmungsgemäß sind.
3. Das Gerät darf nur an eine Steckdose mit 220-240V ~50Hz Masse angeschlossen 
werden.
Schalten Sie zur Erhöhung der Betriebssicherheit nicht viele elektrische Geräte gleichzeitig 
in einen Stromkreis ein.
4. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerät in der Nähe von Kindern verwenden. 
Lassen Sie keine Kinder mit dem Gerät spielen, lassen Sie Kinder oder Personen, die mit 
dem Gerät nicht vertraut sind, es nicht benutzen.
5. WARNUNG: Dieses Gerät kann von Kindern über 8 Jahren und Personen mit 
eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder von 
Personen, die keine Erfahrung oder Kenntnisse über das Gerät haben, verwendet 
werden, sofern dies unter Aufsicht einer verantwortlichen Person geschieht zu ihrer 
Sicherheit oder ihnen gegeben. Tipps zur sicheren Verwendung des Geräts und sind 
sich der Gefahren bewusst, die mit seiner Verwendung verbunden sind. Kinder 
sollten nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung und Wartung des Geräts darf nicht 
von Kindern durchgeführt werden, es sei denn, sie sind über 8 Jahre alt und werden 
beaufsichtigt.
6. Ziehen Sie immer nach Gebrauch den Stecker aus der Steckdose, indem Sie die 
Steckdose mit der Hand halten. Ziehen Sie NICHT am Netzkabel.
7. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker und das gesamte Gerät nicht in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten. Setzen Sie das Gerät keinen atmosphärischen Bedingungen (Regen, Sonne 
usw.) oder hoher Luftfeuchtigkeit (Badezimmer, feuchte Campinghäuser) aus.
8. Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel 
beschädigt ist, sollte es von einer Fachwerkstatt ausgetauscht werden, um Gefahren zu 
vermeiden.
9. Verwenden Sie das Gerät nicht mit einem beschädigten Netzkabel, wenn es 
heruntergefallen ist oder auf andere Weise beschädigt wurde oder nicht ordnungsgemäß 
funktioniert. Reparieren Sie das Gerät nicht selbst, da dies zu einem Stromschlag führen 
kann. Bitte schicken Sie das defekte Gerät zur Überprüfung oder Reparatur an das 
entsprechende Service-Center. Alle Reparaturen dürfen nur von autorisierten Servicestellen 
durchgeführt werden. Falsch durchgeführte Reparaturen können zu ernsthaften Gefahren 
für den Benutzer führen.
10. Das Netzkabel darf nicht über die Tischkante hängen oder heiße Oberflächen berühren.
11. Ziehen Sie vor dem Reinigen oder nach dem Gebrauch den Stecker aus der Steckdose, 
indem Sie die Steckdose mit der Hand halten. Ziehen Sie NICHT am Netzkabel.
12. Um zusätzlichen Schutz zu bieten, ist es ratsam, einen Fehlerstromschutzschalter (FI-
Schutzschalter) mit einem Bemessungsfehlerstrom von höchstens 30 mA im Stromkreis zu 
installieren. Wenden Sie sich diesbezüglich bitte an einen Elektriker.
13. Lassen Sie das Gerät oder den Adapter nicht nass werden. Wenn das Gerät ins Wasser 
fällt, ziehen Sie sofort den Stecker oder den Adapter aus der Steckdose. Fassen Sie Ihre 
Hände nicht in Wasser, wenn das Gerät an das Stromnetz angeschlossen ist. Vor der 
Wiederverwendung muss es von einem qualifizierten Elektriker überprüft werden.

DEUTSCH
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14. Fassen Sie das Gerät oder den Adapter nicht mit nassen Händen an.
15. Das Gerät sollte jedes Mal ausgeschaltet werden, wenn Sie es ablegen.
16. Lassen Sie das Gerät oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt an der Steckdose.
           17. Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wasser, z. B. in der Dusche, in
            der Badewanne oder über dem Waschbecken mit Wasser.

18. ACHTUNG! Die Klingen sind sehr scharf!
19. Seien Sie vorsichtig, wenn Sie den Behälter öffnen, um ihn nicht zu beschädigen.
20. Verbiegen oder verformen Sie den perforierten Klingenschutz nicht.
21. Seien Sie äußerst vorsichtig, wenn Sie die Klingen herausziehen.
22. Wischen Sie den Rasierer mit einem trockenen Tuch ab.
23. Der Flusenbehälter sollte geleert werden, wenn er 3/4 voll ist.
24. Eine Ablagerung auf der inneren und äußeren Oberfläche des Schneidfilms verringert 
die Rasiereffizienz. Reinigen Sie den Film regelmäßig mit einer Bürste.
25. Glätten Sie die Stoffoberfläche, bevor Sie den Rasierer verwenden.
26. Drücken Sie den Rasierer nicht in die Kleidung, da dies den Stoff beschädigen kann.
27. Verwenden Sie den Rasierer nicht für die Kleidung, die Sie tragen, und entfernen Sie sie 
immer, bevor Sie den Rasierer verwenden. Andernfalls kann der Körper oder der Rasierer 
beschädigt werden.
28. Schalten Sie den Rasierer immer aus, bevor Sie das Netzteil anschließen.
29. Der Rasierer ist mit einer Sicherheitsverriegelung ausgestattet. Der Rasierer kann nicht 
eingeschaltet werden, wenn der Film nicht richtig installiert ist oder nicht richtig gespannt ist.
30. Verwenden Sie den Rasierer nicht an Knöpfen, Reißverschlüssen, Applikationen, 
Streifen, Aufklebern, Etiketten, Abschürfungen, Nähten oder Verschlüssen.
31. Verwenden Sie keinen Rasierer, um Fusseln von den Seidenstoffen zu entfernen. Dies 
kann den Stoff sowie die Rasierklingen beschädigen.

BESCHREIBUNG DES GERÄTES
1. Schutzkappe 2. Herausnehmbarer Ring
3. Schneidenabdeckung 4. Schneidengruppe
5. Rotationswelle 6. Schalter
7. Rasiergerätgehäuse 8. Behälter für Knoten und Büschchen
9. Versorgungsdiode 10. Versorgungsdose
11. Bürste
AUFLADEN DES RASIERGERÄTES
1. Vergewissern Sie sich, dass das Ladegerät ausgeschaltet ist.
2. Den Versorgungskabel an die Versorgungssteckdose anschliessen.
3. Den Netzstecker an die Stechdose 220-240V ~50Hz anschliessen.
4. Die maximale Ladezeit eines leeren Akkus beträgt 8 Stunden.
5. Die Lebensdauer eines Akkus wird länger sein, wenn vor dem erneuten Laden der Akku komplet entladet ist.

BENUTZUNG DES RASIERGERÄTES FÜR GEWEBEN
Das Rasiergerät für Geweben ist ein Akku-Netzgerät. Es kann aus internen Akkus oder direkt aus dem Netzwerk geladen werden.
1. Ladegerät einschalten.
2. Die Kleidung (Gewebe) auf einer flachen Oberfläche legen, Falten glätten und das Ladegerät auf dem Material hin und zurück 

bewegen.
3. Bein Knoten, die schwer zu entfernen sind – das Rasiergerät quer und dann längs („kariert“) auf demselben, kleinen Abschnitt der 

Kleidung verschieben.
4. Eine dünne Kleidung kann rasiert werden, indem man sie in mehrere Schichten faltet und auf einen flachen, steifen Karton legt. 
5. Im Fall einer Mustergewebe das Rasiergerät das Muster entlang bewegen.

REINIGUNG DES RASIERGERÄTES
1. Das Rasiergerät ausschalten.
2. Die Schneidenabdeckung herausnehmen (3).
3. Schneiden herausnehmen (4) (Achtung! Schneiden sind sehr scharf).
4. Mit er Bürste die Schneidenabdeckung (3), Schneiden (4), Welle (5) reinigen.
5. Den Behälter für Knoten und Büschchen entleeren (8).
6. Alle demontierbare Teile in der zu der Demontage umgekehrten Reihenfolge zusammenbauen.

TECHNISCHE DATEN
Versorgung: 220-240V ~50Hz
Leistung: 3W
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FRANÇAIS

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES À LIRE ATTENTIVEMENT ET À 

CONSERVER POUR FUTURE RÉFÉRENCE

1. Lisez le manuel d'utilisation avant d'utiliser l'appareil et suivez les instructions qu'il 
contient. Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés par l'utilisation de 
l'appareil par rapport à l'utilisation prévue ou par une manipulation incorrecte.
2. L'appareil est à usage domestique uniquement. Ne pas utiliser à d'autres fins qui ne 
sont pas conformes à l'usage auquel elle est destinée.
3. L'appareil doit être connecté uniquement à une prise avec une terre de 220-240V 
~50Hz.
Pour augmenter la sécurité d'utilisation, n'allumez pas plusieurs appareils électriques 
simultanément sur un circuit.
4. Soyez particulièrement prudent lorsque vous utilisez l'appareil lorsque des enfants se 
trouvent à proximité. Ne laissez pas les enfants jouer avec l'appareil, ne laissez pas des 
enfants ou des personnes ne connaissant pas bien cet appareil l'utiliser.
5. AVERTISSEMENT: Cet équipement peut être utilisé par des enfants de plus de 8 
ans et des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales 
limitées, ou des personnes n'ayant aucune expérience ou connaissance de 
l'équipement, si cela est fait sous la supervision d'une personne responsable. pour 
leur sécurité ou donné à eux. des conseils pour une utilisation en toute sécurité de 
l'appareil et sont conscients des dangers liés à son utilisation. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec l'équipement. Le nettoyage et l’entretien de l’appareil ne 
doivent pas être effectués par des enfants sauf s’ils ont plus de 8 ans et qu’ils sont 
surveillés.
6. Toujours après utilisation, retirez la fiche de la prise en la tenant avec la main. NE tirez 
PAS sur le cordon d'alimentation.
7. N'immergez pas le câble, la fiche et tout l'appareil dans l'eau ou tout autre liquide. 
N'exposez pas l'appareil à des conditions atmosphériques (pluie, soleil, etc.) et ne l'utilisez 
pas dans des conditions d'humidité élevée (salles de bains, camping-cars humides).
8. Vérifiez périodiquement l'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est 
endommagé, il doit être remplacé par un centre de réparation spécialisé afin d'éviter tout 
risque.
9. N'utilisez pas l'appareil avec un cordon d'alimentation endommagé, s'il est tombé ou s'il 
a été endommagé d'une autre manière ou s'il ne fonctionne pas correctement. Ne réparez 
pas l'appareil vous-même, cela pourrait provoquer un choc électrique. Veuillez renvoyer 
l'appareil défectueux au centre de service approprié pour inspection ou réparation. Toutes 
les réparations ne peuvent être effectuées que par des points de service agréés. Une 
réparation mal effectuée peut entraîner un grave danger pour l'utilisateur.
10. Le cordon d'alimentation ne peut pas pendre du bord de la table ni toucher des 
surfaces chaudes.
11. Avant le nettoyage ou après l'utilisation, débranchez la prise en la tenant avec la main. 
NE tirez PAS sur le cordon d'alimentation.
12. Pour assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer un dispositif de 
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Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyäthylenbeutel (PE) in dem Behälter für Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerät zum 
Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefährliche Substanzen enthält, die die Umwelt gefährden können. Das 
Gerät sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmöglich macht. Wenn es Batterien enthält, sollten diese 
rausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerät darf nicht in den Hausmüll rausgeworfen 
werden!!



courant résiduel (RCD) avec un courant résiduel nominal ne dépassant pas 30 mA dans le 
circuit électrique. À cet égard, veuillez contacter un électricien.
13. Ne laissez pas l’appareil ou l’adaptateur se mouiller. Si l'appareil tombe dans l'eau, 
débranchez immédiatement la fiche ou l'adaptateur de la prise de courant. Ne plongez pas 
les mains dans l'eau lorsque l'appareil est branché sur le secteur. Avant de pouvoir être 
réutilisé, il doit être vérifié par un électricien qualifié.
14. Ne manipulez pas l'appareil ou l'adaptateur avec les mains mouillées.
15. L'appareil doit être éteint chaque fois que vous le posez.
16. Ne laissez pas l'appareil ou l'adaptateur connecté à la prise sans surveillance.
             17. N'utilisez pas l'appareil près d'eau, par exemple sous la douche, dans la 
              baignoire ou au-dessus du lavabo avec de l'eau.

18. ATTENTION! Les lames sont très coupantes!
19. Faites attention lorsque vous ouvrez le bac pour ne pas l'endommager.
20. Ne pliez pas et ne déformez pas le protège-lame perforé.
21. Faites preuve d'une extrême prudence lorsque vous retirez les lames.
22. Essuyez le corps du rasoir avec un chiffon sec.
23. Le bac à peluches doit être vidé quand il est rempli aux 3/4.
24. Le dépôt sur les surfaces interne et externe du film de coupe diminue l'efficacité du 
rasage. Nettoyez le film régulièrement avec une brosse.
25. Aplatissez la surface du tissu avant d’utiliser le rasoir.
26. N'appuyez pas sur le rasoir dans le vêtement, cela pourrait endommager le tissu.
27. N'utilisez pas le rasoir sur les vêtements que vous portez, enlevez-les toujours avant de 
l'utiliser. Sinon, le corps ou le rasoir pourraient être endommagés.
28. Mettez toujours le rasoir hors tension avant de brancher l'adaptateur secteur.
29. Le rasoir est équipé d'un verrou de sécurité. Le rasoir ne peut pas être allumé si le film 
est mal installé ou mal serré.
30. Veillez à ne pas utiliser le rasoir sur les boutons, les fermetures à glissière, les 
applications, les rayures, les autocollants, les étiquettes, les abrasions, les coutures ou les 
fermetures.
31. N'utilisez pas le rasoir pour retirer les peluches des tissus en soie. Cela peut 
endommager le tissu ainsi que les lames du rasoir.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL
1. Plaquette protectrice 2. Anneau retirable
3. Protection des lames 4. Groupe des lames
5. Arbre manivelle 6. Interrupteur de mise en marche
7. Corpus du rasoir 8. Réservoir pour les nœuds et les peluchages
9. Diode d'alimentation 10. Prise d'alimentation
11. Brosse

CHARGEMENT DU RASOIR
1. Se rassurer que le rasoir est éteint.
2. Brancher le câble d'alimentation dans la prise d'alimentation.
3. Mettre la fiche secteur du câble dans la prise 220-240V ~50Hz.
4. Le temps maximum du chargement d'un accumulateur complètement déchargé est de 8 heures.
5. La durée de vie de l'accumulateur sera plus grande si avant son prochain chargement l'accumulateur sera complètement déchargé.

UTILISATION DU RASOIR DE TISSUS
Le rasoir de tissus est un appareil sans fil à accumulateur. Il peut être alimenter à partir des accumulateurs extérieurs ou directement du 
réseau électrique.
1. Mettre en marche le rasoir.
2. Mettre le vêtement (tissu) sur une surface plate, lisser les plissements et déplacer le rasoir sur le tissu en avant et en arrière.
3. Supprimer les nœuds difficiles à éliminer en déplaçant le rasoir en travers et ensuite le long (« en carré ») du même petit fragment du 

vêtement.
4. On peut lisser une fine couche du tissu en le pliant en plusieurs couches et posant sur un carton plat et raide.
5. En cas de tissus en dessin, déplacer le rasoir selon la direction du dessin.

NETTOYAGE DU RASOIR DE TISSUS
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1. Eteindre le rasoir.
2. Enlever la protection des lames (3).
3. Enlever les lames (4) (attentions ! les lames sont très coupantes).
4. Nettoyer avec la brosse la protection des lames (3), les lames (4), l'arbre manivelle (5).
5. Vider le réservoir à nœuds et peluchages (8).
6. Remettre toutes les pièces démontées dans le sens inverse à leur démontage.

DONNEES TECHNIQUES
Alimentation : 220-240V ~50Hz
Puissance : 3W
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Respect de l'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en 
polyéthylène). L'appareil usagé ne doit pas être jeté à la poubelle mais remis au point de collecte prévu à cet effet car il contient 
des éléments pouvant être nocifs pour l'environnement.  L'appareil électrique doit être remis de manière à limiter au maximum 
une éventuelle utilisation ultérieure. Si l'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre à un autre point de collecte. 
Ne pas jeter l'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA LEER CUIDADOSAMENTE 

CUIDADOSAMENTE Y MANTENERSE PARA FUTURAS REFERENCIAS

1. Lea el manual de operación antes de usar el dispositivo y siga las instrucciones que 
contiene. El fabricante no es responsable de los daños causados por el uso del 
dispositivo contra su uso previsto o su manejo inadecuado.
2. El dispositivo es sólo para uso doméstico. No lo utilice para otros fines que no estén de 
acuerdo con su uso previsto.
3. El dispositivo debe conectarse solo a una toma con una conexión a tierra de 220-240V 
~50Hz.
Para aumentar la seguridad de uso, no conecte muchos dispositivos eléctricos 
simultáneamente a un circuito.
4. Tenga mucho cuidado al usar el dispositivo cuando haya niños cerca. No permita que los 
niños jueguen con el dispositivo, no permita que los niños o personas que no estén 
familiarizados con el dispositivo lo utilicen.
5. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser usado por niños mayores de 8 años y 
personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales limitadas, o personas que 
no tienen experiencia o conocimiento del equipo, si esto se realiza bajo la 
supervisión de una persona responsable. Por su seguridad o dadas a ellos. 
Consejos para el uso seguro del dispositivo y son conscientes de los peligros 
asociados con su uso. Los niños no deben jugar con el equipo. La limpieza y el 
mantenimiento del dispositivo no deben ser realizados por niños a menos que 
tengan más de 8 años y estén supervisados.
6. Siempre después del uso, retire el enchufe del zócalo sujetándolo con la mano. 
NO tire del cable de alimentación.
7. No sumerja el cable, el enchufe y todo el dispositivo en agua u otro líquido. No exponga 
el dispositivo a condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni lo utilice en condiciones de alta 
humedad (baños, casas de camping húmedas).
8. Revise periódicamente el estado del cable de alimentación. Si el cable de alimentación 
está dañado, debe ser reemplazado por un centro de reparación especializado para evitar 
un peligro.
9. No utilice el dispositivo con un cable de alimentación dañado o si se ha caído o dañado 
de alguna otra forma o si no funciona correctamente. No repare el dispositivo usted mismo, 
ya que puede causar una descarga. Devuelva el dispositivo defectuoso al centro de 
servicio apropiado para su inspección o reparación. Todas las reparaciones solo pueden 
ser realizadas por puntos de servicio autorizados. La reparación realizada incorrectamente 
puede causar un grave peligro al usuario.

ESPAÑOL



10. El cable de alimentación no puede colgarse sobre el borde de la mesa ni tocar 
superficies calientes.
11. Antes de limpiar o después de usar, quite el enchufe del zócalo sujetándolo con la mano. 
NO tire del cable de alimentación.
12. Para proporcionar protección adicional, es recomendable instalar un dispositivo de 
corriente residual (RCD) con una corriente residual nominal que no supere los 30 mA en el 
circuito eléctrico. En este sentido, póngase en contacto con un electricista.
13. No permita que el dispositivo o el adaptador se mojen. Si el dispositivo cae al agua, 
retire inmediatamente el enchufe o el adaptador de la toma de corriente. No ponga las 
manos en el agua cuando el dispositivo esté conectado a la red eléctrica. Antes de volver a 
usarlo, debe ser revisado por un electricista calificado.
14. No manipule el dispositivo o el adaptador con las manos mojadas.
15. El dispositivo debe estar apagado cada vez que lo sueltes.
16. No deje el dispositivo o adaptador conectado a la toma desatendida.
               17. No utilice el dispositivo cerca del agua, por ejemplo, en la ducha, en la bañera
                o por encima del lavabo con agua.

18. ¡ATENCIÓN! Las cuchillas son muy afiladas!
19. Tenga cuidado al abrir el contenedor para no dañarlo.
20. No doble ni deforme el protector de la cuchilla perforada.
21. Tenga mucho cuidado al sacar las cuchillas.
22. Limpie el cuerpo de la afeitadora con un paño seco.
23. El recipiente de la pelusa debe vaciarse cuando esté lleno 3/4.
24. El depósito en la superficie interior y exterior de la película de corte disminuye la 
eficiencia del afeitado. Limpie la película regularmente con un cepillo.
25. Aplane la superficie de la tela antes de usar la afeitadora.
26. No presione la afeitadora en la ropa, ya que podría dañar la tela.
27. No use la afeitadora en la ropa que lleva puesta, siempre quítela antes de usar la 
afeitadora. De lo contrario, se pueden producir daños en el cuerpo o en la afeitadora.
28. Siempre apague la afeitadora antes de enchufar el adaptador de corriente.
29. La afeitadora está equipada con un cierre de seguridad. La afeitadora no se puede 
encender si la película se instala incorrectamente o no está bien apretada.
30. Asegúrese de no utilizar la afeitadora en botones, cremalleras, aplicaciones, rayas, 
adhesivos, etiquetas, abrasiones, costuras o sujetadores.
31. No utilice la afeitadora para quitar la pelusa de las telas de seda. Esto puede dañar la 
tela y las cuchillas de afeitar.

DESCRIPCIÓN DEL APARATO
1. Tapa protectora 2. Aro extraíble
3. Protector de cuchillas 4. Conjunto de cuchillas
5. Eje giratorio 6. Interruptor
7. Cuerpo de la afeitadora 8. Recipiente para los nudillos y las pelusas
9. Diodo de alimentación 10. Enchufe de alimentación
11. Cepillo

CARGA DE LA AFEITADORA
1. Asegúrese de que la afeitadora esté apagada.
2. Conecte el cable de alimentación a la red de alimentación.
3. Introduzca la clavija del cable en la red de alimentación de 220-240V ~50Hz.
4. Tiempo máximo de carga de la batería totalmente descargada es de 8 horas.
5. La durabilidad de la batería será mayor si antes de la siguiente carga, la batería está totalmente descargada.

USO DE LA AFEITADORA DE TEJIDOS
La afeitadora de tejidos es un aparato que funciona con batería o con la red. Se puede cargar desde las baterías externas ó directamente 
de la red eléctrica.
1. Encienda la afeitadora.
2. Coloque la ropa (el tejido) en una superficie plana, alise las arrugas i pase la afeitadora por la tela hacia adelante y hacia atrás.
3. Los nudillos difíciles de eliminar se eliminan pasando la afeitadora en diagonal y después, a lo largo de la tela (“a cuadros”), en el 
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mismo tramo pequeño de la ropa.
4. De la ropa fina se pueden eliminar las pelusas doblándola en varias capas y colocándola encima de un cartón duro.
5. En caso de los tejidos con dibujo (bordado), pase la afeitadora de acuerdo con el sentido del dibujo.

LIMPIEZA DE LA AFEITADORA DE TEJIDOS
1. Apague la afeitadora.
2. Quite el protector de cuchillas (3).
3. Saque las cuchillas (4) (¡atención! Las cuchillas están muy afiladas).
4. Limpie con el cepillo el protector de cuchillas (3), las cuchillas (4), el eje giratorio (5).
5. Vacíe el recipiente para los nudillos y las pelusas (8).
6. Monte todas las piezas desmontadas en orden contrario al del desmontaje.

FICHA TÉCNICA:
Alimentación: 220-240V ~50Hz
Potencia: 3W
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Preocupación por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de cartón a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al 
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque 
las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el 
equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilización. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en 
un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!! 

PORTUGUÊS

CONDIÇÕES GERAIS DE SEGURANÇA
AS INSTRUÇÕES IMPORTANTES RELATIVAS À SEGURANÇA DE UTILIZAÇÃO DEVEM SER

 LIDAS COM ATENÇÃO E GUARDADAS PARA A POSTERIOR UTILIZAÇÃO

1. Leia o manual de instruções antes de usar o dispositivo e siga as instruções contidas 
nele. O fabricante não se responsabiliza por danos causados pelo uso do dispositivo 
contra o uso pretendido ou manuseio inadequado.
2. O dispositivo é apenas para uso doméstico. Não use para outros fins que não estejam 
de acordo com o uso pretendido.
3. O dispositivo deve ser conectado somente a um soquete com terra de 220-240V          
~50Hz.
Para aumentar a segurança de uso, não ligue muitos dispositivos elétricos 
simultaneamente a um circuito.
4. Seja extremamente cauteloso ao usar o dispositivo quando as crianças estiverem por 
perto. Não permita que crianças brinquem com o dispositivo, não permita que crianças ou 
pessoas não familiarizadas com o dispositivo o usem.
5. ATENÇÃO: Este equipamento pode ser utilizado por crianças com mais de 8 anos 
de idade e pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais limitadas, ou 
pessoas que não tenham experiência ou conhecimento do equipamento, se isso for 
feito sob a supervisão de uma pessoa responsável. para sua segurança ou dado a 
eles. dicas sobre o uso seguro do dispositivo e estão cientes dos perigos 
associados ao seu uso. As crianças não devem brincar com o equipamento. A 
limpeza e a manutenção do dispositivo não devem ser realizadas por crianças, a 
menos que tenham mais de 8 anos de idade e sejam supervisionadas.
6. Sempre após o uso, remova o plugue do soquete segurando o soquete com a mão. 
NÃO puxe o cabo de alimentação.
7. Não mergulhe o cabo, o plugue e todo o dispositivo em água ou outro líquido. Não 
exponha o dispositivo às condições atmosféricas (chuva, sol, etc.) ou use em condições de 
alta umidade (banheiros, casas de camping úmidas).
8. Verifique periodicamente a condição do cabo de alimentação. Se o cabo de alimentação 
estiver danificado, ele deve ser substituído por uma instalação de reparo especializada 
para evitar riscos.

9. Não utilize o dispositivo com um cabo de alimentação danificado ou se tiver caído ou 



danificado de qualquer outra forma ou se não estiver funcionando corretamente. Não 

conserte o aparelho sozinho, pois isso pode causar choque. Por favor, devolva o 

dispositivo com defeito para o centro de serviço apropriado para inspeção ou reparo. 

Todos os reparos só podem ser realizados por pontos de serviço autorizados. O reparo 

realizado incorretamente pode causar sérios riscos ao usuário.

10. O cabo de alimentação não pode ficar pendurado na borda da mesa ou tocar em 

superfícies quentes.

11. Antes de limpar ou após o uso, remova o plugue do soquete segurando o soquete 

com a mão. NÃO puxe o cabo de alimentação.

12. Para fornecer proteção adicional, é aconselhável instalar um dispositivo de corrente 

residual (RCD) com uma corrente residual nominal não superior a 30 mA no circuito 

elétrico. A este respeito, por favor, entre em contato com um eletricista.

13. Não permita que o dispositivo ou adaptador se molhe. Se o dispositivo cair na água, 

puxe imediatamente o plugue ou adaptador da tomada. Não coloque as mãos na água 

quando o dispositivo estiver conectado à rede elétrica. Antes de reutilizar, ele deve ser 

verificado por um eletricista qualificado.

14. Não manuseie o dispositivo ou adaptador com as mãos molhadas.

15. O dispositivo deve ser desligado toda vez que você colocá-lo para baixo.

16. Não deixe o dispositivo ou o adaptador conectado à tomada sem supervisão.

             17. Não use o dispositivo perto de água, por exemplo, no chuveiro, na banheira

              ou acima do lavatório com água.

18. ATENÇÃO! As lâminas são muito afiadas!

19. Tenha cuidado ao abrir o compartimento para não danificá-lo.

20. Não dobre ou deforme o protetor de lâmina perfurado.

21. Tenha muito cuidado ao retirar as lâminas.

22. Limpe o corpo da máquina de barbear com um pano seco.

23. A caixa de fiapos deve ser esvaziada quando estiver 3/4 cheia.

24. O depósito na superfície interna e externa do filme de corte diminui a eficiência do 

barbear. Limpe o filme regularmente com um pincel.

25. Alise a superfície do tecido antes de usar o barbeador.

26. Não pressione o barbeador na roupa, pois isso pode danificar o tecido.

27. Não use o barbeador nas roupas que você está usando, sempre remova-os antes de 

usar o barbeador. Caso contrário, podem ocorrer danos ao corpo ou ao aparelho de 
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barbear.

28. Desligue sempre a máquina antes de ligar o adaptador de corrente.

29. A máquina de barbear está equipada com uma trava de segurança. O barbeador não 

pode ser ligado, se o filme estiver instalado incorretamente ou não estiver devidamente 

apertado.

30. Certifique-se de não usar o barbeador em botões, zíperes, aplicações, listras, adesivos, 

rótulos, abrasões, costuras ou fixadores.

31. Não use barbeador para remover fiapos dos tecidos de seda. Isso pode danificar o 

tecido, bem como as lâminas de barbear.

DESCRIÇÃO DO CORTADOR DE BOLINHAS
1. Proteção 2. Anel removível
3. Proteção de lâminas 4. Grupo de lâminas
5. Cilindro giratório 6. Botão de ligar
7. Corpo do cortador de bolinhas 8. Recipiente para resíduos
9. Díodo de alimentação 10. Fonte de alimentação
11. Escova

CARREGAMENTO DO CORTADOR
1. Assegure-se de que o cortador está desligado. 
2. Ligue o fio à fonte de alimentação. 
3. Ponha a ficha na tomada de 220-240V ~50Hz.
4. O tempo máximo de carregamento da bateria completamente descarregada é de 8 horas. 
5. A vida útil da bateria será prolongada se carregar sempre a bateria completamente descarregada. 

UTILIZAÇÃO DO CORTADOR DE BOLINHAS 
O cortador de bolinhas é um aparelho que pode trabalhar com bateria ou com fio de alimentação. Pode ser alimentado das baterias 
interiores ou da rede eléctrica.
1. Ligue o cortador.
2. Ponha a roupa (o tecido) na superfície plana, estique-a e faça os movimentos giratórios delicados. 
3. Os fiapos ou bolinhas que não se removam facilmente podem ser cortados através dos movimentos longitudinais e de viés feitos no 

mesmo fragmento de tecido. 
4. Pode remover as bolinhas da roupa fina dobrando-a várias vezes e pondo numa superfície dura. 
5. Em caso dos tecidos às pintas, faça os movimentos de acordo com o sentido das mesmas.

LIMPEZA DO CORTADOR DE BOLINHAS 
1. Desligue o cortador.
2. Remova a proteção (3).
3. Remova as lâminas (4) (tenha cuidado! são muito afinadas).
4. Limpe com a escova a proteção de lâminas (3), as lâminas (4) e o cilindro giratório (5).
5. Esvazie o recipiente de resíduos (8).
6. Monte todas as peças na ordem contrária à desmontagem.

DADOS TÉCNICOS
Alimentação: 220-240V ~50Hz
Potência: 3W
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Protecção do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartão destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) 
devem-se colocar em contenedores para material plástico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento 
adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O dispositivo 
elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilização e uso. Se no dispositivo há pilhas, devem-se tirar e levar a um 
ponto de armazenamento em separado. Não colocar o dispositivo em contenedores para resíduos municipais!!
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1. Prieš naudodami prietaisą, perskaitykite naudojimo instrukciją ir laikykitės jame pateiktų 
nurodymų. Gamintojas neatsako už žalą, padarytą naudojant prietaisą nuo numatyto 
naudojimo ar netinkamo naudojimo.
2. Prietaisas skirtas tik buitiniam naudojimui. Nenaudokite kitiems tikslams, kurie neatitinka 
numatyto naudojimo.
3. Prietaisas turi būti prijungtas tik prie lizdo su 220-240V ~50Hz žemės.
Siekiant padidinti naudojimo saugumą, nejunkite daugelio elektros prietaisų vienu metu.
4. Būkite ypač atsargūs, kai prietaisas yra šalia. Neleiskite vaikams žaisti su prietaisu, 
neleiskite vaikams ar asmenims, kurie nėra susipažinę su prietaisu, naudotis.
5. ĮSPĖJIMAS: šią įrangą gali naudoti vaikai, vyresni nei 8 metų, ir asmenys, turintys 
ribotą fizinę, jutimo ar psichinę galią, arba asmenys, neturintys patirties ar žinių apie 
įrangą, jei tai daroma prižiūrint atsakingam asmeniui. už jų saugumą ar jiems 
suteikimą. patarimai dėl saugaus prietaiso naudojimo ir supranta pavojus, susijusius 
su jo naudojimu. Vaikai neturėtų žaisti su įranga. Prietaiso valymas ir priežiūra 
neturėtų būti atliekami vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8 metų ir prižiūrimi.
6. Visada po naudojimo ištraukite kištuką iš lizdo, laikydami rankenėlę. NEGALIMA traukti 
maitinimo laido.
7. Nemerkite kabelio, kištuko ir viso prietaiso į vandenį ar kitą skystį. Saugokite prietaisą nuo 
atmosferos sąlygų (lietaus, saulės ir kt.) Arba naudoti esant aukštai drėgmei (vonios 
kambariuose, drėgnuose stovyklavietėse).
8. Periodiškai patikrinkite maitinimo laido būklę. Jei maitinimo laidas yra pažeistas, jis turi 
būti pakeistas specializuota remonto įstaiga, kad būtų išvengta pavojaus.
9. Nenaudokite prietaiso su pažeistu maitinimo kabeliu arba jei jis buvo nukritęs arba kitaip 
sugadintas arba neveikia tinkamai. Nelaikykite prietaiso patys, nes tai gali sukelti šoką. 
Sugedusį prietaisą grąžinkite į atitinkamą techninės priežiūros centrą, kad galėtumėte jį 
patikrinti ar remontuoti. Visus remonto darbus gali atlikti tik įgalioti aptarnavimo punktai. 
Netinkamai atliktas remontas gali sukelti rimtą pavojų naudotojui.
10. Maitinimo laidas negali pakabinti ant stalo krašto ir nelieskite karštų paviršių.
11. Prieš valydami arba naudodami, ištraukite kištuką iš lizdo, laikydami rankenėlę. 
NEGALIMA traukti maitinimo laido.
12. Siekiant užtikrinti papildomą apsaugą, patartina įmontuoti liekamąją srovę (RCD), kurios 
vardinė liekamoji srovė elektros grandinėje neviršija 30 mA. Šiuo atžvilgiu kreipkitės į 
elektriką.
13. Neleiskite prietaisui ar adapteriui sudrėkti. Jei prietaisas patenka į vandenį, iš karto 
ištraukite kištuką arba adapterį iš maitinimo lizdo. Kai prietaisas prijungtas prie elektros 
tinklo, nedėkite rankų į vandenį. Prieš pakartotinį naudojimą, jį turi patikrinti kvalifikuotas 
elektrikas.
14. Nenaudokite prietaiso ar adapterio šlapiomis rankomis.
15. Prietaisas turi būti išjungtas kiekvieną kartą, kai jį įdėsite.
16. Nepalikite prietaiso ar adapterio prie lizdo be priežiūros.
              17. Nenaudokite prietaiso netoli vandens, pvz., Duše, vonioje ar virš praustuvo su
               vandeniu.

18. DĖMESIO! Peiliai yra labai aštrūs!
19. Atidarykite šiukšlių dėžę, kad nesugadintumėte.

LIETUVIŲ

BENDROSIOS SAUGOS SĄLYGOS
SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS BŪTINA ATIDŽIAI PERSKAITYTI IR

 IŠSAUGOTI ATEIČIAI



LIETUVIŲ

20. Nelenkite ir deformuokite perforuotų peilių apsaugų.
21. Ištraukdami ašmenis, būkite labai atsargūs.
22. Nuvalykite skutimosi korpusą sausu skudurėliu.
23. Nešvari dėžė turi būti ištuštinta, kai ji yra 3/4.
24. Uždėjimas ant pjovimo plėvelės vidinio ir išorinio paviršiaus sumažina skutimosi 
efektyvumą. Nuvalykite plėvelę reguliariai šepečiu.
25. Prieš naudodami skustuvą, išlyginkite audinio paviršių.
26. Negalima spausti skutimosi prie drabužių, nes tai gali sugadinti audinį.
27. Nenaudokite skutimosi ant dėvimų drabužių, visada išimkite juos prieš naudodami 
skustuvą. Priešingu atveju gali atsirasti kūno ar skutimosi pažeidimas.
28. Prieš įjungdami maitinimo adapterį, visada išjunkite skustuvą.
29. Skustuvas turi apsauginį užraktą. Negalima įjungti skustuvo, jei filmas yra netinkamai 
sumontuotas arba netinkamai priveržtas.
30. Įsitikinkite, kad nenaudojate skustuvų ant mygtukų, užtrauktukų, programų, juostelių, 
lipdukų, etikečių, abrazyvų, siūlių ar tvirtinimo detalių.
31. Nenaudokite skutimosi nuo šilko audinių. Tai gali sugadinti audinį ir skutimosi peilius.

IERĪCES APRAKSTS
1. Aizsargpārsegs 2. Izņemams gredzens
3. Asmeņu pārsegs 4. Asmenu grupa
5. Apgriezienu vārpsts 6. Ieslēgšanas slēdzis
7. Skuvekļa korpuss 8. Nodalījums savēlumiem un pūciņām
9. Gaismas diode 10. Elektrības padeves ligzda
11. Birstīte

IERĪCES UZLĀDĒŠANA
1. Pārliecinieties, vai ierīce ir izslēgta.
2. Pieslēdziet elektrības padeves vadu elektriskajai kontaktligzdai.
3. Strāvas vada kontaktdakšu pieslēdziet 220-240V ~50Hz elektrības tīklam.
4. Maksimālais pilnīgi izlādēta akumulatora uzlādes laiks ir 8 stundas.
5. Akumulatora noturība būs lielāka, ja pirms atkārtotas uzlādes akumulators būs pilnībā izlādējies.

SKUVEKĻA IZMANTOŠANA APĢĒRBU KOPŠANAI
Audumu skuveklis ir akumulatora un tīkla uzlādes ierīce. To var uzlādēt gan ar akumulatoru, gan no elektrības tīkla.
1. Ieslēdziet skuvekli.
2. Novietojiet apģērbu (materiālu) uz gludas virsmas, izlīdziniet un virziet ierīci pa materiālu uz priekšu un atpakaļ. 
3. Grūti noņemamus mezglus likvidēsiet, bīdot ierīci ieslīpi, bet pēc tam gareniski („rūtiņas”) pa to pašu mazo apģērba gabalu. 
4. Plānu apģērbu attīrīsiet, salokot to vairākās kārtās un novietojot un līdzenas, cietas tekstūras.
5. Apstrādājot apģērbu ar ornamentiem, bīdiet ierīci saskaņā ar ornamenta izvietojuma virzienu.

IERĪCES TĪRĪŠANA
1. Izslēdziet ierīci.
2. Noņemiet asmeņu aizsegu (3).
3. Izņemiet asmeņus (4) (uzmanību! asmeņi ir ļoti asi).
4. Ar birstītes palīdzību iztīriet asmeņu aizsegu (3), asmeņus (4), uz apgrieziena vārpstu (5).
5. Iztukšojiet savēlumu nodalījumu (8).
6. Savienojiet visas demontētās detaļas apgrieztā demontāžas secībā.

TEHNISKIE PARAMETRI
Uzlāde: 220-240V ~50Hz
Jauda: 3W
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Rūpinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti į makulatūrą. Polietileno (PE) maišelius mesti į plastikui skirtą konteinerį. Susidėvėjusį 
prietaisą atiduoti į atitinkamą atliekų surinkimo vietą, nes prietaise esančios pavojingos medžiagos gali kelti grėsmę aplinkai. Elektrinį 
prietaisą atiduoti tokį, kad nebūtų galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, būtina jas išimti ir atskirai 
atiduoti į atliekų surinkimo vietą. Nemesti prietaiso į buitinių atliekų konteinerį!
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LATVIEŠU

VISPĀRĪGI DROŠĪBAS NOTEIKUMI
SVARĪGI DROŠAS IZMANTOŠANAS NORĀDĪJUMI. LŪDZU, UZMANĪGI IZLASIET 

UN SAGLABĀJIETI

1. Pirms ierīces lietošanas izlasiet lietošanas instrukciju un ievērojiet tajā ietvertos 
norādījumus. Ražotājs nav atbildīgs par bojājumiem, kas radušies, lietojot ierīci pret tās 
paredzēto lietošanu vai nepareizu lietošanu.
2. Ierīce ir paredzēta tikai lietošanai mājās. Nelietot citiem mērķiem, kas neatbilst tās 
paredzētajam lietojumam.
3. Ierīcei jābūt pieslēgtai tikai kontaktligzdai ar 220-240V ~50Hz zemi.
Lai palielinātu lietošanas drošību, neieslēdziet daudzas elektriskās ierīces vienlaicīgi vienā 
ķēdē.
4. Esiet piesardzīgi, lietojot ierīci, kad bērni ir tuvumā. Neļaujiet bērniem spēlēt kopā ar ierīci, 
neļaujiet bērniem vai personām, kas nav iepazinušās ar ierīci, to izmantot.
5. BRĪDINĀJUMS: Šo aprīkojumu var izmantot bērni, kas ir vecāki par 8 gadiem, un 
personas ar ierobežotām fiziskām, sensoriskām vai garīgām spējām, vai personas, 
kurām nav pieredzes vai zināšanu par aprīkojumu, ja tas tiek darīts atbildīgās 
personas uzraudzībā. viņu drošībai vai tiem. padomi par ierīces drošu lietošanu un 
apzinās ar tās lietošanu saistītās briesmas. Bērni nedrīkst spēlēt ar aprīkojumu. 
Ierīces tīrīšanu un apkopi nedrīkst veikt bērni, ja vien viņi nav vecāki par 8 gadiem un 
tiek uzraudzīti.
6. Vienmēr pēc lietošanas izņemiet kontaktdakšu no kontaktligzdas, turot kontaktligzdu ar 
roku. Nevelciet strāvas vadu.
7. Negremdējiet kabeli, kontaktdakšu un visu ierīci ūdenī vai citā šķidrumā. Nepakļaujiet 
ierīci atmosfēras apstākļiem (lietus, saule utt.) Vai izmantojiet augstā mitruma apstākļos 
(vannas istabas, mitras kempinga mājas).
8. Periodiski pārbaudiet strāvas vada stāvokli. Ja strāvas vads ir bojāts, tas jānomaina ar 
speciālistu remontdarbnīcu, lai izvairītos no bīstamības.
9. Nelietojiet ierīci ar bojātu strāvas vadu vai, ja tas ir nokritis vai bojāts citā veidā vai 
nedarbojas pareizi. Neuzlabojiet ierīci pats, jo tas var izraisīt šoku. Lūdzu, nododiet bojāto 
ierīci attiecīgajam servisa centram, lai veiktu pārbaudi vai remontu. Visus remontus drīkst 
veikt tikai pilnvaroti servisa punkti. Nepareizi veikts remonts var radīt nopietnas briesmas 
lietotājam.
10. Strāvas vads nevar pakārt pār galda malu vai pieskarties karstām virsmām.
11. Pirms tīrīšanas vai pēc lietošanas izņemiet kontaktdakšu no kontaktligzdas, turot 
kontaktligzdu ar roku. Nevelciet strāvas vadu.
12. Lai nodrošinātu papildu aizsardzību, ieteicams uzstādīt atlikušās strāvas ierīci (RCD) ar 
nominālo atlikušo strāvu, kas nepārsniedz 30 mA elektriskajā ķēdē. Šajā sakarā, lūdzu, 
sazinieties ar elektriķi.
13. Neļaujiet ierīcei vai adapterim mitrināties. Ja ierīce nokrīt ūdenī, nekavējoties izvelciet 
kontaktdakšu vai adapteri no strāvas kontaktligzdas. Nenovietojiet rokas ūdenī, kad ierīce ir 
pievienota elektrotīklam. Pirms atkārtotas izmantošanas tas jāpārbauda kvalificētam 



elektriķim.
14. Nelietojiet ierīci vai adapteri ar mitrām rokām.
15. Ierīce ir jāizslēdz katru reizi, kad to novietojat.
16. Neatstājiet ierīci vai adapteri pieslēgt kontaktligzdai bez uzraudzības.
            17. Nelietojiet ierīci ūdens tuvumā, piemēram, dušā, vannā vai virs izlietnes ar 
             ūdeni.
18. UZMANĪBU! Asmeņi ir ļoti asas!
19. Uzmanieties, atverot tvertni, lai to nesabojātu.
20. Nolieciet vai deformējiet perforētu asmeni.
21. Izvelciet asmeņus ārkārtīgi piesardzīgi.
22. Noslaukiet skuvekļa korpusu ar sausu drānu.
23. Lint bin ir jāiztukšo, kad tas ir 3/4.
24. Depozīts uz griešanas plēves iekšējās un ārējās virsmas samazina skūšanās 
efektivitāti. Regulāri notīriet plēvi ar suku.
25. Pirms skuvekļa lietošanas izlīdziniet auduma virsmu.
26. Nospiediet skuvekli drēbēs, jo tas var sabojāt audumu.
27. Nelietojiet skuvekli uz apģērbiem, kurus jūs valkājat, vienmēr noņemiet tos, pirms 
lietojat skuvekli. Pretējā gadījumā var rasties ķermeņa vai skuvekļa bojājumi.
28. Pirms barošanas adaptera pievienošanas vienmēr ieslēdziet skuvekli.
29. Skuveklis ir aprīkots ar drošības slēdzeni. Skuvekli nevar ieslēgt, ja plēve ir uzstādīta 
nepareizi vai nav pienācīgi pievilkta.
30. Neaizmirstiet izmantot skuvekļus uz pogām, rāvējslēdzējiem, lietojumprogrammām, 
svītrām, uzlīmēm, uzlīmēm, nobrāzumiem, vīlēm vai stiprinājumiem.
31. Neizmantojiet skuvekli, lai noņemtu šķiedru no zīda audumiem. Tas var sabojāt 
audumu, kā arī skuvekļa lāpstiņas.

IERĪCES APRAKSTS
1. Aizsargpārsegs 2. Izņemams gredzens
3. Asmeņu pārsegs 4. Asmenu grupa
5. Apgriezienu vārpsts 6. Ieslēgšanas slēdzis
7. Skuvekļa korpuss 8. Nodalījums savēlumiem un pūciņām
9. Gaismas diode 10. Elektrības padeves ligzda
11. Birstīte

IERĪCES UZLĀDĒŠANA
1. Pārliecinieties, vai ierīce ir izslēgta.
2. Pieslēdziet elektrības padeves vadu elektriskajai kontaktligzdai.
3. Strāvas vada kontaktdakšu pieslēdziet 220-240V ~50Hz elektrības tīklam.
4. Maksimālais pilnīgi izlādēta akumulatora uzlādes laiks ir 8 stundas.
5. Akumulatora noturība būs lielāka, ja pirms atkārtotas uzlādes akumulators būs pilnībā izlādējies.
SKUVEKĻA IZMANTOŠANA APĢĒRBU KOPŠANAI
Audumu skuveklis ir akumulatora un tīkla uzlādes ierīce. To var uzlādēt gan ar akumulatoru, gan no elektrības tīkla.
1. Ieslēdziet skuvekli.
2. Novietojiet apģērbu (materiālu) uz gludas virsmas, izlīdziniet un virziet ierīci pa materiālu uz priekšu un atpakaļ. 
3. Grūti noņemamus mezglus likvidēsiet, bīdot ierīci ieslīpi, bet pēc tam gareniski („rūtiņas”) pa to pašu mazo apģērba gabalu. 
4. Plānu apģērbu attīrīsiet, salokot to vairākās kārtās un novietojot un līdzenas, cietas tekstūras.
5. Apstrādājot apģērbu ar ornamentiem, bīdiet ierīci saskaņā ar ornamenta izvietojuma virzienu.

IERĪCES TĪRĪŠANA
1. Izslēdziet ierīci.
2. Noņemiet asmeņu aizsegu (3).
3. Izņemiet asmeņus (4) (uzmanību! asmeņi ir ļoti asi).
4. Ar birstītes palīdzību iztīriet asmeņu aizsegu (3), asmeņus (4), uz apgrieziena vārpstu (5).
5. Iztukšojiet savēlumu nodalījumu (8).
6. Savienojiet visas demontētās detaļas apgrieztā demontāžas secībā.

TEHNISKIE PARAMETRI
Uzlāde: 220-240V ~50Hz
Jauda: 3W
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Apkārtējās vides aizsardzība
Kartona iepakojumu, lūdzu, nododiet otreizējai pārstrādei. Polietilēna maisiņus (PE) izmest plastmasas izstrādājumiem paredzētajos 
konteineros. Lietotās elektropreces nododiet attiecīgajos pieņemšanas punktos. Ierīcē satur bīstamas sastāvdaļas, kas var izraisīt draudus 
apkārtējai videi. Elektroierīce jānodod tā, lai ierobežotu tās atkārtotu izmantošanu. Ja ierīcē atrodas baterijas, izņemiet tās un nododiet 
pieņemšanas punktā atsevišķi. 
Produktu neizmest sadzīves atkritumu konteinerā!

EESTI

ÜLDISED OHUTUSJUHISED
LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD JUHISED TÄHELEPANELIKULT LÄBI 

JA HOIDKE ALLES

1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja järgige selles sisalduvaid juhiseid. 

Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on põhjustatud seadme kasutamise või selle 

ebaõige käsitsemise eest.

2. Seade on mõeldud ainult koduseks kasutamiseks. Ärge kasutage muudel eesmärkidel, 

mis ei ole kooskõlas selle ettenähtud kasutusega.

3. Seade peaks olema ühendatud ainult 220-240V ~50Hz maandusega pistikupesaga.

Kasutamise ohutuse suurendamiseks ärge lülitage mitut elektriseadet üheaegselt ühele 

lülitusele.

4. Olge seadme kasutamisel eriti ettevaatlik, kui lapsed on lähedal. Ärge laske lastel 

seadmega mängida, ärge laske lastel või isikutel, kes ei tunne seadet, seda kasutada.

5. HOIATUS: Seda seadet võivad kasutada üle 8-aastased lapsed ja piiratud füüsilise, 

sensoorse või vaimse võimega isikud või isikud, kellel ei ole kogemusi või teadmisi 

seadmete kohta, kui see toimub vastutava isiku järelevalve all. nende ohutuse või 

neile antud. vihjeid seadme ohutu kasutamise kohta ja on teadlik selle kasutamisega 

seotud ohtudest. Lapsed ei tohi seadmega mängida. Seadme puhastamist ja 

hooldust ei tohi teha lapsed, välja arvatud juhul, kui nad on üle 8-aastased ja neid 

jälgitakse.

6. Alati pärast kasutamist eemaldage pistik pistikupesast, hoides pesa käega. ÄRGE 

tõmmake toitejuhet.

7. Ärge kastke kaablit, pistikut ega kogu seadet vees või muus vedelikus. Ärge jätke 

seadet atmosfääritingimustesse (vihma, päikese jms) või kasutage kõrge niiskuse 

tingimustes (vannitoad, niisked telkimismajad).

8. Kontrollige regulaarselt toitejuhtme seisukorda. Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see 

ohu vältimiseks asendada spetsiaalse remonditöökojaga.

9. Ärge kasutage seadet kahjustatud toitejuhtmega või kui see on maha kukkunud või muul 

viisil kahjustatud või ei tööta korralikult. Ärge parandage seadet ise, sest see võib 

põhjustada šokki. Palun tagastage defektse seadme kontrollimiseks või parandamiseks 

sobivasse teeninduskeskusesse. Kõik remonditöid võivad teostada ainult volitatud 

teeninduspunktid. Valesti teostatud remont võib põhjustada kasutajale tõsist ohtu.



10. Toitejuhe ei saa riputada laua serva ega puudutada kuumaid pindu.

11. Enne puhastamist või pärast kasutamist eemaldage pistik pistikupesast, hoides pesa 

käega. ÄRGE tõmmake toitejuhet.

12. Täiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada elektrivoolikusse jääkvoolu 

seade (RCD), mille nominaalne voolutugevus ei ületa 30 mA. Sellega seoses võtke 

ühendust elektrikuga.

13. Ärge laske seadmel või adapteril märjaks saada. Kui seade satub vette, tõmmake kohe 

pistik või adapter vooluvõrgust. Ärge pange oma käsi veega, kui seade on vooluvõrku 

ühendatud. Enne korduvkasutamist peab seda kontrollima kvalifitseeritud elektrik.

14. Ärge käsitsege seadet või adapterit märgade kätega.
15. Seade peaks olema välja lülitatud iga kord, kui selle alla panete.
16. Ärge jätke seadet või adapterit pistikupesaga ühendamata.
               17. Ärge kasutage seadet vee, nt duši all, vannis või kraanikaussi kohal veega.

18. TÄHELEPANU! Labad on väga teravad!
19. Olge prügikasti avamisel ettevaatlik, et seda mitte kahjustada.
20. Ärge painutage ega deformeerige perforeeritud tera kaitsjat.
21. Olge terade väljatõmbamisel äärmiselt ettevaatlik.
22. Pühkige pardlit korpusesse kuiva lapiga.
23. Nahakast tuleb tühjendada, kui see on 3/4 täis.
24. Lõikekile sisemise ja välimise pinnaga hoiustamine vähendab raseerimise efektiivsust. 
Puhastage kile regulaarselt harjaga.
25. Enne lammutaja kasutamist lamendage kanga pind.
26. Ärge suruge pardlit riietuses, sest see võib kangast kahjustada.
27. Ärge kasutage pardlit riietel, mida kannad, eemaldage need enne pardlit kasutamata. 
Vastasel juhul võivad tekkida keha või pardel tekkinud kahjustused.
28. Enne toiteadapteri ühendamist lülitage pardel alati välja.
29. Pardel on varustatud lukustusega lukuga. Pardlit ei saa sisse lülitada, kui film on valesti 
paigaldatud või ei ole korralikult kinnitatud.
30. Ärge kasutage pardel klahve, tõmblukkudele, rakendustele, triipudele, kleebistele, 
etikettidele, abrasiividele, õmblustele või kinnitustele.
31. Ärge kasutage siidist kangast eemaldamiseks pardlit. See võib kahjustada nii kangast 
kui ka pardlitera terasid.

SEADME KIRJELDUS
1. Kaitsekate 2. Eemaldatav võru
3. Terade kate 4. Terad
5. Pöördvõll 6. Töölüliti
7. Topieemaldaja korpus 8. Toppide mahuti
9. Toitediood 10. Toitepesa
11. Hari
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TOPIEEMALDAJA LAADIMINE
1. Veenduge, et seade on välja lülitatud.
2. Ühendage toitekaabel toitepesasse.
3. Torgake kaabli pistik seinapistikupesasse (220-240 V ~ 50 Hz).
4. Täiesti tühja aku maksimaalne laadimisaeg on 8 tundi.
5. Kui lasete akul enne uut laadimist täiesti tühjaks saada, on aku eluiga pikem.

TOPIEEMALDAJA KASUTAMINE
Topieemaldaja töötab aku-võrgutoitel. Seade saab toite kas sisemistelt akudelt või otse vooluvõrgust.
1. Lülitage topieemaldaja sisse.
2. Asetage rõivas (kangas) siledale pinnale, siluge kangast voldid välja ning liigutage topieemaldajat kangal edasi-tagasi.
3. Raskesti eemaldatavate toppide korral liigutage seadet väiksel kangaosal kõigepealt ühte ja siis teist pidi (risti). 
4. Väga õhukese kanga võite mitmekordselt kokku lapata ja asetada selle siledale ja jäigale papitükile.
5. Sissekootud mustriga kanga korral liigutage topieemaldajat piki koemustrit.

TOPIEEMALDAJA PUHATAMINE
1. Lülitage seade välja.
2. Eemaldage terade kate (3).
3. Võtke terad välja (4) (ettevaatust! terad on väga teravad).
4. Puhastage harja abil terade kate (3), terad (4), pöördvõll (5).
5. Tühjendage toppide mahuti (8).
6. Paigaldage kõik eemaldatud osad lahtivõtmisele vastupidises järjekorras.

TEHNILISED ANDMED
Toide: 220-240V ~50Hz
Võimsus: 3W
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Hoolitse keskkonnakaitse eest..
Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenähtud mahutitesse. Kasutatud seadmed vii 
selleks ettenähtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid võivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed 
tuleb anda nii ära, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need välja võtta ja anda eraldi 
kogumispunkti.  
Seadet ei tohi visata olmejäätmete konteineritesse!!

ČESKY

OBECNÉ BEZPEČNOSTNÍ PODMÍNKY
DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY ZA DŮLEŽITÉ ČTĚTE POZORNĚ A 

UCHOVÁVEJTE PRO BUDOUCÍ REFERENCE
1. Před použitím přístroje si přečtěte návod k použití a postupujte podle pokynů v něm 
obsažených. Výrobce neodpovídá za škody způsobené používáním zařízení proti 
zamýšlenému použití nebo nesprávné manipulaci.
2. Přístroj je určen pouze pro domácí použití. Nepoužívejte k jiným účelům, které nejsou v 
souladu s určeným použitím.
3. Přístroj by měl být připojen pouze k zásuvce se zemí 220-240V ~50Hz.
Abyste zvýšili bezpečnost používání, nezapínejte současně mnoho elektrických zařízení na 
jeden okruh.
4. Buďte zvlášť opatrní při používání přístroje, když jsou děti blízko. Nedovolte dětem hrát 
se zařízením, nedovolte, aby jej používaly děti nebo osoby, které nejsou s tímto zařízením 
obeznámeny.

5. UPOZORNĚNÍ: Toto zařízení může používat děti starší 8 let a osoby s omezenými 

fyzickými, senzorickými nebo duševními schopnostmi nebo osoby, které nemají 

žádné zkušenosti nebo znalosti o zařízení, pokud je to prováděno pod dohledem 



osoby odpovědné pro jejich bezpečnost nebo jim dané. tipy na bezpečné používání 

zařízení a jsou si vědomi nebezpečí souvisejících s jeho používáním. Děti by se se 

zařízením neměly hrát. Čištění a údržbu zařízení by neměly provádět děti, pokud 

nejsou starší 8 let a jsou pod dohledem.

6. Vždy po použití vytáhněte zástrčku ze zásuvky držením zásuvky rukama. 

NESPOUŽÍVEJTE síťový kabel.

7. Neponořujte kabel, zástrčku a celé zařízení do vody nebo jiné kapaliny. Nevystavujte 

přístroj atmosférickým podmínkám (déšť, slunce atd.) Nebo použití v prostředí s vysokou 

vlhkostí (koupelny, vlhké tábořiště).

8. Pravidelně kontrolujte stav napájecího kabelu. Pokud je napájecí šňůra poškozená, měla 

by být vyměněna speciálním opravovacím zařízením, aby se předešlo nebezpečí.

9. Nepoužívejte přístroj s poškozeným napájecím kabelem, pokud byl jiným způsobem spadl 

nebo poškozen nebo nefunguje správně. Zařízení neopravujte sami, protože to může 

způsobit šok. Vadné zařízení vraťte do příslušného servisního střediska k prohlídce nebo 

opravě. Všechny opravy smí provádět pouze autorizované servisní středisko. Nesprávně 

provedená oprava může způsobit vážné nebezpečí pro uživatele.

10. Napájecí kabel nemůže viset přes okraj stolu nebo se dotýkat horkých ploch.

11. Před čištěním nebo po použití vytáhněte zástrčku ze zásuvky držením zásuvky rukama. 

NESPOUŽÍVEJTE síťový kabel.

12. Pro zajištění dodatečné ochrany je vhodné instalovat zařízení s reziduálním proudem 

(RCD) s jmenovitým zbytkovým proudem nepřesahujícím 30 mA v elektrickém obvodu. V 

tomto ohledu kontaktujte elektrikáře.

13. Nedovolte, aby bylo zařízení nebo adaptér namočené. Pokud přístroj spadne do vody, 

okamžitě vytáhněte zástrčku nebo adaptér ze zásuvky. Nepokládejte ruce do vody, když je 

zařízení připojeno k síti. Před opětovným použitím je třeba jej zkontrolovat kvalifikovaným 

elektrikářem.

14. Nepokládejte zařízení nebo adaptér mokrýma rukama.

15. Zařízení by mělo být vypnuto pokaždé, když jej deaktivujete.

16. Nenechávejte přístroj nebo adaptér připojený k výstupu bez dozoru.

17. Přístroj nepoužívejte v blízkosti vody, např. Ve sprše, ve vaně nebo nad 

umyvadlem vodou.

18. POZOR! Čepele jsou velmi ostré!

19. Při otevírání zásobníku buďte opatrní, aby nedošlo k jeho poškození.

20. Neohýbejte ani deformujte perforovanou ochranu kotouče.
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21. Při vytahování nožů postupujte velmi opatrně.

22. Osušte těleso holicího stroje suchým hadříkem.

23. Nádoba na vlákna by měla být vyprázdněna, když je 3/4 plná.

24. Uložení na vnitřní a vnější povrch řezné fólie snižuje účinnost holení. Čištění filmu 

pravidelně kartáčem.

25. Před použitím holicího strojku vyrovnejte povrch tkaniny.

26. Neotáčejte holicí strojek v oblečení, protože by mohlo dojít k poškození tkaniny.

27. Nepoužívejte holicí strojek na oblečení, které nosíte, vždy je před použitím holicího 

strojku odstraňte. V opačném případě může dojít k poškození tělesa nebo holicího strojku.
28. Před připojením napájecího adaptéru vždy vypněte holicí strojek.
29. Holicí strojek je vybaven bezpečnostním zámkem. Holicí stroj nelze zapnout, pokud je 
fólie instalována nesprávně nebo není řádně utažena.
30. Ujistěte se, že nepoužíváte holicí strojky na knoflíky, zipy, aplikace, pruhy, nálepky, štítky, 
oděvy, švy nebo spojovací materiál.
31. Nepoužívejte holicí strojek k odstraňování vláken z hedvábných tkanin. To může poškodit 
tkaninu stejně jako holicí strojek.

POPIS ODSTRAŇOVAČE ŽMOLKŮ
1.Ochranný kryt 2.Vytahovací prstenec
3.Clona břitů 4.Skupina břitů
5.Otočný válec 6.Vypínač
7.Korpus zařízení 8.Zásobník na žmolky a uzlíky
9.Dioda napájení 10.Napájecí zdířka
11.Štěteček

NAPÁJENÍ ODSTRAŇOVAČE ŽMOLKŮ
1. Ujistěte se, že je zařízení vypnuté.
2. Připojte napájecí kabel do napájecí zdířky zařízení.
3. Druhý konec napájecího kabelu vložte do zásuvky 220-240V ~50Hz.
4. Maximální čas nabíjení úplně vybitého akumulátoru činí 8 hodin.
5. Životnost akumulátoru bude delší, pokud před dalším nabíjením bude úplně vybitý.

POUŽITÍ ODSTRAŇOVAČE ŽMOLKŮ
Odstraňovač žmolků je akumulační a síťové zařízení. Je možné ho napájet vnitřním akumulátorem nebo přímo ze sítě.
1. Zapněte zařízení.
2. Oblečení (látku)umístěte na vodorovné ploše, vyhlaďte záhyby a přejeďte zařízením nahorů a dolů.
3. Těžce odstranitelné žmolky odstraníte tak, že přejede zařízením ve stejném místě nejdříve křížem a později podélně.
4. Tenké látky je možné zbavit žmolků takovým způsobem, že látku nejdříve složíte do několika vrstev a položíte na podložku z tvrdého 
kartonu.
5. V případě látek se vzorkem posouvejte zařízení ve směru vzorku.

ČIŠTĚNÍ ODSTRAŇOVAČE ŽMOLKŮ
1. Zařízení vypněte.
2. Sundejte clonu břitů (3). 
3. Výjměte břity (4). POZOR! Břity jsou velmi ostré!
4. Štětečkem očistěte clonu břitů (3), břity (4) a otočný válec (5).
5. Vyprázdněte zásobník na žmolky a uzlíky (8).
6. Všechny částí složte zpět v odvráceném pořadí.

TECHNICKÉ ÚDAJE
Napájení: 220-240V ~50Hz
Výkon: 3 W
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Ochrana životního prostředí. Kartón odevzdejte do sběru. Polyetylénové sáčky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. Vysloužilý přístroj 
odevzdejte do příslušného sběrného dvoru, protože některé části zařízení mohou představovat pro životní prostředí nebezpečí. Elektrický 
přístroj odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opětovné používání. Pokud jsou v přístroji baterie, vyjměte je a odevzdejte do příslušného 
sběrného místa zvlášť. Přístroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na směsný odpad!!

ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI FELTÉTELEK

FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK FIGYELMEZTETÉSEN FIGYELMEZTETÉSEKRE 

VÉLEMÉNYEKRE ÉS A KÖVETKEZŐ ELŐÍRÁSRA

1. A készülék használata előtt olvassa el a kezelési útmutatót, és kövesse a benne 

található utasításokat. A gyártó nem vállal felelősséget a készülék rendeltetésszerű 

használata vagy a nem megfelelő kezelés miatt okozott károkért.

2. A készülék csak háztartási használatra szolgál. Ne használjon más célokra, amelyek 

nem felelnek meg a rendeltetésszerű használatnak.

3. A készüléket csak 220-240V ~50Hz-es aljzathoz kell csatlakoztatni.

A használat biztonságának növelése érdekében ne kapcsoljon sok elektromos eszközt 

egyszerre egy áramkörbe.

4. Legyen óvatos, ha a készüléket a közelben használják. Ne engedje, hogy a gyerekek 

játszhassanak a készülékkel, ne engedjék, hogy a gyermekek vagy az ismeretlen 

személyek ne használják.

5. FIGYELMEZTETÉS: Ezt a berendezést 8 évesnél idősebb gyermekek és korlátozott 

fizikai, érzékszervi vagy mentális képességű személyek, vagy olyan személyek 

használhatják, akiknek nincs tapasztalata vagy ismerete a felszerelésről, ha ez egy 

felelős személy felügyelete alatt történik. biztonságukért vagy nekik adva. a készülék 

biztonságos használatára vonatkozó tippek, és tisztában vannak a használatával 

kapcsolatos veszélyekkel. A gyerekek nem játszhatnak a berendezéssel. A készülék 

tisztítását és karbantartását nem szabad végezni gyermekek, kivéve, ha 8 évesnél 

idősebbek és felügyelet alatt állnak.

6. A használat után mindig húzza ki a dugót a konnektorból a foglalat tartásával. NE húzza 

ki a tápkábelt.

7. Ne merítse a kábelt, a dugót és az egész eszközt vízbe vagy más folyadékba. Ne tegye 

ki a készüléket légköri körülményeknek (eső, nap, stb.) Vagy magas páratartalmú 

körülmények között (fürdőszobák, nedves kempingházak).

8. Rendszeresen ellenőrizze a tápkábel állapotát. Ha a tápkábel sérült, a veszély 

elkerülése érdekében cserélje ki a szakszervizt.

9. Ne használja a készüléket sérült tápkábellel, vagy ha leesett vagy más módon sérült, 
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vagy nem működik megfelelően. Ne javítsa meg a készüléket, mert sokkot okozhat. Kérjük, 

hogy a hibás eszközt a megfelelő szervizközpontba vigye vissza ellenőrzés vagy javítás 

céljából. Minden javítást csak hivatalos szervizpont végezhet. A helytelenül végzett javítás 

komoly veszélyt jelenthet a felhasználó számára.

10. A tápkábel nem lóghat az asztal szélén vagy érintse meg a forró felületeket.
11. Tisztítás előtt vagy használat után vegye le a dugót a konnektorból úgy, hogy a foglalatot 
a kezével tartja. NE húzza ki a tápkábelt.
12. A további védelem érdekében tanácsos egy áramáramot (RCD) felszerelni, amelynek 
névleges maradékárama nem haladja meg a 30 mA-t az elektromos áramkörben. Ebben a 
tekintetben vegye fel a kapcsolatot egy villanyszerelővel.
13. Ne engedje, hogy a készülék vagy az adapter nedves legyen. Ha a készülék a vízbe 
esik, azonnal húzza ki a dugót vagy az adaptert a konnektorból. Ne tegye a kezét a vízbe, ha 
a készülék csatlakozik a hálózathoz. Az újrafelhasználás előtt azt szakképzett 
villanyszerelőnek kell ellenőriznie.
14. Ne kezelje a készüléket vagy az adaptert nedves kézzel.
15. A készüléket minden kikapcsoláskor ki kell kapcsolni.
16. Ne hagyja felügyelet nélkül a készüléket vagy az adaptert az aljzathoz csatlakoztatva.

17. Ne használja a készüléket víz közelében, pl. A zuhanyzóban, a kádban vagy a 
mosdó felett vízzel.
18. FIGYELEM! A pengék nagyon élesek!

19. Legyen óvatos, amikor kinyitja a tartályt, hogy ne sértse meg.
20. Ne hajlítsa meg és ne deformálja a perforált pengevédőt.
21. A fűrészlapok kihúzásakor óvatosan kell eljárni.
22. Törölje le a borotva testét száraz ruhával.
23. A szöszgyűjtőt ki kell üríteni, ha 3/4 teljes.
24. A forgácsolófólia belső és külső felületén lerakódás csökkenti a borotválkozási 
hatékonyságot. Rendszeresen tisztítsa meg a filmet ecsettel.
25. A borotva használata előtt simítsa ki a szövet felületét.
26. Ne nyomja meg a borotvát a ruházatban, mert ez károsíthatja az anyagot.
27. Ne használja a borotvát a viselt ruháin, mindig távolítsa el őket a borotva használata 
előtt. Ellenkező esetben a test vagy a borotva károsodhat.
28. A hálózati adapter csatlakoztatása előtt mindig kapcsolja ki a borotvát.
29. A borotva biztonsági zárral van ellátva. A borotvát nem lehet bekapcsolni, ha a film 
helytelenül van felszerelve, vagy nincs megfelelően meghúzva.
30. Ügyeljen arra, hogy ne használjon gombokat, cipzárakat, alkalmazásokat, csíkokat, 
matricákat, címkéket, kopásokat, varratokat vagy rögzítőket.
31. Ne használjon borotvát a szösz eltávolítására a selyemszövetből. Ez károsíthatja a 
szövetet és a borotvapengét is.

A KÉSZÜLÉK LEÍRÁSA
1. Biztonsági sapka                                          2. Levehető gyűrű
3. Fűrészvédő                                                  4. Pengék összeszerelése
5. Forgó tengely                                               6. Tápkapcsoló
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7. Borotválkozó test                                          8. Szösz és bélés
9. Tápellátás LED                                           10. Tápcsatlakozó
11. Brush

A RÖVID TÁROLÁSA
1. Győződjön meg arról, hogy a borotva ki van kapcsolva.
2. Csatlakoztassa a tápkábelt a borotva fali aljzatához.
3. Csatlakoztassa a hálózati csatlakozót a 220-240V ~50Hz-es elektromos aljzathoz.
4. A teljesen lemerült akkumulátor maximális töltési ideje 8 óra.
5. Ha az akkumulátor csak teljesen lemerült, az akkumulátor élettartama hosszabb lesz.

FELSZERELÉSEK HASZNÁLATA
A borotva az akkumulátor és a hálózati áramforrás. Belső akkumulátorról vagy közvetlenül a hálózatról táplálható.
1. Kapcsolja be a borotvát.
2. Helyezze a ruhákat (textíliát) sík felületre, simítsa ki a kárpitokat, és mozgassa a borotvát előre és hátra a szövet mentén.
3. Az ellenálló szösz eltávolítható a borotva keresztirányú mozgatásával, majd hosszirányban (keresztmetszetben) egy, kis ruhadarabon.
4. A vékony ruházatból eltávolíthatja a párnákat több rétegben, és lapos, merev kartonra.
5. Mintázatú ruházat esetén mozgassa a borotvát a minta vonal mentén.

A ruházat takarítása
1. Kapcsolja ki a borotvát.
2. Távolítsa el a késvédőt (3).
3. Távolítsa el a lapátokat (4) (legyen óvatos! A kések nagyon élesek).
4. A mellékelt kefével tisztítsa meg a késvédőt (3), a lapátokat (4) és a forgótengelyt (5).
5. Ürítse ki a szösz és a bélelt (8).
6. Szerelje össze az összes eltávolított alkatrészt fordított sorrendben.

MŰSZAKI ADATOK
Tápegység: 220-240V ~50Hz
Teljesítmény: 3W

Törődünk a természeti környezetért. Papír csomagokat kérünk adjanak át a papírhulladékra. Polietilén zacskókat (PE) 
dobjanak ki a műanyag tartályba. Kimerült gépe vissza kell adni a megfelelő taroló pontjához, mert a gépben levők veszélyes 
részek, veszedelmesek lehet a környezetnek. Az elektromos gép így kell visszaadni, hogy korlátozzon a re-használatát. Ha 
az elemek vannak a gépben, ki kell húzni ezeket és a visszakelladni külön tároló pontjához. 

OPĆI UVJETI SIGURNOSTI
VAŽNE SIGURNOSNE UPUTE ZA OPREZNO PROČITAJTE I PAZLI NA BUDUĆE 

REFERENCE
1. Pročitajte uputstvo za upotrebu pre korišćenja uređaja i pratite uputstva koja se u njoj 
nalaze. Proizvođač nije odgovoran za štetu nastalu korištenjem uređaja od njegove 
namjene ili nepravilnog rukovanja.
2. Uređaj je samo za kućnu upotrebu. Nemojte koristiti u druge svrhe koje nisu u skladu sa 
namjenom.
3. Uređaj bi trebao biti spojen samo na utičnicu s uzemljenjem 220-240V ~50Hz.
Da biste povećali sigurnost upotrebe, nemojte istovremeno uključiti mnoge električne 
uređaje u jedan krug.
4. Budite posebno oprezni kada koristite uređaj kada su djeca u blizini. Ne dozvolite deci da 
se igraju sa uređajem, ne dozvolite da je koriste deca ili osobe koje nisu upoznati sa 
uređajem.

5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa 

ograničenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe koje nemaju 

BOSANSKI 
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iskustva ili znanja o opremi, ako se to radi pod nadzorom odgovorne osobe zbog 

njihove sigurnosti ili da im je data. savete o bezbednoj upotrebi uređaja i svesni su 

opasnosti u vezi sa njegovom upotrebom. Deca ne bi trebalo da se igraju sa 

opremom. Čišćenje i održavanje uređaja ne smiju izvoditi djeca osim ako su stariji od 

8 godina i pod nadzorom.

6. Uvek nakon upotrebe izvucite utikač iz utičnice držeći utikač rukom. NEMOJTE povlačiti 

kabl za napajanje.

7. Nemojte uranjati kabl, utikač i cijeli uređaj u vodu ili drugu tekućinu. Ne izlažite uređaj 

atmosferskim uslovima (kiša, sunce, itd.) Ili koristite u uvjetima visoke vlažnosti (kupaonice, 

vlažne kamp kuće).

8. Povremeno proverite stanje kabla za napajanje. Ako je kabl za napajanje oštećen, trebalo 

bi ga zameniti specijalistički servis kako bi se izbegao rizik.

9. Nemojte koristiti uređaj sa oštećenim kablom za napajanje ili ako je ispušten ili oštećen na 

neki drugi način ili ne radi ispravno. Ne popravljajte uređaj sami, jer to može izazvati šok. 

Molimo da vratite neispravan uređaj u odgovarajući servisni centar na pregled ili popravku. 

Sve popravke mogu obavljati samo ovlašteni servisi. Nepravilno izvršena popravka može 

izazvati ozbiljnu opasnost za korisnika.

10. Kabl za napajanje ne može da visi preko ivice stola i ne dodiruje vruće površine.

11. Pre čišćenja ili nakon upotrebe izvucite utikač iz utičnice tako što ćete držati utičnicu 

rukom. NEMOJTE povlačiti kabl za napajanje.

12. Da bi se osigurala dodatna zaštita, preporučuje se ugradnja uređaja za preostalu struju 

(RCD) s nazivnom preostalom strujom koja ne prelazi 30 mA u električnom krugu. U tom 

smislu, obratite se električaru.

13. Ne dozvolite da se uređaj ili adapter smoči. Ako uređaj padne u vodu, odmah izvucite 

utikač ili adapter iz utičnice. Ne stavljajte ruke u vodu kada je uređaj priključen na električnu 

mrežu. Pre ponovne upotrebe, mora biti provjeren od strane kvalificiranog električara.

14. Ne rukujte uređajem ili adapterom mokrim rukama.

15. Uređaj treba isključiti svaki put kada ga spustite.

16. Ne ostavljajte uređaj ili adapter spojen na utičnicu bez nadzora.

17. Nemojte koristiti uređaj u blizini vode, npr. Pod tušem, u kadi ili iznad 

umivaonika s vodom.

18. PAŽNJA! Oštrice su veoma oštre!

19. Budite pažljivi kada otvorite kantu tako da je ne oštetite.

20. Nemojte savijati niti deformisati perforirani štitnik noža.

21. Budite izuzetno oprezni kada izvlačite noževe.

22. Tijelo za brijanje obrišite suvom krpom.

23. Kanta za smeće treba isprazniti kada je puna 3/4.
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24. Deponiranje na unutarnjoj i vanjskoj površini filma za rezanje smanjuje učinkovitost 

brijanja. Redovno čistite film četkom.

25. Pre upotrebe aparata za brijanje poravnajte površinu tkanine.

26. Ne pritišćite aparat za brijanje u odeću, jer to može oštetiti tkaninu.
27. Nemojte koristiti aparat za brijanje na odjeći koju nosite, uvijek je uklonite prije uporabe 
aparata za brijanje. U suprotnom može doći do oštećenja tijela ili brijača.
28. Pre isključivanja adaptera za napajanje uvek isključite aparat za brijanje.
29. Aparat za brijanje je opremljen sigurnosnom bravom. Aparat za brijanje se ne može 
uključiti ako je film nepravilno postavljen ili ako nije pravilno zategnut.
30. Pazite da ne koristite brijač na dugmadima, patentnim zatvaračima, aplikacijama, 
prugama, nalepnicama, nalepnicama, ogrebotinama, šavovima ili pričvršćivačima.
31. Nemojte koristiti aparat za brijanje da uklonite vlakna sa svilenih tkanina. To može oštetiti 
tkaninu kao i noževe za brijanje.

OPIS UREĐAJA
1. Sigurnosna kapa                         2. Uklonjivi prsten
3. Zaštita noža                                4. Montaža noža
5. Rotaciona osovina                      6. Power switch
7. Telo za brijanje                            8. Kanta za smeće i pilule
9. Power LED                                10. Utičnica za napajanje
11. Četka

PUNJENJE JEZIKA
1. Uverite se da je aparat za brijanje isključen.
2. Priključite kabl za napajanje u utičnicu za napajanje aparata za brijanje.
3. Priključite utikač u utičnicu 220-240V ~50Hz.
4. Maksimalno vrijeme punjenja za potpuno ispražnjenu bateriju je 8 sati.
5. Životni vek baterije će biti duži ako se baterija puni tek nakon što se potpuno isprazni.

KORIŠĆENJE OBLASTI ZA BRIGU
Aparat za brijanje odjeće je napajan baterijom i mrežom. Može se napajati iz interne baterije ili direktno iz mreže.
1. Uključite aparat za brijanje.
2. Postavite odeću (tkaninu) na ravnu površinu, zagladite creva i pomerite aparat za brijanje naprijed i natrag duž tkanine.
3. Otporna vlakna mogu se ukloniti pomicanjem brijača poprečno, a zatim uzdužno (u poprečnom uzorku) na jedan mali komad odjeće.
4. Pillings iz tanke odjeće možete ukloniti tako što ćete ga složiti u više slojeva i staviti ga na ravan, krut karton.
5. U slučaju odjeće s uzorkom, pomaknite aparat za brijanje duž linije uzorka.

ČIŠĆENJE ODJEĆA
1. Isključite aparat za brijanje.
2. Uklonite zaštitnik noža (3).
3. Uklonite noževe (4) (pazite da oštrice budu vrlo oštre).
4. Pomoću predviđene četke očistite zaštitnik noža (3), noževe (4) i okretno vratilo (5).
5. Ispraznite posudu za vlakna i pilule (8).
6. Sklopite sve uklonjene dijelove obrnutim redoslijedom.

TEHNIČKI PODACI
Napajanje: 220-240V ~50Hz
Snaga: 3W

Brinući za okoliš. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske džakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku. 
Iskorišćen uređaj treba odneti na odgovarajuću deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoliš. Električni uređaj treba 
odneti na način, koji ograničava njegovu ponovnu upotrebu i korištenje. Ako se u uređaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na 
deponiju. Uređaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!
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CONDIȚII GENERALE DE SIGURANȚĂ

INSTRUCȚIUNI IMPORTANTE DE SIGURANȚĂ PENTRU CITIȚI CU ATENȚIE CU 

ATENȚIE CU PRECAUȚIE PENTRU REFERINȚA VIITOARE

1. Citiți manualul de utilizare înainte de a utiliza dispozitivul și urmați instrucțiunile din 

acesta. Producătorul nu este răspunzător pentru daunele cauzate de utilizarea dispozitivului 

împotriva utilizării prevăzute sau a manipulării necorespunzătoare.

2. Dispozitivul este destinat exclusiv uz casnic. Nu utilizați în alte scopuri care nu sunt 

conforme destinației sale.

3. Dispozitivul trebuie conectat numai la o priză de 220-240V ~50Hz.

Pentru a crește siguranța utilizării, nu porniți simultan mai multe dispozitive electrice pe un 

circuit.

4. Fiți foarte precauți când utilizați dispozitivul când copiii se află în apropiere. Nu permiteți 

copiilor să se joace cu dispozitivul, nu lăsați copiii sau persoanele care nu sunt familiarizate 

cu aparatul să îl folosească.

5. ATENȚIE: Acest echipament poate fi utilizat de către copiii cu vârsta de peste 8 ani 

și persoanele cu abilități fizice, senzoriale sau mentale limitate sau persoane care nu 

au experiență sau cunoștințe despre echipament, dacă acest lucru se face sub 

supravegherea unei persoane responsabile pentru siguranța lor sau care le-au fost 

date. sfaturi privind utilizarea în siguranță a dispozitivului și sunt conștienți de 

pericolele asociate utilizării acestuia. Copiii nu ar trebui să se joace cu echipamentul. 

Curățarea și întreținerea dispozitivului nu trebuie efectuate de copii decât dacă au 

vârsta de peste 8 ani și sunt supravegheați.

6. Întotdeauna după utilizare, scoateți ștecherul din priză ținând mufa cu mâna. NU trageți 

de cablul de alimentare.

7. Nu scufundați cablul, ștecherul și întregul dispozitiv în apă sau în alt lichid. Nu expuneți 

aparatul la condițiile atmosferice (ploaie, soare etc.) sau utilizați în condiții de umiditate 

ridicată (băi, case de camping umede).

8. Verificați periodic starea cablului de alimentare. În cazul în care cablul de alimentare este 

deteriorat, acesta trebuie înlocuit de o instalație specializată de reparații pentru a evita 

pericolul.

9. Nu utilizați dispozitivul cu un cablu de alimentare deteriorat sau dacă acesta a fost 

aruncat sau deteriorat în orice alt mod sau dacă nu funcționează corect. Nu reparați 

aparatul singur, deoarece poate provoca șocuri. Returnați dispozitivul defect la centrul de 

service corespunzător pentru inspecție sau reparație. Toate reparațiile pot fi efectuate 

ROMÂNĂ 
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numai de puncte de service autorizate. Reparațiile efectuate în mod incorect pot provoca un 

pericol grav pentru utilizator.

10. Cablul de alimentare nu poate să stea peste marginea mesei sau să atingă suprafețele 

fierbinți.

11. Înainte de a curăța sau după utilizare, scoateți ștecherul din priză ținând soclul cu mâna. 

NU trageți de cablul de alimentare.
12. Pentru a asigura o protecție suplimentară, este recomandabil să instalați un dispozitiv de 
curent rezidual (RCD) cu un curent rezidual nominal care să nu depășească 30 mA în 
circuitul electric. În acest sens, vă rugăm să contactați un electrician.
13. Nu lăsați dispozitivul sau adaptorul să se ude. Dacă aparatul intră în apă, trageți imediat 
ștecherul sau adaptorul din priză. Nu puneți mâinile în apă atunci când dispozitivul este 
conectat la rețea. Înainte de reutilizare, trebuie verificat de către un electrician calificat.
14. Nu manipulați dispozitivul sau adaptorul cu mâinile ude.
15. Dispozitivul trebuie oprit de fiecare dată când îl dezactivați.
16. Nu lăsați dispozitivul sau adaptorul conectat la priză nesupravegheat.

17. Nu utilizați dispozitivul în apropierea apei, de exemplu în duș, în cada de baie 
sau deasupra chiuvetei, cu apă.
18. ATENȚIE! Lamele sunt foarte ascutite!

19. Aveți grijă atunci când deschideți compartimentul pentru a nu-l deteriora.
20. Nu îndoiți sau deformați dispozitivul de protecție a lamelor perforate.
21. Exersați o atenție deosebită atunci când trageți lamele.
22. Ștergeți corpul aparatului cu o cârpă uscată.
23. Recipientul de scame trebuie să fie golit atunci când acesta este complet 3/4.
24. Depunerea pe suprafața interioară și exterioară a foliei de tăiere scade eficiența rasului. 
Curățați filmul în mod regulat cu o perie.
25. Îndepărtați suprafața țesăturii înainte de a utiliza aparatul de bărbierit.
26. Nu apăsați aparatul de ras în haine, deoarece acest lucru poate deteriora materialul.
27. Nu folosiți aparatul de ras pe hainele pe care le purtați, îndepărtați-le întotdeauna înainte 
de a utiliza aparatul de bărbierit. În caz contrar, poate apărea deteriorarea corpului sau a 
aparatului de ras.
28. Întotdeauna opriți aparatul de ras înainte de a conecta adaptorul de alimentare.
29. Aparatul de ras este echipat cu o siguranță de siguranță. Aparatul nu poate fi pornit, dacă 
filmul este instalat necorespunzător sau nu este strâns corespunzător.
30. Asigurați-vă că nu utilizați aparatul de ras pe butoane, fermoare, aplicații, dungi, 
autocolante, etichete, abraziuni, cusături sau elemente de fixare.
31. Nu folosiți aparatul de bărbierit pentru a îndepărta scamele din țesăturile de mătase. 
Acest lucru poate deteriora atât materialul, cât și lamelele aparatului.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI
1. Capacul de siguranță                               2. Inelul detașabil
3. Protector de lame                                     4. Ansamblu de lame
5. Arbore rotativ                                           6. Comutator de alimentare
7. Organismul de aruncare a gunoiului       8. Coșul pentru scame și cuțitul
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9. LED-ul de alimentare                               10. Soclul de alimentare
11. Perie

ÎNCĂRCAREA CEAȘTERII
1. Asigurați-vă că aparatul de ras este oprit.
2. Conectați cablul de alimentare la priza electrică a aparatului.
3. Conectați fișa de alimentare la priza electrică 220-240V ~50Hz.
4. Timpul maxim de încărcare pentru bateria complet descărcată este de 8 ore.
5. Durata de viață a bateriei va fi mai mare dacă bateria este încărcată numai după ce este complet descărcată.

UTILIZAREA îmbrăcămintei aparat de bărbierit electric
Îmbrăcămintea pentru haine este alimentată de la baterie și din rețea. Poate fi alimentat de la baterie internă sau direct de la rețeaua de 
alimentare.
1. Rotiți aparatul de ras.
2. Așezați hainele (materialul) pe o suprafață plană, aliniați crețurile și deplasați aparatul de ras înainte și înapoi de-a lungul țesăturii.
3. Scamele rezistente pot fi îndepărtate prin mișcarea aparatului de bărbierit în cruce și apoi pe lungime (în cruce) pe un fragment mic de 
haine.
4. Puteți să îndepărtați pilonii de pe îmbrăcămintea subțire prin împăturirea în mai multe straturi și așezarea pe carton plat și rigid.
5. În cazul îmbrăcămintei cu model, deplasați aparatul de bărbierit de-a lungul liniei de model.

CURĂȚAREA ÎMBRĂCĂMINTEI DE ÎMBRĂCĂMINTE
1. Opriți aparatul de ras.
2. Scoateți dispozitivul de protecție a lamei (3).
3. Scoateți paletele (4) (aveți grijă! Lamele sunt foarte ascuțite).
4. Utilizând peria prevăzută, curățați dispozitivul de protecție a lamei (3), lamele (4) și arborele rotativ (5).
5. Goliți recipientul pentru scame (8).
6. Asamblați toate piesele îndepărtate în ordine inversă.

DATE TEHNICE
Alimentare: 220-240V ~50Hz
Putere: 3W

Din grija pentru mediul înconjurător. Ambalajele din carton vă rugăm să le transmiteţi şa centrele de maculatură.
Sacii din polietilenă (PE) trebuie aruncate în recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzător 
de depozitare, deoarece componentele periculoase care se găsesc în dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul înconjurător. 
Dispozitivul electric trebuie transmis în aşa fel încât să se limiteze utilizarea lui repetată. Dacă în dispozitiv se găsesc baterii acestea trebuiesc 
scoase şi transmise către  punctul de depozitare a acestora, separat.

 РУССКИЙ

ОБЩИЕ УСЛОВИЯ БЕЗОПАСНОСТИ
ВАЖНЫЕ ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ ДЛЯ ВНИМАТЕЛЬНО 

ПРОЧИТАЙТЕ ВНИМАТЕЛЬНО И СОХРАНИТЕ БУДУЩЕЕ НАЗНАЧЕНИЕ
1. Прочтите руководство по эксплуатации перед использованием устройства и 
следуйте инструкциям, содержащимся в нем. Производитель не несет 
ответственности за ущерб, вызванный использованием устройства против его 
намеченного использования или неправильного обращения.
2. Устройство предназначено только для домашнего использования. Не используйте 
для других целей, которые не соответствуют его предполагаемому использованию.
3. Устройство должно быть подключено только к розетке с заземлением 220-240В ~50 
Гц.
Чтобы повысить безопасность использования, не включайте много электрических 
устройств одновременно в одну цепь.
4. Будьте особенно осторожны при использовании устройства, когда рядом находятся 
дети. Не позволяйте детям играть с устройством, не позволяйте детям или лицам, не 
знакомым с устройством, использовать его.
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5. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Данное оборудование может использоваться детьми 
старше 8 лет и лицами с ограниченными физическими, сенсорными или 
умственными способностями или лицами, не имеющими опыта или знаний об 
оборудовании, если это делается под присмотром ответственного лица. для их 
безопасности или дано им. советы по безопасному использованию устройства и 
осведомлены об опасностях, связанных с его использованием. Дети не должны 
играть с оборудованием. Чистка и техническое обслуживание устройства не 
должны выполняться детьми, если они не старше 8 лет и находятся под 
присмотром.
6. Всегда после использования вынимайте вилку из розетки, держа ее за руку. НЕ 
тяните за шнур питания.
7. Не погружайте кабель, вилку и все устройство в воду или другую жидкость. Не 
подвергайте устройство воздействию атмосферных условий (дождь, солнце и т. Д.) И 
не используйте его в условиях повышенной влажности (ванные комнаты, влажные 
кемпинги).
8. Периодически проверяйте состояние шнура питания. Если шнур питания поврежден, 
он должен быть заменен специалистом по ремонту во избежание опасности.
9. Не используйте устройство с поврежденным шнуром питания, если оно упало или 
повреждено каким-либо иным способом или не работает должным образом. Не 
ремонтируйте устройство самостоятельно, так как это может привести к удару. 
Пожалуйста, верните неисправное устройство в соответствующий сервисный центр 
для проверки или ремонта. Все ремонтные работы могут выполняться только 
авторизованными сервисными центрами. Неправильно выполненный ремонт может 
привести к серьезной опасности для пользователя.
10. Шнур питания не может свисать с края стола или касаться горячих поверхностей.
11. Перед чисткой или после использования выньте вилку из розетки, держа ее за руку. 
НЕ тяните за шнур питания.
12. Для обеспечения дополнительной защиты в электрической цепи рекомендуется 
устанавливать устройство защитного отключения (УЗО) с номинальным током не 
более 30 мА. В связи с этим, пожалуйста, свяжитесь с электриком.
13. Не допускайте намокания устройства или адаптера. Если устройство упало в воду, 
немедленно вытащите вилку или адаптер из розетки. Не кладите руки в воду, когда 
устройство подключено к электросети. Перед повторным использованием его должен 
проверить квалифицированный электрик.
14. Не прикасайтесь к устройству или адаптеру мокрыми руками.
15. Устройство должно быть выключено каждый раз, когда вы его кладете.
16. Не оставляйте устройство или адаптер, подключенный к розетке, без присмотра.

17. Не используйте устройство рядом с водой, например, в душе, в ванне или 
над раковиной с водой.
18. ВНИМАНИЕ! Лезвия очень острые!

19. Соблюдайте осторожность при открытии контейнера, чтобы не повредить его.
20. Не сгибайте и не деформируйте перфорированный протектор лезвия.
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21. Соблюдайте предельную осторожность при извлечении лезвий.
22. Протрите корпус бритвы сухой тканью.
23. Контейнер для ворса должен быть опустошен, когда он заполнен на 3/4.
24. Нанесение на внутреннюю и внешнюю поверхность режущей пленки снижает 
эффективность бритья. Регулярно очищайте пленку щеткой.
25. Выровняйте поверхность ткани перед использованием бритвы.
26. Не вдавливайте бритву в одежду, так как это может повредить ткань.
27. Не используйте бритву на одежде, которую вы носите, всегда снимайте ее перед 
использованием бритвы. В противном случае возможно повреждение корпуса или 
бритвы.
28. Всегда выключайте бритву перед подключением адаптера питания.
29. Бритва оснащена предохранителем. Бритва не может быть включена, если пленка 
установлена неправильно или неправильно затянута.
30. Не используйте бритву на кнопках, молниях, аппликациях, полосках, наклейках, 
этикетках, ссадинах, швах или застежках.
31. Не используйте бритву для удаления пуха с шелковых тканей. Это может 
повредить ткань, а также лезвия бритвы.

ОПИСАНИЕ УСТРОЙСТВА
1. Защитный колпачок                                         2. Съемное кольцо
3. Защита лезвия                                                 4. Сборка лезвия
5. Поворотный вал                                               6. Выключатель питания
7. Корпус бритвы.                                                 8. Контейнер для пуха и мусора
9. Индикатор питания                                         10. Розетка питания
11. Кисть

Зарядка бритвы
1. Убедитесь, что бритва выключена.
2. Подсоедините кабель питания к разъему питания бритвы.
3. Подключите вилку к электрической розетке 220-240В ~50Гц.
4. Максимальное время зарядки полностью разряженной батареи составляет 8 часов.
5. Срок службы батареи будет больше, если батарея заряжается только после полной разрядки.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ОДЕЖДЫ БРИТЬЯ
Бритва для одежды работает от батареи и от сети. Он может питаться от внутренней батареи или напрямую от сети.
1. Включите бритву.
2. Поместите одежду (ткань) на плоскую поверхность, разровняйте складки и переместите бритву вперед и назад вдоль ткани.
3. Сопротивление пуху можно удалить, переместив бритву крест-накрест, а затем продольно (поперечно) на один маленький 
кусочек одежды.
4. Вы можете удалить пилюли с тонкой одежды, сложив ее в несколько слоев и положив на плоский жесткий картон.
5. В случае одежды с рисунком перемещайте бритву вдоль линии рисунка.

ОЧИСТКА ОДЕЖДЫ БРИТЬЕВ
1. Выключите бритву.
2. Снимите защиту лезвия (3).
3. Снимите лезвия (4) (будьте осторожны! Лезвия очень острые).
4. С помощью прилагаемой щетки очистите протектор лезвия (3), лезвия (4) и вращающийся вал (5).
5. Опорожните корзину для сбора ворса и пилюль (8).
6. Соберите все снятые детали в обратном порядке.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ
Электропитание: 220-240В ~50Гц
Мощность: 3W
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Заботясь об окружающей среде.. Упаковку из картона передайте,пожалуйста, на макулатуру. Полиэтиленовые мешки (РЕ) выкидать в 
резервуар для пластмассы. Изношенное устройство надо передать в соответствующую точку хранения, так как находящиесяв 
устройствеопасные составляющие могут являться угрозой для окружающей среды. Электрическое устройство надо передать таким 
образом, чтобы ограничить его повторное употребление и использование. Если в устройстве находятся батареи, их надо вытянуть и 
передать в точку хранения отдельно. Устройство не выкидать в резервуар для коммунальных отходов!

ΓΕΝΙΚΕΣ ΠΡΟΫΠΟΘΕΣΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΓΙΑ ΝΑ ΔΙΑΒΑΣΕΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ 

ΚΑΙ ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ

1. Διαβάστε το εγχειρίδιο λειτουργίας πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή και ακολουθήστε 

τις οδηγίες που περιέχει. Ο κατασκευαστής δεν φέρει καμία ευθύνη για ζημιές που 

προκλήθηκαν από τη χρήση της συσκευής για την προβλεπόμενη χρήση ή τον ακατάλληλο 

χειρισμό της.

2. Η συσκευή προορίζεται μόνο για οικιακή χρήση. Μη χρησιμοποιείτε για άλλους 

σκοπούς που δεν είναι σύμφωνοι με την προβλεπόμενη χρήση.

3. Η συσκευή πρέπει να συνδέεται μόνο σε μια πρίζα με γείωση 220-240V ~50Hz.

Για να αυξήσετε την ασφάλεια χρήσης, μην ενεργοποιείτε ταυτόχρονα πολλές ηλεκτρικές 

συσκευές σε ένα κύκλωμα.

4. Να είστε ιδιαίτερα προσεκτικοί όταν χρησιμοποιείτε τη συσκευή όταν τα παιδιά 

βρίσκονται κοντά. Μην αφήνετε τα παιδιά να παίζουν με τη συσκευή, μην τα αφήνετε να 

χρησιμοποιούν τα παιδιά ή τα άτομα που δεν είναι εξοικειωμένα με τη συσκευή.

5. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αυτός ο εξοπλισμός μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά 

ηλικίας άνω των 8 ετών και άτομα με περιορισμένες σωματικές, αισθητηριακές ή 

πνευματικές ικανότητες ή από άτομα που δεν διαθέτουν εμπειρία ή γνώση του 

εξοπλισμού, εάν αυτό γίνεται υπό την επίβλεψη υπεύθυνου προσώπου για την 

ασφάλειά τους ή που τους έχουν δοθεί. συμβουλές σχετικά με την ασφαλή χρήση 

της συσκευής και γνωρίζουν τους κινδύνους που συνδέονται με τη χρήση της. Τα 

παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τον εξοπλισμό. Ο καθαρισμός και η συντήρηση της 

συσκευής δεν επιτρέπεται να εκτελούνται από παιδιά εκτός εάν είναι άνω των 8 

ετών και εποπτεύονται.

6. Πάντα μετά τη χρήση, βγάλτε το φις από την πρίζα κρατώντας την πρίζα με το χέρι σας. 

ΜΗΝ τραβάτε το καλώδιο τροφοδοσίας.

7. Μη βυθίζετε το καλώδιο, το βύσμα και ολόκληρη τη συσκευή σε νερό ή άλλο υγρό. Μην 

εκθέτετε τη συσκευή σε ατμοσφαιρικές συνθήκες (βροχή, ήλιο, κλπ.) Ή σε συνθήκες 

υψηλής υγρασίας (μπάνια, υγροί κατασκηνωτικοί χώροι).

ΕΛΛΑΔΑ 
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8. Ελέγχετε περιοδικά την κατάσταση του καλωδίου τροφοδοσίας. Αν το καλώδιο 

τροφοδοσίας είναι κατεστραμμένο, πρέπει να αντικατασταθεί από μια εξειδικευμένη μονάδα 

επισκευής, προκειμένου να αποφευχθεί ο κίνδυνος.

9. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή με φθαρμένο καλώδιο τροφοδοσίας ή εάν έχει πέσει ή 

έχει υποστεί ζημιά με οποιονδήποτε άλλο τρόπο ή δεν λειτουργεί σωστά. Μην επισκευάζετε 

τη συσκευή μόνοι σας, καθώς μπορεί να προκληθεί ηλεκτροπληξία. Επιστρέψτε την 

ελαττωματική συσκευή στο κατάλληλο κέντρο σέρβις για επιθεώρηση ή επισκευή. Όλες οι 

επισκευές πρέπει να εκτελούνται μόνο από εξουσιοδοτημένα σημεία εξυπηρέτησης. Η 

εσφαλμένη εκτέλεση της επισκευής μπορεί να προκαλέσει σοβαρό κίνδυνο για τον χρήστη.
10. Το καλώδιο τροφοδοσίας δεν μπορεί να κρεμάσει πάνω από την άκρη του τραπεζιού ή 
να αγγίξει θερμές επιφάνειες.
11. Πριν τον καθαρισμό ή μετά τη χρήση, αφαιρέστε το βύσμα από την πρίζα κρατώντας την 
πρίζα με το χέρι σας. ΜΗΝ τραβάτε το καλώδιο τροφοδοσίας.
12. Για την παροχή πρόσθετης προστασίας, συνιστάται η εγκατάσταση συσκευής 
υπολειπόμενου ρεύματος (RCD) με ονομαστικό υπολειπόμενο ρεύμα που δεν υπερβαίνει τα 
30 mA στο ηλεκτρικό κύκλωμα. Από αυτή την άποψη, επικοινωνήστε με έναν ηλεκτρολόγο.
13. Μην επιτρέπετε τη βύθιση της συσκευής ή του προσαρμογέα. Εάν η συσκευή πέσει 
μέσα στο νερό, τραβήξτε αμέσως το βύσμα ή τον προσαρμογέα από την πρίζα. Μην βάζετε 
τα χέρια σας στο νερό όταν η συσκευή είναι συνδεδεμένη στο δίκτυο. Πριν από την 
επαναχρησιμοποίηση, πρέπει να ελέγχεται από ειδικευμένο ηλεκτρολόγο.
14. Μη χειρίζεστε τη συσκευή ή τον προσαρμογέα με βρεγμένα χέρια.
15. Η συσκευή θα πρέπει να απενεργοποιείται κάθε φορά που την κατεβάζετε.
16. Μην αφήνετε τη συσκευή ή τον προσαρμογέα συνδεδεμένο στην πρίζα χωρίς 
επιτήρηση.

17. Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή κοντά σε νερό, π.χ. στο ντους, στην μπανιέρα ή 
πάνω από το νιπτήρα με νερό.
18. ΠΡΟΣΟΧΗ! Οι λεπίδες είναι πολύ αιχμηρές!

19. Προσέξτε όταν ανοίγετε τον κάδο για να μην το βλάψετε.
20. Μη λυγίζετε ή παραμορφώνετε διάτρητο προστατευτικό λεπίδας.
21. Προσέξτε ιδιαίτερα όταν τραβάτε τα πτερύγια.
22. Σκουπίστε το σώμα της ξυριστικής μηχανής με στεγνό πανί.
23. Ο κάδος χνουδιών πρέπει να αδειάζεται όταν είναι 3/4 γεμάτος.
24. Η εναπόθεση στην εσωτερική και εξωτερική επιφάνεια του φιλμ κοπής μειώνει την 
αποτελεσματικότητα του ξυρίσματος. Καθαρίζετε τακτικά την ταινία με μια βούρτσα.
25. Χαλαρώστε την επιφάνεια του υφάσματος πριν χρησιμοποιήσετε την ξυριστική μηχανή.
26. Μην πιέζετε την ξυριστική μηχανή στο ρούχο, καθώς αυτό μπορεί να προκαλέσει βλάβη 
στο ύφασμα.
27. Μην χρησιμοποιείτε την ξυριστική μηχανή στα ρούχα που φοράτε, τα αφαιρείτε πάντα 
πριν χρησιμοποιήσετε την ξυριστική μηχανή. Διαφορετικά μπορεί να παρουσιαστεί ζημιά 
στο σώμα ή στην ξυριστική μηχανή.
28. Πάντοτε να απενεργοποιείτε την ξυριστική μηχανή πριν συνδέσετε το τροφοδοτικό.
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29. Η ξυριστική μηχανή είναι εφοδιασμένη με κλειδαριά ασφαλείας. Η ξυριστική μηχανή δεν 
μπορεί να ενεργοποιηθεί, εάν η μεμβράνη είναι τοποθετημένη ακατάλληλα ή δεν έχει 
συσφιχθεί σωστά.
30. Βεβαιωθείτε ότι δεν χρησιμοποιείτε ξυριστική μηχανή σε κουμπιά, φερμουάρ, 
εφαρμογές, ρίγες, αυτοκόλλητα, ετικέτες, εκδορές, ραφές ή συνδετήρες.
31. Μην χρησιμοποιείτε ξυριστική μηχανή για να αφαιρέσετε το χνούδι από τα μεταξωτά 
υφάσματα. Αυτό μπορεί να προκαλέσει ζημιά στο ύφασμα καθώς και στις λεπίδες 
ξυριστικής μηχανής.

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ
1. Καπάκι ασφαλείας                   2. Αφαιρούμενο δακτύλιο
3. Προστατευτικό λεπίδας            4. Σύστημα λεπίδων
5. Περιστρεφόμενος άξονας         6. Διακόπτης τροφοδοσίας
7. Σώμα ξυριστικής μηχανής        8. Χνουδωτός κάδος και κάδος απορριμμάτων
9. Λυχνία ισχύος                        10. Υποδοχή ρεύματος
11. Βουρτσίστε

ΦΟΡΤΩΣΗ ΤΗΣ ΚΟΚΚΙΝΗΣ
1. Βεβαιωθείτε ότι η ξυριστική μηχανή είναι απενεργοποιημένη.
2. Συνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας στην πρίζα της ξυριστικής μηχανής.
3. Συνδέστε το βύσμα τροφοδοσίας στην ηλεκτρική πρίζα 220-240V ~50Hz.
4. Ο μέγιστος χρόνος φόρτισης για πλήρως αποφορτισμένη μπαταρία είναι 8 ώρες.
5. Η διάρκεια ζωής της μπαταρίας θα είναι μεγαλύτερη, αν η μπαταρία φορτιστεί μόνο μετά την πλήρη εκφόρτιση.

ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΕΤΕ ΤΑ ΕΝΔΥΜΑΤΑ ΞΥΡΙΣΤΙΚΗ ΜΗΧΑΝΗ
Η ξυριστική μηχανή ρούχων είναι μπαταρία και τροφοδοτείται από το δίκτυο. Μπορεί να τροφοδοτείται από εσωτερική μπαταρία ή 
απευθείας από το δίκτυο.
1. Γυρίστε την ξυριστική μηχανή.
2. Τοποθετήστε τα ρούχα (ύφασμα) σε επίπεδη επιφάνεια, εξομαλύνετε τις τσακίσεις και μετακινήστε την ξυριστική μηχανή εμπρός και 
πίσω κατά μήκος του υφάσματος.
3. Η ανθεκτικότητα του χνούδι μπορεί να αφαιρεθεί με τη μετακίνηση της ξυριστικής μηχανής σταυρωτά και στη συνέχεια κατά μήκος (σε 
σταυροειδές σχήμα) σε ένα μικρό κομμάτι ρούχων.
4. Μπορείτε να αφαιρέσετε τα σκουπίδια από λεπτό ρουχισμό, αναδιπλώνοντάς το σε πολλαπλά στρώματα και τοποθετώντας το σε 
επίπεδο, σκληρό χαρτόνι.
5. Σε περίπτωση ρούχων με μοτίβο, μετακινήστε την ξυριστική μηχανή κατά μήκος της γραμμής.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΟΥΦΩΜΑΤΩΝ
1. Σβήστε τη ξυριστική μηχανή.
2. Αφαιρέστε το προστατευτικό της λεπίδας (3).
3. Αφαιρέστε τις λεπίδες (4) (προσέξτε! Οι λεπίδες είναι πολύ αιχμηρές).
4. Χρησιμοποιώντας την παρεχόμενη βούρτσα, καθαρίστε το προστατευτικό λεπίδας (3), τα πτερύγια (4) και τον περιστροφικό άξονα (5).
5. Αδειάστε το δοχείο χνούδις και σκουπιδιών (8).
6. Συναρμολογήστε όλα τα εξαρτήματα που έχετε αφαιρέσει με αντίστροφη σειρά.

ΤΕΧΝΙΚΑ ΔΕΔΟΜΕΝΑ
Τροφοδοσία: 220-240V ~ 50Hz
Ισχύς: 3W

φροντίζουμε το φυσικό  περιβάλλον. Παρακαλούμε να πετάτε τις συσκευασίες από χαρτόνι στον κάδο ανακύκλωσης 
απορριμμάτων χαρτιού. Τις σακούλες από πολυαιθυλένιο (ΡΕ), απορρίψτε τις στον κάδο ανακύκλωσης πλαστικών. Η 
φθαρμένη συσκευή πρέπει να απορρίπτεται στο κατάλληλο σημείο, εξαιτίας των επικίνδυνων στοιχείων που περιέχει και τα 
οποία μπορεί να αποτελέσουν απειλή για το περιβάλλον. Η ηλεκτρική συσκευή πρέπει να απορρίπτεται με τέτοιο τρόπο ώστε 
να περιοριστεί η επαναχρησιμοποίηση της. Εάν στη συσκευή βρίσκονται μπαταρίες, αυτές πρέπει να αφαιρεθούν και να 
πεταχτούν σε ξεχωριστό κάδο. 35



ОПШТИ БЕЗБЕДНОСНИ УСЛОВИ

ВАЖНИ БЕЗБЕДНОСНИ ИНСТРУКЦИИ ВНИМАТЕЛНО ВНИМАТЕЛНО 

ПРОЧИТАЈТЕ И ДА ГИ ЗАДЗОРИТЕ ЗА ИДНИНА РЕФЕРЕНЦА
1. Прочитајте го упатството за употреба пред да го користите уредот и следете ги 
упатствата содржани во неа. Производителот не е одговорен за штети предизвикани 
со користење на уредот против неговата намена или неправилно ракување.
2. Уредот е само за домашна употреба. Не користете за други намени кои не се во 
согласност со неговата намена.
3. Уредот треба да биде поврзан само со приклучок со 220-240V ~50Hz земјата.
Со цел да се зголеми безбедноста на користење, не вклучувајте многу електрични 
уреди истовремено на едно коло.
4. Бидете екстра внимателни кога го користите уредот кога децата се во близина. Не 
дозволувајте децата да си играат со уредот, не дозволувајте деца и лица кои не се 
запознаени со уредот да го користат.

5. ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Оваа опрема може да ја користат деца постари од 8 

години и лица со ограничени физички, сензорни или ментални способности 

или лица кои немаат искуство или знаење за опремата, ако тоа се врши под 

надзор на одговорно лице за нивната безбедност или им се дава. совети за 

безбедно користење на уредот и се свесни за опасностите поврзани со 

неговата употреба. Децата не треба да си играат со опремата. Чистењето и 

одржувањето на уредот не треба да го вршат деца, освен ако не се постари од 

8 години и се надгледувани.
6. Секогаш по употреба, извадете го приклучокот од приклучокот со држење на 
штекерот со раката. НЕ влечете го кабелот за напојување.
7. Не потопувајте го кабелот, приклучокот и целиот уред во вода или друга течност. 
Не го изложувајте уредот на атмосферски услови (дожд, сонце, итн.) Или во услови 
на висока влажност (бањи, влажни кампни куќи).
8. Периодично проверувајте ја состојбата на кабелот за напојување. Ако кабелот за 
напојување е оштетен, треба да го замени специјализиран сервис за да избегнете 
опасност.
9. Не користете го уредот со оштетен кабел за напојување или ако е паднат или 
оштетен на кој било друг начин или не работи правилно. Не го поправајте самиот 
уред, бидејќи може да предизвика шок. Ве молиме вратете го дефектниот уред во 
соодветниот сервисен центар за проверка или поправка. Сите поправки може да се 
вршат само од овластени сервисни точки. Неправилно извршената поправка може 
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да предизвика сериозна опасност за корисникот.
10. Кабелот за напојување не може да виси над работ на масата или да допре топли 
површини.
11. Пред чистење или по употреба, извадете го приклучокот од штекерот со држење на 
штекерот со раката. НЕ влечете го кабелот за напојување.
12. За да обезбедите дополнителна заштита, препорачливо е да инсталирате уред за 
преостаната струја (RCD) со номинална преостаната струја која не надминува 30 mA 
во електричното коло. Во врска со ова, ве молиме контактирајте со електричар.
13. Не дозволувајте уредот или адаптерот да се навлажни. Ако уредот падне во вода, 
веднаш извлечете го приклучокот или адаптерот од приклучокот за струја. Не ставајте 
ги рацете во вода кога уредот е поврзан со електричната мрежа. Пред повторна 
употреба, таа мора да биде проверена од квалификуван електричар.
14. Не ракувајте со уредот или адаптерот со влажни раце.
15. Уредот треба да се исклучи секој пат кога ќе го спуштите.
16. Не оставајте го уредот или адаптерот поврзан со штекер без надзор.

17. Не користете го уредот во близина на вода, на пр. Во туш, во када или над 
мијалник со вода.
18. ВНИМАНИЕ! Ножевите се многу остри!

19. Бидете внимателни кога ја отворате корпата за да не ја оштетите.
20. Не ги искривувајте или деформирајте перфорираните заштитни сечила.
21. Вежбајте исклучително внимание кога извлекувате ножеви.
22. Избришете го телото на бричење со сува крпа.
23. Кантата за отстранување на влакната треба да се испразни кога е 3/4 полна.
24. Депозитот на внатрешната и надворешната површина на филмот за сечење ја 
намалува ефикасноста на бричење. Редовно чистете го филмот со четка.
25. Израмнете ја површината на ткаенината пред да ја користите алатот.
26. Не притискајте го апаратот во облеката, бидејќи тоа може да ја оштети ткаенината.
27. Не користете апаратот на алиштата што ги носите, секогаш отстранете ги пред да 
го користите алатот. Во спротивно, може да дојде до оштетување на телото или на 
брич.
28. Секогаш вклучете го апаратот пред да го приклучите адаптерот за напојување.
29. Апаратот е опремен со сигурносна брава. Бришачот не може да се вклучи, ако 
филмот е инсталиран неправилно или не е правилно затегнат.
30. Уверете се дека не употребувајте бричење на копчиња, патенти, апликации, ленти, 
налепници, етикети, гребнатинки, рабови или прицврстувачи.
31. Не користете бричење за отстранување на влакна од свилените ткаенини. Ова 
може да ја оштети ткаенината, како и сечилата за бричење.

ОПИС НА УРЕДОТ
1. Заштитна капа                             2. Отстранлив прстен
3. Заштитник на ножот                    4. Склопување на сечивото
5. Ротациона вратило                    6. Прекинувач за напојување
7. Тело за бричење                        8. Лим и пилин за отпадоци
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9. ЛЕР LED за напојување            10. Штекер за напојување
11. Четка

ПОПРЕЧУВАЊЕ НА БЛЕБОРОТ
1. Осигурајте се дека бришачот е исклучен.
2. Поврзете го кабелот за напојување со штекерот за струја на брисерот.
3. Поврзете го приклучокот за напојување со 220-240V ~50Hz електричен штекер.
4. Максимално време на полнење за целосно испуштена батерија е 8 часа.
5. Времетраењето на батеријата ќе биде подолго, ако батеријата се полни само откако ќе биде целосно испразнета.

УПОТРЕБА НА ОБЛЕКА ШЕВЕР
Бришачот за облека е напојуван од батерија и струја. Може да се напојува од внатрешната батерија или директно од електричната 
мрежа.
1. Вклучете го апаратот.
2. Ставете ја облеката (ткаенината) на рамна површина, измазте ги крестите и движете го амортизерот назад и назад по 
ткаенината.
3. Отпорната нијанса може да се отстрани со поместување на бричење попречно, а потоа по должина (во вкрстена шема) на еден, 
мал дел од облеката.
4. Можете да ги отстраните пилули од тенка облека со преклопување во повеќе слоеви и ставање на рамен, тврд картон.
5. Во случај на облека со шема, поместете го бричот по должината на моделот.

ЧИСТЕЊЕ НА ОДЛИЧНИ ОБЛЕКИ
1. Вклучете го бричот.
2. Отстранете го заштитниот сегмент (3).
3. Отстранете ги ножевите (4) (внимавајте! Сечилата се многу остри).
4. Користете ја обезбедената четка за чистење на ножната заштитница (3), ножеви (4) и ротациона вратило (5).
5. Исчистете ја lint и пилинга bin (8).
6. Соберете ги сите отстранети делови во обратен редослед.

ТЕХНИЧКИ ПОДАТОЦИ
Напојување: 220-240V ~50Hz
Моќност: 3W

Се грижиме за природната средина. Картонските паковки молиме да се наменат за рециклирање. Полиетиленовите 
кеси (PE) да се фрлат во контењер за пластика. Искористениот уред треба да се предаде во соодветниот складирачки 
пункт, бидејќи небезбедните состојки кои се наоѓаат во уредот можат да бидат загрозување за средината. 
Електричниот уред треба да се предаде на начин кој ќе оневозможи негова повторна употреба и искористување. 
Доколку во уредот има батерии, треба да се извадат и посебно да се предадат во складирачкиот пункт. 

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR ZORGVULDIG LEZEN 

AANDACHTIG EN BLIJF VOOR TOEKOMSTIGE NASLAGWERKING
1. Lees de bedieningshandleiding voordat u het apparaat gebruikt en volg de instructies 
die erin staan. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door gebruik van 
het apparaat tegen het beoogde gebruik of onjuist gebruik.
2. Het apparaat is alleen bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Gebruik het niet voor andere 
doeleinden die niet in overeenstemming zijn met het bedoelde gebruik.
3. Het apparaat mag alleen worden aangesloten op een stopcontact met 220-240V ~50Hz 
aarde.
Om de veiligheid van het gebruik te vergroten, schakel niet veel elektrische apparaten 
tegelijkertijd in op één circuit.
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4. Wees extra voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt wanneer kinderen in de buurt 

zijn. Sta niet toe dat kinderen met het apparaat spelen, zorg ervoor dat kinderen of personen 

die niet bekend zijn met het apparaat het ook gebruiken.

5. WAARSCHUWING: Deze apparatuur kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar 

en personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale vermogens, of personen 

die geen ervaring of kennis van de apparatuur hebben, als dit wordt gedaan onder 

toezicht van een verantwoordelijke persoon voor hun veiligheid of aan hen gegeven. 

tips voor een veilig gebruik van het apparaat en zijn op de hoogte van de gevaren die 

aan het gebruik ervan zijn verbonden. Kinderen mogen niet met de apparatuur spelen. 

Reiniging en onderhoud van het apparaat mogen niet door kinderen worden 

uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en onder toezicht staan.

6. Verwijder altijd na gebruik de stekker uit het stopcontact door de aansluiting met uw hand 

vast te houden. Trek NIET aan het netsnoer.

7. Dompel de kabel, stekker en het hele apparaat niet onder in water of een andere vloeistof. 

Stel het apparaat niet bloot aan atmosferische omstandigheden (regen, zon, enz.) Of gebruik 

het niet in omstandigheden met hoge luchtvochtigheid (badkamers, vochtige 

kampeerhutten).

8. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer is beschadigd, moet het 

worden vervangen door een gespecialiseerd reparatiebedrijf om gevaar te voorkomen.

9. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of als het op een andere manier 

is gevallen of beschadigd of niet goed werkt. Repareer het apparaat niet zelf, omdat dit een 

schok kan veroorzaken. Breng het defecte apparaat naar het juiste servicecentrum voor 

inspectie of reparatie. Alle reparaties mogen alleen door geautoriseerde servicepunten 

worden uitgevoerd. Een onjuist uitgevoerde reparatie kan ernstig gevaar voor de gebruiker 

opleveren.

10. Het netsnoer kan niet over de rand van de tafel hangen of hete oppervlakken raken.

11. Haal de stekker uit het stopcontact voordat u hem schoonmaakt of na gebruik, door het 

contact vast te houden met uw hand. Trek NIET aan het netsnoer.

12. Om extra bescherming te bieden, is het raadzaam om een aardlekschakelaar (RCD) 

met een nominale reststroom van niet meer dan 30 mA in het elektrische circuit te 

installeren. Neem in dit verband contact op met een elektricien.

13. Zorg dat het apparaat of de adapter niet nat wordt. Als het apparaat in het water valt, 

trekt u onmiddellijk de stekker of de adapter uit het stopcontact. Steek geen handen in water 

als het apparaat op het lichtnet is aangesloten. Voor hergebruik moet het worden 

gecontroleerd door een gekwalificeerde elektricien.
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14. Raak het apparaat of de adapter niet aan met natte handen.

15. Het apparaat moet worden uitgeschakeld telkens wanneer u het neerlegt.

16. Laat het apparaat of de adapter die op het stopcontact is aangesloten niet onbeheerd 

achter.

17. Gebruik het apparaat niet in de buurt van water, bijvoorbeeld in de douche, in 

de badkuip of boven de wasbak met water.

18. LET OP! De messen zijn erg scherp!
19. Wees voorzichtig met het openen van de bak om deze niet te beschadigen.
20. Buig of vervorm de geperforeerde mesbeschermer niet.
21. Wees uiterst voorzichtig bij het uittrekken van de messen.
22. Veeg het lichaam van het scheerapparaat schoon met een droge doek.
23. De pluizenbak moet worden geleegd wanneer deze 3/4 vol is.
24. Afzetting op het binnen- en buitenoppervlak van de snijfilm vermindert de 
scheerefficiëntie. Reinig de film regelmatig met een borstel.
25. Maak het oppervlak van de stof vlak voordat u het scheerapparaat gebruikt.
26. Druk niet op het scheerapparaat in de kleding, want dit kan de stof beschadigen.
27. Gebruik het scheerapparaat niet op de kleding die u draagt, verwijder het altijd voordat u 
het scheerapparaat gebruikt. Anders kan het lichaam of het scheerapparaat beschadigd 
raken.
28. Schakel het scheerapparaat altijd uit voordat u de voedingsadapter aansluit.
29. Het scheerapparaat is uitgerust met een veiligheidsslot. Het scheerapparaat kan niet 
worden ingeschakeld als de film verkeerd is geplaatst of niet goed is vastgedraaid.
30. Zorg ervoor dat u het scheerapparaat niet gebruikt op knoppen, ritsen, applicaties, 
strepen, stickers, labels, schaafwonden, naden of bevestigingsmiddelen.
31. Gebruik het scheerapparaat niet om pluisjes van de zijden stoffen te verwijderen. Dit kan 
zowel de stof als de scheermessen beschadigen.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT
1. Veiligheidskap                                   2. Verwijderbare ring
3. Mesbeschermer                                4. Mesconstructie
5. Roterende as                                    6. Voedingsschakelaar
7. Scheerapparaat lichaam                  8. Pluis en pilling bin
9. Voedings-LED                                 10. Stroomaansluiting
11. Четка

OPLADEN VAN DE SCHEERAPPARAAT
1. Zorg ervoor dat het scheerapparaat is uitgeschakeld.
2. Sluit het netsnoer aan op het stopcontact van het scheerapparaat.
3. Sluit de stekker aan op de 220-240V ~50Hz stopcontact.
4. De maximale laadtijd voor een volledig lege batterij is 8 uur.
5. De levensduur van de batterij zal langer zijn als de batterij pas wordt opgeladen nadat deze volledig is ontladen.

GEBRUIK VAN KLEREN SCHEERAPPARAAT
Kleding scheerapparaat is batterij en netvoeding. Hij kan van een interne batterij of rechtstreeks van het lichtnet worden voorzien.
1. Schakel het scheerapparaat in.
2. Plaats de kleding (stof) op een vlak oppervlak, strijk de plooien glad en verplaats het scheerapparaat voor- en achteruit langs de stof.
3. Verzet tegen pluis kan worden verwijderd door het scheerapparaat kruiselings en vervolgens in de lengte (in kruispatroon) op een klein 
fragment van kleding te bewegen.
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4. U kunt pillingen uit dunne kleding verwijderen door deze in meerdere lagen te vouwen en op plat, stijf karton te leggen.
5. In het geval van kleding met patroon, verplaatst u het scheerapparaat langs de patroonlijn.

REINIGING VAN KLEREN SCHEERAPPARAAT
1. Schakel het scheerapparaat uit.
2. Verwijder de mesbeschermer (3).
3. Verwijder de messen (4) (wees voorzichtig, de messen zijn erg scherp).
4. Gebruik de meegeleverde borstel om de mesbeschermer (3), de messen (4) en de draaias (5) schoon te maken.
5. Leeg de pluis en bakplaat (8).
6. Monteer alle verwijderde onderdelen in omgekeerde volgorde.

TECHNISCHE DATA
Stroomvoorziening: 220-240V ~50Hz
Vermogen: 3W

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de 
container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een 
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen 
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÉ PODMIENKY
DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY PRE DOBRÚ ČÍTAJTE POZORNE A 

UCHOVÁVAJTE PRE BUDÚCE REFERENCIE
1. Pred používaním zariadenia si prečítajte návod na obsluhu a postupujte podľa pokynov, 
ktoré sú v ňom obsiahnuté. Výrobca nezodpovedá za poškodenie spôsobené používaním 
zariadenia proti jeho zamýšľanému použitiu alebo nesprávnej manipulácii.
2. Zariadenie je určené len na domáce použitie. Nepoužívajte na iné účely, ktoré nie sú v 
súlade s ich určeným použitím.
3. Prístroj by mal byť pripojený iba do zásuvky s uzemnením 220-240V ~50Hz.
Aby ste zvýšili bezpečnosť používania, nezapínajte súčasne mnoho elektrických zariadení 
na jeden okruh.
4. Buďte zvlášť opatrní pri používaní zariadenia, keď sú deti v blízkosti. Nedovoľte, aby deti 
hrajú so zariadením, nenechávajte deti ani osoby, ktoré nie sú oboznámení so zariadením.
5. VÝSTRAHA: Toto zariadenie môže používať deti staršie ako 8 rokov a osoby s 
obmedzenými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami alebo osoby, 
ktoré nemajú žiadne skúsenosti alebo znalosti o zariadení, ak sa to vykonáva pod 
dohľadom osoby zodpovednej za ich bezpečnosť alebo im poskytnuté. tipy na 
bezpečné používanie zariadenia a vedomosti o nebezpečenstvách spojených s jeho 
používaním. Deti by nemali hrať so zariadením. Čistenie a údržbu zariadenia by 
nemali vykonávať deti, ak nie sú staršie ako 8 rokov a sú pod dozorom.
6. Vždy po použití vytiahnite zástrčku zo zásuvky držaním zásuvky rukou. Neťahajte 
sieťový kábel.
7. Neponárajte kábel, zástrčku a celé zariadenie do vody alebo inej kvapaliny. Nevystavujte 
zariadenie atmosferickým podmienkam (dážď, slnko atď.) Alebo používajte v podmienkach 
s vysokou vlhkosťou (kúpeľne, vlhké kempingové domy).
8. Pravidelne kontrolujte stav napájacieho kábla. Ak je napájací kábel poškodený, mal by 
byť vymenený špecializovaným opravovacím zariadením, aby sa predišlo nebezpečenstvu.

 
SLOVENSKÝ
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9. Prístroj nepoužívajte s poškodeným napájacím káblom alebo ak bol iným spôsobom 

spadnutý alebo poškodený alebo nefunguje správne. Zariadenie neopravujte sami, pretože 

by mohlo dôjsť k otrasom. Vadné zariadenie vráťte príslušnému servisnému stredisku na 

kontrolu alebo opravu. Všetky opravy smú vykonávať len autorizované servisné strediská. 

Nesprávne vykonaná oprava môže spôsobiť vážne nebezpečenstvo pre používateľa.

10. Napájací kábel nemôže visieť nad okrajom stola alebo sa dotýkajte horúcich plôch.

11. Pred čistením alebo po použití vytiahnite zástrčku zo zásuvky držaním zásuvky rukou. 

Neťahajte sieťový kábel.

12. Aby sa zabezpečila dodatočná ochrana, odporúča sa nainštalovať zariadenie na 

zvyškové prúdy (RCD) s menovitým reziduálnym prúdom nepresahujúcim 30 mA v 

elektrickom obvode. V tejto súvislosti kontaktujte elektrikára.

13. Nedovoľte, aby sa zariadenie alebo adaptér namočil. Ak zariadenie spadne do vody, 

ihneď vytiahnite zástrčku alebo adaptér zo sieťovej zásuvky. Nedávajte ruky do vody, keď je 

prístroj pripojený k elektrickej sieti. Pred opätovným použitím musí byť skontrolovaný 

kvalifikovaným elektrikárom.

14. Zariadenie alebo adaptér nerobte mokrými rukami.

15. Zariadenie by sa malo vypnúť pri každom poklese.

16. Nenechávajte prístroj alebo adaptér pripojený k zásuvke bez dozoru.

17. Prístroj nepoužívajte v blízkosti vody, napr. V sprche, vo vani alebo nad umývadlom 

vodou.

18. POZOR! Čepele sú veľmi ostré!

19. Pri otváraní zásobníka buďte opatrní, aby ste ho nepoškodili.

20. Neohýbajte ani deformujte perforovanú ochrannú čepeľ.

21. Pri vyťahovaní lopatiek postupujte veľmi opatrne.

22. Telo holiaceho stroja utrite suchou handričkou.

23. Kadidlo na vlákna by sa malo vyprázdniť, keď je 3/4 plné.

24. Uloženie na vnútornom a vonkajšom povrchu rezacieho filmu znižuje účinnosť holenia. 

Film pravidelne čistite štetcom.

25. Pred používaním holiaceho strojčeka vyrovnajte povrch tkaniny.

26. Neotláčajte holiaci strojček v oblečení, pretože by mohlo dôjsť k poškodeniu tkaniny.

27. Nepoužívajte holiaci strojček na oblečenie, ktoré nosíte, vždy pred použitím použite 

holiaci strojček. V opačnom prípade môže dôjsť k poškodeniu telesa alebo holiaceho 

strojčeka.

28. Pred pripojením napájacieho adaptéra vždy odpojte holiaci strojček.

29. Holiaci strojček je vybavený bezpečnostným zámkom. Holiaci strojček sa nedá zapnúť, 

ak je fólia inštalovaná nesprávne alebo nie je správne utiahnutá.

30. Používajte holiace strojčeky na gombíky, zipsy, aplikácie, pruhy, nálepky, štítky, odreniny, 
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švy alebo spojovacie prostriedky.

31. Nepoužívajte holiaci strojček na odstraňovanie vlákna z hodvábnej tkaniny. To môže 

poškodiť textílie, ako aj holiace nože.
OPIS ZARIADENIA

1. Bezpečnostný kryt                           2. Odnímateľný krúžok

3. Ochranná čepeľ                              4. Zostava čepele

5. Otočný hriadeľ                                6. Vypínač napájania
7. Teleso holiaceho strojčeka              8. Kontajner na čistenie a utieranie
9. Indikátor napájania                         10. Sieťová zásuvka
11. kefa

NABÍJANIE KRÁĽOVANIE
1. Uistite sa, že holiaci strojček je vypnutý.
2. Pripojte napájací kábel k elektrickej zásuvke holiaceho strojčeka.
3. Pripojte sieťovú zástrčku k zásuvke 220-240V ~50Hz.
4. Maximálna doba nabíjania úplne vybitého akumulátora je 8 hodín.
5. Životnosť batérie bude dlhšia, ak sa batéria nabíja len po jej úplnom vybití.

POUŽÍVANIE ODEVY holiaci strojček
Holiaci strojček je batériový a napájaný zo siete. Môže byť napájaný z internej batérie alebo priamo z elektrickej siete.
1. Otočte holiaci strojček.
2. Umiestnite oblečenie (textílie) na rovný povrch, vyhladzujte pokožky a presuňte holiaci strojček hore a späť pozdĺž tkaniny.
3. Odolný chĺpky je možné odstrániť posunutím holiaceho strojčeka na krk a potom pozdĺžne (v krížovom vzore) na jeden malý kúsok 
odevu.
4. Vezmite si pilníky z tenkého oblečenia tak, že ich zložite do viacerých vrstiev a položíte na tenkú lepenku.
5. V prípade oblečenia so vzorom presuňte holiaci strojček pozdĺž čiary vzorov.

ČISTENIE KRÁĽOVSKÝCH ODSTREKOV
1. Vypnite holiaci strojček.
2. Odstráňte chránič čepele (3).
3. Odstráňte nože (4) (dávajte pozor, ostrie sú veľmi ostré).
4. Pomocou dodaného štetca očistite čepel (3), nože (4) a otočný hriadeľ (5).
5. Vyprázdnite zásobník na vlákna (8).
6. Zmontujte všetky odstránené časti v opačnom poradí.

TECHNICKÉ DÁTA
Napájanie: 220-240V ~50Hz
Výkon: 3W

Starostlivosť o životné prostredie. Kartónový obal odovzdajte do zberných surovín. Polyetylénové vrecká (PE) vyhoďte do kontajnera na plast. 
Opotrebený spotrebič odovzdajte na príslušný zberný dvor, nebezpečné látky spotrebiča môžu predstavovať riziko pre životné prostredie. 
Elektrospotrebič odstráňte tak, aby nedochádzalo j jeho ďalšiemu použitiu. Ak sa v spotrebiči nachádzajú batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na 
zberné miesto osobitne. Spotrebič nevyhadzujte do kontajnera na komunálny odpad!

YLEISET TURVALLISUUSOLOSUHTEET
TÄRKEITÄ TURVALLISUUSOHJEITA HUOLELLISESTI LUE HUOLELLISESTI JA 

SÄILYTTÄMINEN TULEVAISUUDESTA
1. Lue käyttöohje ennen laitteen käyttöä ja noudata sen ohjeita. Valmistaja ei ole vastuussa 
vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen käyttämisestä sen käyttötarkoitukseen tai 
virheelliseen käsittelyyn.
2. Laite on tarkoitettu vain kotikäyttöön. Älä käytä muihin tarkoituksiin, jotka eivät ole sen 
käyttötarkoituksen mukaisia.
3. Laite on liitettävä vain pistorasiaan, jossa on 220-240V ~50Hz maadoitus.

 SUOMI
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Älä lisää monta sähkölaitetta samanaikaisesti yhteen piiriin käytön turvallisuuden 

lisäämiseksi.

4. Ole erityisen varovainen, kun käytät laitetta, kun lapset ovat lähellä. Älä anna lasten leikkiä 

laitteen kanssa, älä anna lasten tai henkilöiden, jotka eivät tunne laitteen käyttöä, käyttää 

sitä.

5. VAROITUS: Tätä laitetta voivat käyttää yli 8-vuotiaat lapset ja henkilöt, joilla on 

rajoitettu fyysinen, aistillinen tai henkinen kyky, tai henkilöt, joilla ei ole kokemusta tai 

tietoa laitteesta, jos tämä tapahtuu vastuuhenkilön valvonnassa heidän 

turvallisuudestaan tai heille annetaan. vinkkejä laitteen turvallisesta käytöstä ja ovat 

tietoisia sen käyttöön liittyvistä vaaroista. Lapset eivät saa leikkiä laitteiden kanssa. 

Laitteen puhdistusta ja huoltoa ei tule suorittaa lapset, elleivät ne ole yli 8-vuotiaita ja 

heitä valvotaan.

6. Irrota pistoke pistorasiasta aina käytön jälkeen pitämällä pistoketta kädellä. ÄLÄ vedä 

virtajohtoa.

7. Älä upota kaapelia, pistoketta ja koko laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Älä altista 

laitetta ilmakehän olosuhteisiin (sade, aurinko jne.) Tai käytä kosteissa olosuhteissa 

(kylpyhuoneet, kosteat leirintäalueet).

8. Tarkista säännöllisesti virtajohdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se tulee vaihtaa 

korjauslaitoksella, jotta vältetään vaara.

9. Älä käytä laitetta vahingoittuneella virtajohdolla tai jos se on pudonnut tai vaurioitunut 

muulla tavalla tai se ei toimi kunnolla. Älä korjaa laitetta itse, koska se voi aiheuttaa shokkia. 

Palauta viallinen laite asianmukaiseen huoltokeskukseen tarkastusta tai korjausta varten. 

Kaikki korjaukset saa suorittaa vain valtuutetut huoltoliikkeet. Väärin tehty korjaus voi 

aiheuttaa käyttäjälle vakavan vaaran.

10. Virtajohto ei voi roikkua pöydän reunan yli tai koskettaa kuumia pintoja.

11. Irrota pistoke pistorasiasta ennen puhdistusta tai käytön jälkeen pitämällä pistoketta 

kädellä. ÄLÄ vedä virtajohtoa.

12. Lisäsuojauksen aikaansaamiseksi on suositeltavaa asentaa sähkövirrassa jäännösvirta 

(RCD), jonka nimellisjännite ei ylitä 30 mA. Ota tässä yhteydessä yhteyttä sähköasentajaan.

13. Älä anna laitteen tai sovittimen kastua. Jos laite putoaa veteen, vedä pistoke tai sovitin 

välittömästi pistorasiasta. Älä laita käsiä veteen, kun laite on kytketty verkkovirtaan. Ennen 

uudelleenkäyttöä pätevän sähköasentajan on tarkistettava se.

14. Älä käsittele laitetta tai sovitinta märillä käsillä.

15. Laite on kytkettävä pois päältä aina, kun se asetetaan alas.

16. Älä jätä laitetta tai sovitinta pistorasiaan ilman valvontaa.

17. Älä käytä laitetta veden lähellä, esim. Suihkussa, kylpyammeessa tai 

pesualtaan yläpuolella vedellä.
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18. HUOMIO! Terät ovat erittäin teräviä!
19. Ole varovainen, kun avaat lokeron, jotta se ei vahingoitu.
20. Älä taivuta tai muotoile rei'itetyn teränsuojainta.
21. Ole erittäin varovainen vedettäessä teriä.
22. Pyyhi partakoneen runko kuivalla liinalla.
23. Lintiruisku on tyhjennettävä, kun se on täynnä 3/4.
24. Leikkauskalvon sisä- ja ulkopinnalla oleva talletus vähentää parranajon tehokkuutta. 
Puhdista kalvo säännöllisesti harjalla.
25. Tasoita kankaan pinta ennen parranajokoneen käyttöä.
26. Älä paina parranajoa vaatteissa, sillä se voi vahingoittaa kangasta.
27. Älä käytä parranajokoneessa käytettyjä vaatteita, poista ne aina ennen parranajokoneen 
käyttöä. Muussa tapauksessa rungon tai parranajokoneen vauriot voivat syntyä.
28. Kytke parranajokone aina pois päältä ennen verkkolaitteen kytkemistä.
29. Parranajokoneessa on turvalukko. Ajoneuvoa ei voi kytkeä päälle, jos kalvo on asennettu 
väärin tai se ei ole kunnolla kiristetty.
30. Älä käytä parranajokoneita painikkeilla, vetoketjuilla, sovelluksilla, raidoilla, tarroilla, 
tarroilla, hankauksilla, saumoilla tai kiinnikkeillä.
31. Älä käytä parranajoa poistaaksesi nukkaa silkkikankaista. Tämä voi vahingoittaa 
kangasta sekä parranajokoneen teriä.

LAITTEEN KUVAUS
1. Turvakorkki                          2. Irrotettava rengas
3. Teränsuoja                           4. Teräkokoonpano
5. Pyörivä akseli                      6. Virtakytkin
7. Parranajokone                     8. Lint- ja pilling bin
9. Virran merkkivalo                10. Virtajohto
11. harja

LASKURIN LATAAMINEN
1. Varmista, että parranajokone on kytketty pois päältä.
2. Liitä virtajohto parranajokoneen pistorasiaan.
3. Kytke virtajohto 220-240V ~50Hz -liitäntään.
4. Täyteen purkautuneen akun latausaika on 8 tuntia.
5. Akun käyttöikä on pidempi, jos akku latautuu vasta sen jälkeen, kun se on täysin tyhjä.

KÄYTTÄVÄT VAATTEET Partakone
Vaatteiden parranajokone on akku ja sähköverkko. Se voidaan syöttää sisäisestä akusta tai suoraan verkkovirrasta.
1. Kytke parranajokone päälle.
2. Aseta vaatteet (kangas) tasaiselle alustalle, tasoita koristeet ja siirrä parranajokone eteenpäin ja takaisin kankaalle.
3. Kestävä nukka voidaan poistaa siirtämällä parranajokoneen poikittain ja sitten pituussuunnassa (poikkileikkauksena) yhdelle pienelle 
vaatekappaleelle.
4. Voit poistaa ohuista vaatteista puristuksia taittamalla sen monikerroksisiin ja asettamalla sen tasaiselle, jäykälle kartongille.
5. Jos on vaatteita, joissa on kuvio, siirrä parranajokone kuvion viivaa pitkin.

VAATTEIDEN PUHDISTUS
1. Kytke parranajokone pois päältä.
2. Irrota teränsuoja (3).
3. Irrota terät (4) (varo! Terät ovat erittäin teräviä).
4. Puhdista teräsuoja (3), terät (4) ja pyörivä akseli (5) mukana tulevalla harjalla.
5. Tyhjennä nukka- ja värjäysalusta (8).
6. Kokoa kaikki poistetut osat käänteisessä järjestyksessä.

TEKNISET TIEDOT
Virtalähde: 220-240V  ~50Hz
Teho: 3W
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Kantakaamme huolta ympäristöstä. Pahvipakkauksen pyydämme laittamaan paperikierrätykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee 
laittaa muovien kierrätysastiaan. Loppuun käytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen keräyspisteeseen, koska laitteen 
sisältämät vaaralliset aineosat voivat olla ympäristölle vahingollisia. Sähkölaite tulee toimittaa siten, että sen uudelleenkäyttö on 
estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti keräyspisteeseen.

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER LEGGERE ATTENTAMENTE 

ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURE RIFERIMENTI

1. Leggere il manuale operativo prima di utilizzare il dispositivo e seguire le istruzioni in 

esso contenute. Il produttore non è responsabile per danni causati dall'uso del dispositivo 

rispetto all'uso previsto o alla manipolazione impropria.

2. Il dispositivo è solo per uso domestico. Non utilizzare per altri scopi che non sono 

conformi all'uso previsto.

3. Il dispositivo deve essere collegato solo a una presa con messa a terra 220-240V 

~50Hz.

Al fine di aumentare la sicurezza di utilizzo, non accendere più dispositivi elettrici 

contemporaneamente su un circuito.

4. Prestare maggiore attenzione quando si utilizza il dispositivo quando i bambini si 

trovano nelle vicinanze. Non permettere ai bambini di giocare con il dispositivo, non 

lasciare che bambini o persone che non hanno familiarità con il dispositivo lo utilizzino.

5. AVVERTENZA: questa apparecchiatura può essere utilizzata da bambini di età 

superiore a 8 anni e persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali limitate o 

persone che non hanno esperienza o conoscenza dell'apparecchiatura, se questo 

viene fatto sotto la supervisione di una persona responsabile per la loro sicurezza o 

data loro. suggerimenti sull'uso sicuro del dispositivo e sono consapevoli dei 

pericoli associati al suo utilizzo. I bambini non dovrebbero giocare con 

l'attrezzatura. La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere 

eseguite dai bambini a meno che non abbiano superato gli 8 anni di età e siano 

sorvegliati.

6. Sempre dopo l'uso, rimuovere la spina dalla presa tenendo la presa con la mano. NON 

tirare il cavo di alimentazione.

7. Non immergere il cavo, la spina e l'intero dispositivo in acqua o altri liquidi. Non esporre 

il dispositivo a condizioni atmosferiche (pioggia, sole, ecc.) O utilizzare in condizioni di 

elevata umidità (bagni, case da campeggio umide).

8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di 

alimentazione è danneggiato, è necessario sostituirlo con un'officina di riparazione 
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specializzata per evitare rischi.

9. Non utilizzare il dispositivo con un cavo di alimentazione danneggiato o se è stato fatto 

cadere o danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non riparare il 

dispositivo da soli, poiché potrebbe causare uno shock. Si prega di restituire il dispositivo 

difettoso al centro di assistenza appropriato per ispezione o riparazione. Tutte le riparazioni 

possono essere eseguite solo da punti di assistenza autorizzati. La riparazione eseguita in 

modo errato può causare seri pericoli all'utente.
10. Il cavo di alimentazione non può pendere oltre il bordo del tavolo o toccare superfici 
calde.
11. Prima di pulire o dopo l'uso, rimuovere la spina dalla presa tenendo la presa con la 
mano. NON tirare il cavo di alimentazione.
12. Per fornire una protezione aggiuntiva, è consigliabile installare un dispositivo a corrente 
residua (RCD) con una corrente residua nominale non superiore a 30 mA nel circuito 
elettrico. A questo proposito, si prega di contattare un elettricista.
13. Non permettere che il dispositivo o l'adattatore si bagnino. Se il dispositivo cade in 
acqua, staccare immediatamente la spina o l'adattatore dalla presa di corrente. Non mettere 
le mani in acqua quando il dispositivo è collegato alla rete elettrica. Prima del riutilizzo, deve 
essere controllato da un elettricista qualificato.
14. Non maneggiare il dispositivo o l'adattatore con le mani bagnate.
15. Il dispositivo dovrebbe essere spento ogni volta che lo metti giù.
16. Non lasciare il dispositivo o l'adattatore collegato alla presa incustodita.

17. Non utilizzare il dispositivo vicino all'acqua, ad esempio sotto la doccia, nella 
vasca da bagno o sopra il lavandino con acqua.
18. ATTENZIONE! Le lame sono molto affilate!

19. Prestare attenzione quando si apre il cestino per non danneggiarlo.
20. Non piegare o deformare il dispositivo di protezione della lama forato.
21. Prestare la massima attenzione quando si estraggono le lame.
22. Pulire il corpo del rasoio con un panno asciutto.
23. Il raccoglitore di lanugine deve essere svuotato quando è pieno 3/4.
24. Il deposito sulla superficie interna ed esterna del film di taglio diminuisce l'efficienza della 
rasatura. Pulisci il film regolarmente con un pennello.
25. Appiattisci la superficie del tessuto prima di usare il rasoio.
26. Non premere il rasoio sui vestiti, in quanto ciò potrebbe danneggiare il tessuto.
27. Non usare il rasoio sui vestiti che indossi, rimuovili sempre prima di usare il rasoio. In 
caso contrario, potrebbero verificarsi danni al corpo o al rasoio.
28. Spegnere sempre il rasoio prima di collegare l'alimentatore.
29. Il rasoio è dotato di un blocco di sicurezza. Il rasoio non può essere acceso se il film è 
installato in modo errato o non è serrato correttamente.
30. Assicurarsi di non utilizzare il rasoio su pulsanti, cerniere, applicazioni, strisce, adesivi, 
etichette, abrasioni, cuciture o elementi di fissaggio.
31. Non usare il rasoio per rimuovere la lanugine dai tessuti di seta. Questo può danneggiare 
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il tessuto e le lame del rasoio.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO
1. Cappuccio di sicurezza                               2. Anello rimovibile
3. Protezione lama                                          4. Gruppo lama
5. Albero rotante                                             6. Interruttore di alimentazione
7. Corpo del rasoio                                         8. Scomparto di lanugine e pilling
9. LED di alimentazione                                 10. Presa di corrente
11 Spazzola.

CARICARE IL RASOIO
1. Assicurarsi che il rasoio sia spento.
2. Collegare il cavo di alimentazione alla presa di corrente del rasoio.
3. Collegare la spina di alimentazione alla presa elettrica da 220-240V ~50Hz.
4. Il tempo di ricarica massimo per la batteria completamente scarica è di 8 ore.
5. La durata della batteria sarà più lunga, se la batteria viene caricata solo dopo che è completamente scarica.

UTILIZZO DI ABBIGLIAMENTO DA BARBA
Il rasoio per vestiti è a batteria e alimentato dalla rete elettrica. Può essere alimentato dalla batteria interna o direttamente dalla rete.
1. Accendi il rasoio.
2. Posizionare i vestiti (tessuto) su una superficie piana, levigare le pieghe e spostare il rasoio avanti e indietro lungo il tessuto.
3. La resistenza della lanugine può essere rimossa spostando il rasoio in senso incrociato e quindi in senso longitudinale (a croce) su uno, 
piccolo frammento di vestiti.
4. Puoi rimuovere le imbottiture dagli indumenti sottili piegandole in più strati e mettendole su un cartone piatto e rigido.
5. In caso di abbigliamento con motivo, spostare il rasoio lungo la linea del motivo.

PULIZIA DI ABBIGLIAMENTO RASOIO
1. Spegni il rasoio.
2. Rimuovere la protezione della lama (3).
3. Rimuovere le lame (4) (fare attenzione, le lame sono molto affilate).
4. Utilizzando la spazzola in dotazione, pulire la protezione della lama (3), le lame (4) e l'albero rotante (5).
5. Svuotare il raccoglitore di lanugine e sfilacci (8).
6. Assemblare tutte le parti rimosse in ordine inverso.

DATI TECNICI
Alimentazione: 220-240V ~50Hz
Potenza: 3W

Prendersi cura dell'ambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. I sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la 
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che 
potrebbero costituire una minaccia per l'ambiente. I dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo 
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.
Non gettare l'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!

OPĆI UVJETI SIGURNOSTI
VAŽNE SIGURNOSNE UPUTE ZA PAŽLJIVO PROČITAJTE I PAZLI NA BUDUĆE 

REFERENCE
1. Pročitajte upute za uporabu prije uporabe uređaja i slijedite upute koje se u njemu 
nalaze. Proizvođač nije odgovoran za štetu uzrokovanu korištenjem uređaja od njegove 
namjene ili nepravilnog rukovanja.
2. Uređaj je namijenjen samo za kućnu uporabu. Nemojte koristiti u druge svrhe koje nisu u 
skladu s namjenom.

     HRVATSKI
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3. Uređaj bi trebao biti spojen samo na utičnicu s uzemljenjem 220-240V ~50Hz.
Kako biste povećali sigurnost uporabe, ne uključujte više električnih uređaja istovremeno u 
jedan krug.
4. Budite posebno oprezni kada koristite uređaj kada su djeca u blizini. Nemojte dopustiti 
djeci da se igraju s uređajem, ne dopustite da je koriste djeca ili osobe koje ne poznaju 
uređaj.
5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe s 
ograničenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe koje nemaju 
iskustva ili znanja o opremi, ako se to radi pod nadzorom odgovorne osobe za njihovu 
sigurnost ili da im se daju. savjete o sigurnom korištenju uređaja i svjesni su 
opasnosti povezane s njegovom uporabom. Djeca se ne smiju igrati s opremom. 
Čišćenje i održavanje uređaja ne smiju izvoditi djeca ako nisu stariji od 8 godina i ako 
su pod nadzorom.
6. Uvijek nakon uporabe izvucite utikač iz utičnice držeći utikač rukom. NEMOJTE povlačiti 
kabel za napajanje.
7. Nemojte uranjati kabel, utikač i cijeli uređaj u vodu ili drugu tekućinu. Ne izlažite uređaj 
atmosferskim uvjetima (kiša, sunce, itd.) Ili koristite u uvjetima visoke vlažnosti (kupaonice, 
vlažne kamp kuće).
8. Povremeno provjerite stanje mrežnog kabela. Ako je kabel za napajanje oštećen, treba ga 
zamijeniti specijalizirana servisna služba kako bi se izbjegla opasnost.
9. Nemojte koristiti uređaj s oštećenim kabelom za napajanje ili ako je ispušten ili na bilo koji 
drugi način oštećen ili ne radi ispravno. Ne popravljajte uređaj sami, jer to može izazvati šok. 
Molimo, vratite neispravan uređaj u odgovarajući servisni centar na pregled ili popravak. Sve 
popravke smije obavljati samo ovlašteno servisno mjesto. Pogrešno izvedena popravka 
može uzrokovati ozbiljnu opasnost za korisnika.
10. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola ili dodirivati vruće površine.
11. Prije čišćenja ili nakon uporabe izvucite utikač iz utičnice držeći utikač rukom. NEMOJTE 
povlačiti kabel za napajanje.
12. Kako bi se osigurala dodatna zaštita, preporučuje se ugraditi uređaj za zaštitu od 
preostale struje (RCD) s nazivnom preostalom strujom koja ne prelazi 30 mA u električnom 
krugu. U tom smislu, molimo kontaktirajte električara.
13. Ne dopustite da se uređaj ili adapter smoči. Ako uređaj padne u vodu, odmah izvucite 
utikač ili adapter iz utičnice. Ne stavljajte ruke u vodu kada je uređaj priključen na električnu 
mrežu. Prije ponovne uporabe, mora ga provjeriti kvalificirani električar.
14. Ne rukujte uređajem ili adapterom mokrim rukama.
15. Uređaj treba isključiti svaki put kada ga spustite.
16. Ne ostavljajte uređaj ili adapter spojen na utičnicu bez nadzora.

17. Nemojte koristiti uređaj u blizini vode, npr. Pod tušem, u kadi ili iznad 
umivaonika s vodom.
18. POZOR! Oštrice su vrlo oštre!

19. Oprezno otvarajte spremnik kako ga ne biste oštetili.
20. Nemojte savijati niti deformirati perforirani štitnik noža.
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21. Budite izuzetno oprezni kada izvlačite noževe.
22. Tijelo aparata za brijanje obrišite suhom krpom.
23. Kanta za smeće treba isprazniti kada je puna 3/4.
24. Deponiranje na unutarnjoj i vanjskoj površini rezne folije smanjuje učinkovitost brijanja. 
Redovito čistite film četkom.
25. Poravnajte površinu tkanine prije uporabe aparata za brijanje.
26. Ne pritišćite aparat za brijanje u odjeću jer to može oštetiti tkaninu.
27. Nemojte koristiti aparat za brijanje na odjeći koju nosite, uvijek je uklonite prije uporabe 
aparata za brijanje. U protivnom može doći do oštećenja tijela ili brijača.
28. Prije uključivanja adaptera za napajanje uvijek isključite aparat za brijanje.
29. Aparat za brijanje opremljen je sigurnosnom bravom. Aparat za brijanje ne može se 
uključiti ako je film nepravilno postavljen ili ako nije pravilno zategnut.
30. Pazite da ne koristite aparat za brijanje na gumbima, patentnim zatvaračima, 
aplikacijama, prugama, naljepnicama, naljepnicama, ogrebotinama, šavovima ili 
učvršćivačima.
31. Nemojte koristiti aparat za brijanje da biste uklonili vlakna iz svilenih tkanina. To može 
oštetiti tkaninu kao i noževe za brijanje.

OPIS UREĐAJA
1. Sigurnosni poklopac                             2. Odvojivi prsten
3. Zaštita noža                                          4. Sklop noževa
5. Okretno vratilo                                      6. Prekidač napajanja
7. Tijelo za brijanje                                   8. Košuljica i posuda za piljenje
9. LED napajanja                                     10. Utičnica za napajanje
11. Četka

PUNJENJE LJEPILICE
1. Provjerite je li aparat za brijanje isključen.
2. Spojite kabel za napajanje u utičnicu za napajanje aparata za brijanje.
3. Spojite utikač na električnu utičnicu 220-240V ~50Hz.
4. Maksimalno vrijeme punjenja za potpuno ispražnjenu bateriju je 8 sati.
5. Životni vijek baterije bit će duži ako se baterija puni tek nakon što se potpuno isprazni.

KORIŠTENJE ODJEĆA
Aparat za brijanje odjeće je napunjen baterijom i mrežom. Može se napajati iz interne baterije ili izravno iz mreže.
1. Uključite aparat za brijanje.
2. Namjestite odjeću (tkaninu) na ravnu površinu, zagladite rubine i pomaknite aparat za brijanje naprijed i natrag duž tkanine.
3. Otporna vlakna mogu se ukloniti pomicanjem brijača poprečno, a zatim uzdužno (u poprečnom uzorku) na jedan, mali fragment odjeće.
4. Pillings iz tanke odjeće možete ukloniti preklapanjem u više slojeva i stavljanjem na ravan, krut karton.
5. U slučaju odjeće s uzorkom, pomaknite aparat za brijanje duž linije uzorka.

ČIŠĆENJE ODJEĆA
1. Isključite aparat za brijanje.
2. Uklonite štitnik noža (3).
3. Uklonite noževe (4) (pazite da su noževi vrlo oštri).
4. S priloženom četkom očistite štitnik noža (3), noževe (4) i okretno vratilo (5).
5. Ispraznite posudu za dlačice i pilule (8).
6. Sklopite sve uklonjene dijelove obrnutim redoslijedom.

TEHNIČKI PODACI
Napajanje: 220-240V ~50Hz
Snaga: 3W
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Vodimo brigu o prirodnom okolišu. Kartonsku ambalažu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vreće bacati u kontejner za plastiku. Istrošena 
oprema treba biti premještena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrže u ureađju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okoliš. Električni 
uređaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogučnost njegove ponovne upotrebe. Ako vaš uređaj ima baterije, treba njih ukloniti i predati na 
mjesto za pohranu odvojeno.

 SVENSKA

ALLMÄNNA SÄKERHETSVILLKOR
VIKTIGA SÄKERHETSINSTRUKTIONER FÖR NUVÄRDIG LÄSNING FÖRSIKTIGT OCH 

HÅLL FÖR FRAMTIDA REFERENS
1. Läs bruksanvisningen innan du använder enheten och följ anvisningarna i den. 
Tillverkaren är inte ansvarig för skador som orsakas av att enheten används mot avsedd 
användning eller felaktig hantering.
2. Enheten är endast avsedd för hushållsbruk. Använd inte för andra ändamål som inte 
överensstämmer med den avsedda användningen.
3. Enheten ska endast anslutas till ett uttag med 220-240V ~50Hz jord.
För att öka säkerheten vid användning ska du inte slå på många elektriska enheter 
samtidigt till en krets.
4. Var extra försiktig när du använder enheten när barn är i närheten. Låt inte barn leka med 
enheten, låt inte barn eller personer som inte är bekanta med enheten använda den.
5. VARNING: Denna utrustning kan användas av barn över 8 år och personer med 
begränsad fysisk, sensorisk eller mental förmåga, eller personer som inte har 
erfarenhet eller kunskaper om utrustningen, om detta sker under överinseende av en 
ansvarig person för deras säkerhet eller ges till dem. tips om säker användning av 
enheten och är medveten om farorna i samband med användningen. Barn ska inte 
leka med utrustningen. Rengöring och underhåll av apparaten ska inte utföras av 
barn om de inte är över 8 år och övervakas.
6. Avlägsna alltid kontakten från uttaget genom att hålla kontakten med handen. Dra INTE i 
nätsladden.
7. Doppa inte in kabeln, kontakten och hela enheten i vatten eller annan vätska. Utsätt inte 
apparaten för atmosfärsförhållanden (regn, sol etc.) eller använd i förhållanden med hög 
luftfuktighet (badrum, fuktiga hus).
8. Kontrollera regelbundet nätkabelns tillstånd. Om nätkabeln är skadad ska den bytas ut av 
en specialiserad reparationsanläggning för att undvika fara.
9. Använd inte enheten med en skadad nätsladd eller om den har tappats eller skadats på 
något annat sätt eller inte fungerar korrekt. Reparera inte enheten själv, eftersom det kan 
orsaka chock. Vänligen returnera den defekta enheten till lämpligt servicecenter för 
inspektion eller reparation. Alla reparationer får endast utföras av auktoriserade 
servicepunkter. Felaktig utförd reparation kan medföra allvarlig fara för användaren.
10. Nätkabeln kan inte hänga över bordets kant eller vidröra heta ytor.
11. Innan du rengör eller efter användning ska du ta bort kontakten från uttaget genom att 
hålla kontakten med handen. Dra INTE i nätsladden.
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12. För att ge ytterligare skydd är det lämpligt att installera en återstående strömanordning 
(RCD) med en märkt återström som inte överstiger 30 mA i elkretsen. Var vänlig kontakta en 
elektriker.
13. Låt inte enheten eller adaptern bli våt. Om enheten faller i vattnet drar du omedelbart ut 
kontakten eller adaptern från eluttaget. Håll inte händerna i vatten när enheten är ansluten till 

elnätet. Innan den återanvänds måste den kontrolleras av en kvalificerad elektriker.
14. Hantera inte enheten eller adaptern med våta händer.
15. Enheten ska stängas av varje gång du lägger ner den.

16. Lämna inte enheten eller adaptern ansluten till uttaget utan övervakning.
17. Använd inte apparaten nära vatten, t.ex. i duschen, i badkaret eller över tvättstället med 
vatten.
18. OBS! Knivarna är väldigt skarpa!
19. Var försiktig när du öppnar behållaren för att inte skada den.
20. Böj inte eller deformera perforerat bladskydd.
21. Var försiktig när du drar ut knivar.
22. Torka rakapparatets kropp med torr trasa.
23. Luddbunken ska tömmas när den är 3/4 full.
24. Deponering på skärfilmens inre och yttre yta minskar rakningseffektiviteten. Rengör 
filmen regelbundet med en pensel.
25. Placera tygytan innan du använder rakapparaten.
26. Tryck inte på rakapparaten i kläderna, eftersom det kan skada tyget.
27. Använd inte rakapparaten på kläderna som du har på dig, ta alltid bort dem innan du 
använder rakapparaten. Annars kan skadorna på kroppen eller rakapparaten uppstå.
28. Slå alltid av rakapparaten innan du ansluter nätadaptern.
29. Rakaren är utrustad med ett säkerhetslås. Rakaren kan inte sättas på, om filmen är 
felaktig installerad eller inte ordentligt spänd.
30. Se till att du inte använder rakapparaten på knappar, blixtlås, applikationer, band, 
klistermärken, etiketter, nackdelar, sömmar eller fästelement.
31. Använd inte rakapparaten för att ta bort ludd från silkevävnaderna. Detta kan skada såväl 
tyget som rakapparaten.

BESKRIVNING AV ENHETEN
1. Säkerhetslock                     2. Avtagbar ring
3. Bladskydd                           4. Bladmontering
5. Rotationsaxel                      6. Strömbrytare
7. Shaver kropp                     8. Lint och pilling bin
9. Ström LED                        10. Strömuttag
11. Borste

LADNING AV SKYDDEN
1. Se till att rakapparaten är avstängd.
2. Anslut strömkabeln till shaverens strömuttag.
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3. Anslut nätkontakten till 220-240V ~50Hz eluttaget.

4. Maximal laddningstid för helt urladdat batteri är 8 timmar.

5. Batterilivslängden kommer att vara längre om batteriet laddas först efter att det är helt urladdat.

ANVÄNDNING AV KLÄDER Rakapparat

Klädspelare är batteri och nätström. Den kan drivas från internt batteri eller direkt från elnätet.
1. Sätt på rakapparaten.
2. Placera kläderna (tyg) på en plan yta, smidigt klämningarna och flytta rakapparaten fram och tillbaka längs tyget.
3. Motståndskraftig lint kan avlägsnas genom att flytta rakapparaten i tvärriktning och sedan längs (i tvärmönster) på ett litet fragment av 
kläder.
4. Du kan ta bort piller från tunna kläder genom att lägga den i flera lager och lägga den på platt, styv kartong.
5. Vid klädsel med mönster, flytta rakapparaten längs mönsterlinjen.

RENGÖRING AV KLÄDER Rakapparat
1. Stäng av rakapparaten.
2. Ta bort knivskyddet (3).
3. Ta bort blad (4) (var försiktig! Bladen är mycket skarpa).
4. Rengör bladskyddet (3), blad (4) och rotationsaxeln (5) med hjälp av den medföljande borsten.
5. Töm ludd- och pillerfacket (8).
6. Montera alla borttagna delar i omvänd ordning.

TEKNISK DATA
Strömförsörjning: 220-240V ~50Hz
Effekt: 3W

Vi sköter om miljön. Överlämna förpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylensäckar (PE) slängs i avfallsbehållare för 
plast. Man bör lämna en gammal apparat till en riktig återvinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan 
orsaka fara till miljön. En elektrisk apparat bör lämnas för att minska förnyad användning av denna. Om apparaten innehåller 
batterier, bör man ta bort dem och lämna dem separat till återvinningscentraler.

ALMINDELIGE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR NØDVENDIG LÆS VIGTIGT OG 

BEMÆRK FOR FREMTIDIGE REFERENCE
1. Læs betjeningsvejledningen, før du bruger enheden, og følg instruktionerne i den. 
Fabrikanten er ikke ansvarlig for skader forårsaget af brug af enheden mod den påtænkte 
brug eller forkert håndtering.
2. Enheden er kun til husholdningsbrug. Må ikke anvendes til andre formål, der ikke er i 
overensstemmelse med den tilsigtede anvendelse.
3. Enheden skal kun tilsluttes en stikkontakt med 220-240V ~50Hz jord.
For at øge brugsikkerheden må du ikke tænde mange elektriske enheder samtidigt til et 
kredsløb.
4. Vær ekstra forsigtig, når du bruger enheden, når børnene er i nærheden. Lad ikke børn 
lege med enheden, lad børn eller personer, der ikke er bekendt med enheden, bruge den.

5. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af børn over 8 år og personer med 

begrænset fysisk, sensorisk eller mental evner eller personer, der ikke har erfaring 

 DANSKI
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eller kendskab til udstyret, hvis dette sker under tilsyn af en ansvarlig person for 

deres sikkerhed eller givet dem. tips om sikker brug af enheden og er opmærksom på 

farerne forbundet med brugen. Børn skal ikke lege med udstyret. Rengøring og 

vedligeholdelse af apparatet bør ikke udføres af børn, medmindre de er over 8 år og 

overvåges.

6. Tag altid stikket ud af stikkontakten ved at holde stikket med hånden. Træk IKKE i 

netledningen.

7. Sæt ikke kablet, stikket og hele apparatet i vand eller anden væske. Udsæt ikke apparatet 

under atmosfæriske forhold (regn, sol osv.) Eller brug under forhold med høj luftfugtighed 

(badeværelser, fugtige campinghuse).

8. Kontroller regelmæssigt strømkabelens tilstand. Hvis netledningen er beskadiget, skal den 

udskiftes af et specialiseret reparationsanlæg for at undgå en fare.

9. Brug ikke enheden med en beskadiget netledning, eller hvis den er blevet tabt eller 

beskadiget på anden måde eller ikke fungerer korrekt. Apparatet må ikke repareres, da det 

kan forårsage stød. Ret den defekte enhed tilbage til det relevante servicecenter for 

inspektion eller reparation. Alle reparationer må kun udføres af autoriserede servicepunkter. 

Forkert udført reparation kan medføre alvorlig fare for brugeren.

10. Netledningen kan ikke hænge over kanten af bordet eller røre varme overflader.

11. Fjern stikket fra stikkontakten, inden du rengør eller efter brug, ved at holde stikket i 

hånden. Træk IKKE i netledningen.

12. For at give yderligere beskyttelse er det tilrådeligt at installere en reststrømsanordning 

(RCD) med en nominel reststrøm på ikke over 30 mA i det elektriske kredsløb. I så 

henseende bedes du kontakte en elektriker.

13. Lad ikke enheden eller adapteren blive våd. Hvis enheden falder ned i vandet, skal du 

straks trække stikket eller adapteren ud af stikkontakten. Anbring ikke hænderne i vand, når 

enheden er sluttet til lysnettet. Inden genanvendelse skal det kontrolleres af en autoriseret 

elektriker.

14. Håndter ikke apparatet eller adapteren med våde hænder.

15. Enheden skal slukke hver gang du sætter den ned.

16. Forlad ikke apparatet eller adapteren, der er sluttet til stikkontakten uden opsyn.

17. Brug ikke apparatet i nærheden af vand, f.eks. I brusebadet, i badekarret eller 

over håndvasken med vand.

18. OBS! Bladene er meget skarpe!

19. Vær forsigtig, når du åbner beholderen for ikke at beskadige den.

20. Bøj eller deformér ikke perforeret bladbeskytter.

21. Udvis ekstrem forsigtighed, når du trækker ud bladene.

22. Tør shaverens krop af med en tør klud.

23. Lintbeholderen skal tømmes, når den er 3/4 fuld.
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24. Depositum på skærefilmens indre og ydre overflade mindsker barberingseffektiviteten. 

Rengør filmen regelmæssigt med en børste.

25. Flad stofoverfladen, inden du bruger barbermaskinen.

26. Tryk ikke barbermaskinen i tøjet, da det kan beskadige stoffet.
27. Brug ikke barbermaskinen på det tøj, du har på dig, fjern dem altid, før du bruger 
barbermaskinen. Ellers kan der forekomme skade på kroppen eller barbermaskinen.
28. Sluk altid barbermaskinen, inden du tilslutter strømforsyningen.
29. Barbermaskinen er udstyret med en sikkerhedslås. Shaveren kan ikke tændes, hvis 
filmen er installeret forkert eller ikke er strammet korrekt.
30. Sørg for ikke at bruge shaver på knapper, lynlåse, applikationer, striber, klistermærker, 
etiketter, slid, sømme eller fastgørelsesdele.
31. Brug ikke shaver til at fjerne lint fra silketyperne. Dette kan beskadige stoffet samt 
barberbladene.

BESKRIVELSE AF ENHEDEN
1. Sikkerhedshætte                        2. Aftagelig ring
3. Bladbeskytter                             4. Bladmontering
5. Rotationsaksel                           6. Afbryder
7. Barbermaskekroppe                   8. Lint og pillingbakke
9. Strøm LED                                10. Stikkontakt
11. Børste

OPLADNING af barbermaskinen
1. Sørg for, at barbermaskinen er slukket.
2. Slut strømkablet til shaverens stikkontakt.
3. Tilslut stikket til 220-240V ~ 50Hz stikkontakten.
4. Maksimal opladningstid for fuldt udladet batteri er 8 timer.
5. Batteriets levetid vil vare længere, hvis batteriet kun oplades, når det er helt afladet.

BRUG AF TJENESTER Barbermaskine
Tørklæder er batteri og strømforsyning. Den kan strømforsynes fra internt batteri eller direkte fra lysnettet.
1. Tænd barbermaskinen.
2. Placer tøjet (stoffet) på en flad overflade, glat creasningerne og flyt shaveren frem og tilbage langs stoffet.
3. Modstandsdygtige lint kan fjernes ved at flytte barbermaskinen tværs og derefter i længderetningen (i kryds mønster) på et lille stykke 
tøj.
4. Du kan fjerne piller fra tynde tøj ved at folde det i flere lag og lægge det på flade, stive pap.
5. I tilfælde af tøj med mønster skal du flytte barbermaskinen langs mønsterlinjen.

RENGØRING AF TØRER Barbermaskine
1. Sluk barbermaskinen.
2. Fjern knivbeskytteren (3).
3. Fjern knivene (4) (pas på! Knivene er meget skarpe).
4. Rengør bladbeskyttelsen (3), knivene (4) og rotationsakslen (5) med den medfølgende børste.
5. Tøm lint- og pilleremballagen (8).
6. Monter alle fjernede dele i omvendt rækkefølge.

TEKNISK DATA
Strømforsyning: 220-240V ~50Hz
Strøm: 3W

Af hensyn til miljøet . Venligst overfør papemballage til affaldspapir. Hæld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt 
enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgøre en trussel 
for miljøet. Den elektriske enhed skal overleveres for at begrænse dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er 
batterier, fjern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.
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ЗАГАЛЬНІ УМОВИ БЕЗПЕКИ
ВАЖЛИВІ ІНСТРУКЦІЇ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ ПОЧИТАЙТЕ ВНИМАТЕЛЬНО І СЛІД 

БУДУТЬ
1. Перед використанням пристрою прочитайте посібник з експлуатації та 
дотримуйтесь інструкцій, що містяться в ньому. Виробник не несе відповідальності за 
шкоду, заподіяну внаслідок використання пристрою проти його призначення або 
неправильного поводження.
2. Пристрій призначений тільки для домашнього використання. Не використовуйте 
для інших цілей, які не відповідають призначенню.
3. Пристрій повинен бути підключений тільки до розетки із заземленням 220-240В 
~50Гц.
Для того, щоб підвищити безпеку використання, не вмикайте багато електричних 
пристроїв одночасно в один контур.
4. Будьте особливо обережними, коли використовуєте пристрій, коли діти знаходяться 
неподалік. Не дозволяйте дітям грати з пристроєм, не дозволяйте дітям або особам, 
не знайомим з пристроєм, користуватися ним.
5. ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Це обладнання може використовуватися дітьми старше 8 
років та особами з обмеженими фізичними, сенсорними або розумовими 
здібностями або особами, які не мають досвіду або знань про обладнання, 
якщо це робиться під наглядом відповідальної особи за їхню безпеку або 
надану їм. поради щодо безпечного використання пристрою і знають про 
небезпеки, пов'язані з його використанням. Діти не повинні грати з 
обладнанням. Прибирання та технічне обслуговування пристрою не повинні 
виконуватися дітьми, якщо вони не досягли 8-річного віку та не 
контролюються.
6. Завжди після використання витягніть вилку з розетки, утримуючи розетку рукою. Не 
тягніть за шнур живлення.
7. Не занурюйте кабель, штепсель і весь пристрій у воду або іншу рідину. Не 
піддавайте пристрій впливу атмосферних умов (дощ, сонце і т.д.) або використовуйте 
в умовах підвищеної вологості (ванні кімнати, вологі кемпінгові будинки).
8. Періодично перевіряйте стан шнура живлення. Якщо шнур живлення пошкоджено, 
його слід замінити спеціалізованим ремонтним закладом, щоб уникнути небезпеки.
9. Не використовуйте пристрій з пошкодженим шнуром живлення або якщо він впав 
або пошкоджений іншим способом або не працює належним чином. Не ремонтуйте 
пристрій самостійно, оскільки це може спричинити удар. Будь ласка, поверніть 
несправний пристрій у відповідний сервісний центр для перевірки або ремонту. Всі 
ремонтні роботи можуть виконувати лише авторизовані сервісні центри. Неправильно 
виконаний ремонт може викликати серйозну небезпеку для користувача.
10. Шнур живлення не може підвішуватися над краєм столу або торкатися гарячих 
поверхонь.

УКРАЇНСЬКА

56



11. Перед чищенням або після використання витягніть вилку з розетки, тримаючи за 
розетку рукою. Не тягніть за шнур живлення.
12. Щоб забезпечити додатковий захист, доцільно встановити пристрій залишкового 
струму (УЗО) з номінальним струмом, що не перевищує 30 мА в електричному ланцюзі. 
З цього приводу звертайтеся до електрика.
13. Не допускайте намокання пристрою або адаптера. Якщо пристрій потрапляє у воду, 
негайно витягніть вилку або адаптер з розетки. Не підключайте руки до води, коли 
пристрій підключено до електромережі. Перед повторним використанням його 
необхідно перевірити кваліфікованим електриком.
14. Не використовуйте пристрій або адаптер мокрими руками.
15. Пристрій слід вимикати кожного разу, коли ви відкладаєте його.
16. Не залишайте пристрій або адаптер, підключені до розетки, без нагляду.

17. Не використовуйте пристрій біля води, наприклад, в душі, у ванні або над 
умивальником з водою.
18. УВАГА! Леза дуже гострі!

19. Будьте обережні, відкриваючи контейнер, щоб не пошкодити його.
20. Не згинайте та не деформуйте перфорований захисний нож.
21. Робіть надзвичайну обережність при витягуванні лез.
22. Протріть корпус бритви сухою тканиною.
23. Кошик для ворсу повинен бути спорожнений, якщо він наповнений 3/4.
24. Депонування на внутрішній і зовнішній поверхні ріжучої плівки знижує ефективність 
гоління. Регулярно чистіть плівку за допомогою щітки.
25. Перед використанням бритви вирівняйте поверхню тканини.
26. Не натискайте на бритву в одязі, оскільки це може пошкодити тканину.
27. Не використовуйте бритву на одязі, який ви носите, завжди виймайте їх перед 
використанням бритви. Інакше може виникнути пошкодження тіла або бритви.
28. Завжди вимикайте бритву перед тим, як вставити адаптер живлення.
29. Бритва оснащена запобіжником. Бритву не можна увімкнути, якщо плівка 
встановлена неправильно або неправильно затягнута.
30. Не використовуйте бритву на кнопках, блискавках, аплікаціях, смужках, наклейках, 
етикетках, потертостях, швах або кріплень.
31. Не використовуйте бритву для видалення волокон з шовкових тканин. Це може 
пошкодити тканину, а також леза бритви.

ОПИС ПРИСТРОЮ
1. Захисний ковпачок                     2. Знімне кільце
3. Захист леза                                 4. Блейд монтаж
5. Роторний вал                              6. Вимикач живлення
7. Бритва тіла                                  8. Линт і бункер для пілінгу
9. Світлодіод живлення                  10. Розетка
11. Børste 

ЗАРЯДЖЕННЯ Барбермаскіна
1. Переконайтеся, що бритву вимкнено.
2. Підключіть кабель живлення до розетки електробритви.
3. Підключіть штекер до електричної розетки 220-240В ~50Гц.
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4. Максимальний час зарядки для повністю розрядженого акумулятора становить 8 годин.
5. Термін служби батареї буде довшим, якщо акумулятор заряджається тільки після того, як він повністю розрядиться.

Використання одягу Барбермаскін
Бритви для одягу живляться від батареї та від мережі. Він може живитися від внутрішньої батареї або безпосередньо від мережі.
1. Увімкніть бритву.
2. Помістіть одяг (тканину) на рівну поверхню, розгладьте складки і перемістіть бритву вперед і назад по тканині.
3. Стійкий линт можна зняти, перемістивши бритва поперек, а потім вздовж (поперечний малюнок) на один невеликий фрагмент 
одягу.
4. Ви можете видалити з тонкого одягу пірлінг, склавши його в багатошарові шари, і покласти його на плоский, жорсткий картон.
5. У випадку одягу з малюнком, перемістіть бритву вздовж лінії шаблону.

ОЧИЩЕННЯ ОДЯГ Барбермаскін
1. Вимкніть бритву.
2. Зніміть захисний кожух (3).
3. Зніміть ножі (4) (будьте обережні!).
4. За допомогою передбаченої щітки очистіть захисний кожух (3), лопатки (4) і поворотний вал (5).
5. Очистіть бункер (8).
6. Зберіть всі видалені деталі в зворотному порядку.

ТЕХНІЧНІ ДАНІ
Блок живлення: 220-240В  ~50Гц
Потужність: 3W

У інтересах навколишнього середовища.
Будь ласка, віддайте картонну упаковку в місце збору мукулатури. Політиленові мішки (PE) викинути в смітник для 
пластику. Відпрацьований пристрій повинен бути відправлений у відповідну точку зберігання, тому що в пристрої є 
небезпечні інгредієнти, які можуть становити загрозу навколишньому середовищу. Електричний пристрій потрібно 
повернути так, щоб обмежити його повторне використання. Якщо у пристрої є батерейки, то потрібно їх витягнути і 
віддати до відповідного пунтку.

ОПШТИ УСЛОВИ ЗА СИГУРНОСТ
ВАЖНА УПУТСТВА ЗА БЕЗБЕДНОСТ ЗА ПАЖЉИВО ПРОЧИТАЈТЕ ПАЖЉИВО И 

ДРЖИТЕ ЗА БУДУЋЕ РЕФЕРЕНЦЕ
1. Прочитајте упутство за употребу пре коришћења уређаја и пратите упутства која се 
у њој налазе. Произвођач није одговоран за штету проузроковану кориштењем 
уређаја од његове намјене или неправилног руковања.
2. Уређај је само за кућну употребу. Не користите за друге сврхе које нису у складу са 
његовом наменом.
3. Уређај треба прикључити само на утичницу са 220-240В ~50Хз.
Да бисте повећали безбедност употребе, немојте истовремено укључити многе 
електричне уређаје у један круг.
4. Будите посебно опрезни када користите уређај када су дјеца у близини. Не 
дозволите деци да се играју са уређајем, не дозволите да је користе деца или особе 
које нису упознати са уређајем.
5. УПОЗОРЕЊЕ: Ову опрему могу користити дјеца старија од 8 година и особе 
са ограниченим физичким, осјетилним или менталним способностима, или 
особе које немају искуства или знања о опреми, ако се то ради под надзором 
одговорне особе за њихову сигурност или да им је дата. савете о безбедној 
употреби уређаја и свесни су опасности у вези са његовом употребом. Деца не 
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би требало да се играју са опремом. Чишћење и одржавање уређаја не смију 
изводити дјеца уколико нису старији од 8 година и ако су под надзором.
6. Увек након употребе извуците утикач из утичнице тако што ћете држати утичницу 
руком. НЕ повлачите кабл за напајање.
7. Не урањајте кабл, утикач и читав уређај у воду или другу течност. Не излажите 
уређај атмосферским условима (киша, сунце, итд.) Или користите у условима високе 
влажности (купаонице, влажне камп куће).
8. Повремено проверите стање кабла за напајање. Ако је кабл за напајање оштећен, 
требало би га заменити специјалистички сервис како би се избегао ризик.
9. Немојте користити уређај са оштећеним каблом за напајање или ако је испуштен или 
оштећен на неки други начин или не ради исправно. Не поправљајте уређај сами, јер 
то може изазвати шок. Молимо да вратите неисправан уређај у одговарајући сервисни 
центар на преглед или поправку. Све поправке могу обављати само овлаштени 
сервиси. Неправилно извршена поправка може проузроковати озбиљну опасност за 
корисника.
10. Кабл за напајање не може да виси преко ивице стола и не додирује вруће 
површине.
11. Пре чишћења или након употребе извуците утикач из утичнице тако што ћете 
држати утичницу руком. НЕ повлачите кабл за напајање.
12. Да би се обезбедила додатна заштита, препоручује се уградња уређаја за 
преосталу струју (РЦД) са називном заосталом струјом која не прелази 30 мА у 
електричном кругу. У том смислу, обратите се електричару.
13. Не дозволите да се уређај или адаптер смочи. Ако уређај падне у воду, одмах 
извуците утикач или адаптер из утичнице. Не стављајте руке у воду када је уређај 
прикључен на електричну мрежу. Пре поновне употребе, мора бити прегледан од 
стране квалификованог електричара.
14. Не рукујте уређајем или адаптером мокрим рукама.
15. Уређај треба искључити сваки пут када га спустите.
16. Не остављајте уређај или адаптер спојен на утичницу без надзора.

17. Немојте користити уређај у близини воде, нпр. Под тушем, у кади или 
изнад умиваоника с водом.
18. ПАЖЊА! Оштрице су веома оштре!

19. Будите пажљиви када отворите канту тако да је не оштетите.
20. Немојте савијати нити деформисати перфорирани штитник ножа.
21. Будите веома опрезни када извлачите ножеве.
22. Тело апарата за бријање обришите сувом крпом.
23. Канта за смеће треба испразнити када је пуна 3/4.
24. Депонирање на унутрашњој и спољашњој површини резне фолије смањује 
ефикасност бријања. Редовно чистите филм четком.
25. Пре употребе апарата за бријање поравнајте површину тканине.
26. Не притишћите апарат за бријање у одећу, јер то може оштетити тканину.
27. Немојте да користите апарат за бријање на одећи коју носите, увек је уклоните пре 
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употребе апарата за бријање. У супротном може доћи до оштећења тијела или 
бријача.
28. Увек искључите апарат за бријање пре укључивања адаптера за напајање.
29. Апарат за бријање је опремљен сигурносном бравом. Апарат за бријање се не 
може укључити ако је филм неправилно постављен или ако није правилно затегнут.
30. Пазите да не користите апарат за бријање на тастерима, патентним затварачима, 
апликацијама, пругама, налепницама, налепницама, огреботинама, шавовима или 
причвршћивачима.
31. Немојте користити апарат за бријање да уклоните влакна са свилених тканина. То 
може оштетити тканину као и ножеве за бријање.
ОПИС УРЕЂАЈА
1. Сигурносна капа                          2. Уклоњиви прстен
3. Заштита ножа                              4. Монтажа ножа
5. Ротациона осовина                     6. Повер свитцх
7. Тело за бријање                          8. Резервоар за чворове и пилинг
9. Повер ЛЕД                                  10. Утичница за напајање
11. Бøрсте

ЦХАРГИНГ ТХЕ Барбермаскине
1. Уверите се да је апарат за бријање искључен.
2. Повежите кабл за напајање са утичницом за бријање.
3. Прикључите утикач у утичницу 220-240В ~50Хз.
4. Максимално време пуњења за потпуно испражњену батерију је 8 сати.
5. Животни век батерије ће бити дужи ако се батерија пуни тек након што се потпуно испразни.

УСИНГ ЦЛОТХЕС Барбермаскине
Апарат за бријање одјеће је напуњен батеријом и мрежом. Може се напајати из интерне батерије или директно из електричне 
мреже.
1. Укључите апарат за бријање.
2. Поставите одећу (тканину) на равну површину, загладите црева и померите апарат за бријање напред и натраг дуж тканине.
3. Отпорна влакна могу се уклонити помицањем бријача попречно, а затим уздужно (попречно) на један мали комад одјеће.
4. Пиллингс из танке одеће можете уклонити тако што ћете га сложити у више слојева и ставити га на раван, крут картон.
5. У случају одјеће с узорком, помакните апарат за бријање дуж линије узорка.

ЧИШЋЕЊЕ ОДЈЕЋА Барбермаскине
1. Искључите апарат за бријање.
2. Уклоните заштитник ножа (3).
3. Уклоните ножеве (4) (пазите да оштрице буду веома оштре).
4. Користећи предвиђену четку очистите заштитник ножа (3), ножеве (4) и окретно вратило (5).
5. Испразните посуду за влакна и пилуле (8).
6. Склопите све уклоњене делове обрнутим редоследом.

ТЕХНИЧКИ ПОДАЦИ
Напајање: 220-240В ~ 50Хз
Снага: 3В

За заштиту животне средине: молимо вас да одвојите картонске кутије и пластичне кесе и 
одложите их у одговарајуће канте за смеће. Коришћени уређај треба да буде испоручен на 
наменске сакупљане тачке због оштрих компоненти, што може утицати на животну средину. 
Немојте одлагати овај уређај у заједничку корпу за отпатке.
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SPLOŠNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA ZA VARNO PREVERJANJE IN VZDRŽEVANJE V 

PRIHODNOSTI
1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in sledite navodilom v njem. 
Proizvajalec ne odgovarja za škodo, ki bi nastala zaradi uporabe naprave proti nameravani 
uporabi ali nepravilnemu ravnanju.
2. Naprava je namenjena samo za domačo uporabo. Ne uporabljajte za druge namene, ki 
niso v skladu s predvideno uporabo.
3. Napravo morate priključiti samo na vtičnico z maso 220-240V ~50Hz.
Da bi povečali varnost uporabe, ne vklopite več električnih naprav hkrati na en tokokrog.
4. Bodite še posebej previdni pri uporabi naprave, ko so otroci v bližini. Otrokom ne dovolite, 
da se igrajo z napravo, ne dovolite, da jo uporabljajo otroci ali osebe, ki ne poznajo naprave.
5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejši od 8 let, in osebe z 
omejenimi fizičnimi, čutnimi ali duševnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo izkušenj 
ali znanja o opremi, če se to izvaja pod nadzorom odgovorne osebe. za njihovo 
varnost ali za njih. nasvete o varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti, 
povezanih z njeno uporabo. Otroci se ne smejo igrati z opremo. Čiščenje in 
vzdrževanje naprave ne smejo izvajati otroci, če niso starejši od 8 let in so pod 
nadzorom.
6. Po uporabi vedno izvlecite vtikač iz vtičnice tako, da držite vtičnico z roko. NE vlecite za 
napajalni kabel.
7. Kabla, vtiča in celotne naprave ne potapljajte v vodo ali drugo tekočino. Naprave ne 
izpostavljajte atmosferskim pogojem (dež, sonce, itd.) Ali uporabe v pogojih visoke vlažnosti 
(kopalnice, vlažne kampirne hiše).
8. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Če je napajalni kabel poškodovan, ga morate 
zamenjati s strokovnim servisom, da se izognete nevarnosti.
9. Naprave ne uporabljajte s poškodovanim napajalnim kablom ali če je padel ali kako 
drugače poškodovan ali ne deluje pravilno. Naprave ne popravljajte sami, saj lahko povzroči 
šok. Okvarjeno napravo vrnite v ustrezen servisni center za pregled ali popravilo. Vsa 
popravila lahko izvajajo samo pooblaščena servisna mesta. Nepravilno izvedeno popravilo 
lahko povzroči resno nevarnost za uporabnika.
10. Napajalni kabel ne sme viseti preko roba mize ali se dotikati vročih površin.
11. Pred čiščenjem ali po uporabi izvlecite vtič iz vtičnice tako, da držite vtičnico z roko. NE 
vlecite za napajalni kabel.
12. Za dodatno zaščito je priporočljivo namestiti napravo za diferenčni tok (RCD) z nazivnim 
preostalim tokom, ki ne presega 30 mA v električnem tokokrogu. V zvezi s tem se obrnite na 
električarja.
13. Pazite, da se naprava ali adapter ne zmoči. Če naprava pade v vodo, takoj potegnite 
vtikač ali adapter iz vtičnice. Ne priklapljajte rok v vodo, ko je naprava priključena na 
električno omrežje. Pred ponovno uporabo jo mora pregledati usposobljen električar.
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14. Naprave ali adapterja ne uporabljajte z mokrimi rokami.
15. Napravo morate izklopiti vsakič, ko jo odložite.

16. Naprave ali adapterja, ki sta priključena na vtičnico, ne puščajte brez nadzora.
17. Naprave ne uporabljajte v bližini vode, npr. Pod prho, v kadi ali nad umivalnikom 
z vodo.

18. POZOR! Rezila so zelo ostra!
19. Bodite previdni pri odpiranju pladnja, da ga ne poškodujete.
20. Ne upogibajte ali deformirajte perforiranega zaščitnega noža.
21. Bodite zelo previdni, ko izvlečete rezila.
22. Brivnik obrišite s suho krpo.
23. Zaboj za vlakna je treba izprazniti, ko je poln.
24. Odlaganje na notranjo in zunanjo površino rezalnega filma zmanjšuje učinkovitost britja. 
Redno čistite film s čopičem.
25. Pred uporabo brivnika poravnajte površino tkanine.
26. Brivnika ne pritiskajte na oblačila, ker lahko poškodujete tkanino.
27. Brivnika ne uporabljajte na oblačilih, ki jih nosite, pred uporabo brivnika jih vedno 
odstranite. V nasprotnem primeru lahko pride do poškodb telesa ali brivnika.
28. Brivnik vedno izključite, preden priključite napajalnik.
29. Brivnik je opremljen z varnostno ključavnico. Brivnika ne morete vklopiti, če je film 
nameščen neustrezno ali če ni pravilno privit.
30. Pazite, da brivnika ne uporabljate za gumbe, zadrge, aplikacije, trakove, nalepke, 
nalepke, odrgnine, šive ali pritrdilne elemente.
31. Ne uporabljajte brivnika, da odstranite vlakna iz svilenih tkanin. To lahko poškoduje 
tkanino in rezila brivnika.

OPIS NAPRAVE
1. Varnostni pokrov                          2. Odstranljiv obroč
3. Zaščita rezila                               4. Montaža rezil
5. Rotacijska gred                            6. Stikalo za vklop
7. Telo brivnika                                 8. Lint in zaboj za piling
9. Power LED                                  10. Vtičnica za napajanje
11. Børste

POLNJENJE Barbermaskine
1. Preverite, ali je brivnik izklopljen.
2. Napajalni kabel priključite v vtičnico brivnika.
3. Priključite električni vtič v električno vtičnico 220-240V ~50Hz.
4. Maksimalni čas polnjenja za popolnoma prazen akumulator je 8 ur.
5. Življenjska doba baterije bo daljša, če je baterija napolnjena šele, ko je popolnoma izpraznjena.

UPORABA OBLAČIL Barbermaskine
Brivnik oblačil je napajan z baterijo in omrežjem. Lahko se napaja iz notranje baterije ali neposredno iz električnega omrežja.
1. Vklopite brivnik.
2. Oblačila (tkanine) položite na ravno površino, poravnajte kožo in premaknite brivnik naprej in nazaj po tkanini.
3. Odporna vlakna se lahko odstranijo s premikanjem brivnika navzkrižno in nato vzdolžno (v navzkrižnem vzorcu) na en majhen delček 
oblačil.
4. Iz tanke obleke lahko odstranite plenice tako, da jih zložite v več plasti in jih položite na ravno, trdo lepenko.
5. V primeru oblačil z vzorcem brivnik premaknite po liniji vzorca.

ČIŠČENJE OBLAČIL Barbermaskine
1. Izklopite brivnik.
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2. Odstranite zaščito rezila (3).
3. Odstranite rezila (4) (pazite, da so rezila zelo ostra).
4. S priloženo krtačo očistite zaščito nožev (3), rezila (4) in vrtljivo gred (5).
5. Izpraznite posodo (8).
6. Vse odstranjene dele sestavite v obratnem vrstnem redu.

TEHNIČNI PODATKI
Napajanje: 220-240V ~50Hz
Moč: 3W

 
Skrbimo za okolje. Kartonska embalaža, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vreče (PE) mečite v posoda za 
plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko 
predstavljajo nevarnost za okolje. Električna naprava je treba vrniti kakor,  da se omeji njegovo ponovno uporabo in 
izkoriščenost. Če naprava vsebuje baterio,  je treba odstraniti in ločeno dati nazaj na mesta skladiščenja.
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         KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI  obowiązują na terenie Rzeczpospolitej Polskiej

Adler Sp. z o.o. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Użytkownika o dobrej jakości sprzętu, na który wydana 
jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesięcznej  gwarancji, która  liczy się od daty zakupu sprzętu. Usługi 
gwarancyjne świadczone są po okazaniu prawidłowo wypełnionej karty gwarancyjnej i dowodu zakupu (kopii 
paragonu lub faktury VAT). Wady lub uszkodzenia sprzętu ujawnione w okresie gwarancji usuwane będą 
bezpłatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzętu przez przedsiębiorcę (faktura VAT) okres 
gwarancji wynosi 12 miesięcy.  UWAGA: Sprzęt przeznaczony jest wyłącznie do użytku domowego. Naprawami 
gwarancyjnymi nie są objęte czynności związane z odkamienianiem, konserwacją, czyszczeniem urządzenia oraz 
części i akcesoria ulegające zużyciu przy normalnym użytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych 
uszkodzeń sprzętu oraz wad i uszkodzeń wynikłych wskutek:
- niewłaściwego lub niezgodnego z instrukcją użytkowania, przechowywania i konserwacji;
- ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przeróbek i zmian konstrukcyjnych;
- użycia niewłaściwych materiałów eksploatacyjnych. 
- uszkodzeń mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstałych na skutek przepięcia w sieci.
- karta gwarancyjna jest nieważna bez daty zakupu, pieczęci sprzedającego i kopii dokumentu zakupu.
- gwarancją nie są objęte elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), 
sznury przyłączeniowe, sieciowe, żarówki, baterie, nożyki i folie do urządzeń tnących, nasadki miksujące, trzepaki, 
mieszaki, ssawkoszczotki, rury, węże, kubki miksujące, głowice tnące i sita.

Reklamowany sprzęt jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio 
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzęt odbierany jest z Serwisu 
Centralnego przez Klienta.

Termin usunięcia wady może zostać wydłużony o czas potrzebny do importu niezbędnych części, nie dłuższy niż 
30 dni roboczych. W każdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydłużeniu terminu 
naprawy gwarancyjnej. W związku z koniecznością sprowadzenia części zamiennych i poinformuje o nowym 
terminie usunięcia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki należy ją zgłosić w punkcie sprzedaży lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: .  

W zgłoszeniu proszę podać swój adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dołączenie kopii 
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wyłącza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnień kupującego wynikających 
z przepisów o rękojmi za wady rzeczy sprzedanej.

serwis@adler.com.pl

SERWIS CENTRALNY
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A
tel. 728 - 595 - 006

   www.adler.com.pl serwis@adler.com.pl

(data sprzedaży)

(pieczątka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

Urządzenia nie wyrzucać do pojemnika na  odpady komunalne!!

              

  

W trosce o środowisko..
Opakowania kartonowe prosimy przekazać na makulaturę.
Worki polietylenowe (PE) wrzucać do pojemnika na plastik
Zużyte urządzenie należy oddać do odpowiedniego punktu 
składowania, gdyż znajdujące się w urządzeniu niebezpieczne 
składniki mogą stanowić zagrożenie dla środowiska. 
Urządzenie elektryczne należy oddać tak aby ograniczyć
jego ponowne użycie i wykorzystanie. Jeżeli w urządzeniu
znajdują się baterie należy je wyjąć  i oddać do punktu 
składowania osobno. 



POLSKI

OGÓLNE WARUNKI BEZPIECZEŃSTWA
WAŻNE INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA UŻYTKOWANIA 

PRZECZYTAJ UWAŻNIE I ZACHOWAJ NA PRZYSZŁOŚĆ
1. Przed rozpoczęciem użytkowania urządzenia przeczytać instrukcję obsługi i 
postępować według wskazówek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody 
spowodowane użytkowaniem urządzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub 
niewłaściwą jego obsługą.
2. Urządzenie służy wyłącznie do użytku domowego. Nie używać do innych celów, 
niezgodnych z jego przeznaczeniem. 
3. Urządzenie należy podłączyć wyłącznie do gniazdka z uziemieniem 220-240V ~50Hz. 
W celu zwiększenia bezpieczeństwa użytkowania do jednego obwodu prądu nie należy 
równocześnie włączać wielu urządzeń elektrycznych.
4. Należy zachować szczególną ostrożność podczas korzystania z urządzenia, gdy w 
pobliżu przebywają dzieci. Nie należy dopuszczać dzieci do zabawy urządzeniem nie 
pozwól dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urządzeniem na jego użytkowanie 
5. OSTRZEŻENIE: Niniejszy sprzęt może by użytkowany przez dzieci powyżej 8 roku 
życia oraz osoby o ograniczonej zdolności fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub 
osoby nie mające doświadczenia lub znajomości sprzętu, jeśli odbywa się to pod 
nadzorem osoby odpowiadającej za ich bezpieczeństwo lub zostały im udzielone 
wskazówki na temat bezpiecznego użytkowania urządzenia i mają świadomość 
niebezpieczeństwa związanego z jego użytkowaniem. Dzieci nie powinny bawić się 
sprzętem. Czyszczenie i konserwacja urządzenia nie powinna być wykonywana 
przez dzieci, chyba że są powyżej 8 roku życia a czynności te są wykonywane pod 
nadzorem.
6. Zawsze po zakończeniu używania, wyjmij wtyczkę z gniazda zasilającego poprzez 
przytrzymanie gniazdka ręką. NIE ciągnąć za sznur sieciowy. 
7. Nie zanurzać kabla, wtyczki oraz całego urządzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie 
wystawiaj urządzenia na działanie warunków atmosferycznych (deszczu, słońca, etc.) ani 
nie używaj w warunkach podwyższonej wilgotności (łazienki, wilgotne domki 
kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilającego. Jeżeli przewód zasilający jest 
uszkodzony, to powinien on być wymieniony przez specjalistyczny zakład naprawczy w 
celu uniknięcia zagrożenia. 
9. Nie używaj urządzenia z uszkodzonym przewodem zasilającym lub jeśli zostało 
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposób lub nieprawidłowo pracuje. Nie 
naprawiaj urządzenia samodzielnie, gdyż grozi to porażeniem. Uszkodzone urządzenie 
oddaj do właściwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy. 
Wszelkich napraw mogą dokonywać wyłącznie uprawnione punkty serwisowe. 
Nieprawidłowo wykonana naprawa może spowodować poważne zagrożenie dla 
użytkownika. 
10. Przewód zasilania nie może zwisać poza krawędź stołu lub dotykać gorących 
powierzchni.
11. Przed czyszczeniem lub po zakończeniu użytkowania należy wyjąć wtyczkę z 
gniazdka sieciowego poprzez przytrzymanie gniazdka ręką. NIE ciągnąć za sznur 
sieciowy.
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12. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie 
elektrycznym, urządzenia różnicowoprądowego (RCD) o znamionowym prądzie 
różnicowym nie przekraczającym 30 mA. W tym zakresie należy zwrócić się do specjalisty 
elektryka. 
13. Nie dopuszczać do zamoczenia urządzenia ani zasilacza. W przypadku, gdy 
urządzenie wpadnie do wody, natychmiast wyciągnąć wtyczkę lub zasilacz z gniazdka 
sieciowego. Nie wolno wkładać rąk do wody, gdy urządzenie jest włączone do sieci. Przed 
ponownym użyciem musi być ono sprawdzone przez wykwalifikowanego elektryka.
14. Nie wolno chwytać urządzenia ani zasilacza mokrymi dłońmi.
15. Urządzenie należy wyłączać każdorazowo przy odkładaniu go.
16. Nie wolno pozostawiać włączonego urządzenia ani zasilacza do gniazdka bez 
nadzoru.

17.Nie wolno używać urządzenia w pobliżu wody np.: pod prysznicem, w wannie 
ani nad umywalką z wodą. 
18.UWAGA!!! Ostrza są bardzo ostre!!! 

19.Zachować ostrożność przy otwieraniu zbiornika, aby go nie uszkodzić.
20.Nie wyginać lub deformować perforowanej osłony ostrzy.
21.Zachować szczególną ostrożność podczas wyciągania ostrzy.
22.Obudowę golarki przecierać suchą szmatką.
23.Opróżniać zbiornik na kłaczki, gdy jest w 3/4 zapełniony.
24.Osad na wewnętrznej i zewnętrznej stronie folii tnącej zmniejsza skuteczność golenia. 

Czyść folię regularnie za pomocą szczoteczki.
25.Przed użyciem golarki wyprostuj powierzchnię tkaniny.
26.Nie wgniataj golarki w tkaninę może to spowodować uszkodzenie tkaniny.
27.Nie używaj golarki na ubraniach, które masz na sobie, zawsze je zdejmuj. Grozi to 

uszkodzeniem ciała lub golarki.
28.Zawsze wyłączaj golarkę zanim podłączysz ładowarkę.
29.Golarka posiada blokadę bezpieczeństwa. Źle założona folia lub nie wystarczająco 

dokręcona nie pozwoli włączyć golarki. 
30.Zwróć uwagę, by nie używać golarki na guzikach, zamkach, aplikacjach, naszywkach, 

naklejkach, etykietkach, przetarciach, szwach i elementach łączenia.
31.Nie używać golarki do usuwania supełków z jedwabnych tkanin. Może to spowodować 

ich uszkodzenie oraz zniszczenie ostrzy golarki.

OPIS URZĄDZENIA
1. Nakładka ochronna 2. Wyjmowany pierścień
3. Osłona ostrz 4. Grupa ostrzy
5. Wał obrotowy 6. Włącznik
7. Korpus golarki 8. Zbiornik na supełki i zmechacenia
9. Dioda zasilania 10. Gniazdo zasilające
11. Szczoteczka

ŁADOWANIE GOLARKI
1. Upewnić się, że golarka jest wyłączona.
2. Podłączyć kabel zasilający do gniazda zasilania.
3. Wtyczkę sieciową kabla włożyć do gniazda 220-240V ~50Hz.
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4. Maksymalny czas ładowania całkowicie rozładowanego akumulatora wynosi 8 godzin.
5. Żywotność akumulatora będzie większa, jeśli przed ponownym ładowaniem akumulator będzie całkowicie rozładowany.

UŻYTKOWANIE GOLARKI DO TKANIN
Golarka do tkanin jest urządzeniem akumulatorowo-sieciowym. Może być zasilana z wewnętrznych akumulatorków bądź bezpośrednio z 
sieci elektrycznej.
1. Włącz golarkę.
2. Umieść odzież (tkaninę) na płaskiej powierzchni, wygładź zmarszczenia i przesuwaj golarkę po materiale w przód i tył.
3. Trudno usuwalne supełki usuwać, przesuwając golarkę w poprzek a następnie wzdłuż („w kratkę”) na tym samym, małym fragmencie 

odzieży.
4. Cienką odzież można odmechacać składając ją w kilka warstw, nakładając na płaską, sztywną tekturkę.
5. W przypadku tkanin ze wzorem, przesuwaj golarkę zgodnie z kierunkiem przebiegu wzoru.

CZYSZCZENIE GOLARKI DO TKANIN
1. Wyłącz golarkę.
2. Zdejmij osłonę ostrz (3).
3. Wyjmij ostrza (4) (uważaj! ostrza są bardzo ostre).
4. Wyczyść szczoteczką osłonę ostrz (3), ostrza (4), wał obrotowy (5).
5. Opróżnij zbiornik na supełki i zmechacenia (8).
6. Złóż wszystkie zdemontowane części w kolejności odwrotnej do demontażu.

DANE TECHNICZNE
Zasilanie: 220-240V ~50Hz
Moc: 3W
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Expresso Maker
MS 4409

Steam Iron
MS 5028

Steam mop 
MS 7020

foot spa 
MS 2152

Egg Boiler
MS 4486

Hand Blender
MS 4618

Espresso Machine
MS 4403

Deep Fryer 
MS 4910

www.meskoeurope.eu

Diet electric grill
MS 3035
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